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టీకాతాత్సర్యసహితము 


అవతారిక. తత్యవేది యగుశ్రీశంకరులు సమయయను చంద్రకళను _పద్యశతముచేం 
బ్రస్తుతించుచున్నారు. ఆ 


శ్లో. శివశ్శక్వ్యా యుక్తో యది భవతి శక్తః ప్రభవితుం 
న చేదేవం దేవో నఖలు కుశలః స్పన్టితుమపి, 
SEN CIP రాథ్యాం హరిహరవిరిక్న్చాదిభిరపి 
ప్రణన్తుం స్తోతుం వా కథమకృతపుణ్యః ప్రభవతి. 1 


టీక. హేభగవతి = షడ్డుణైశ్వర్యసంపన్నురాలవగు ఓతల్లీ, శివః = సర్వమంగళోపేతుడైన 
సదాశివుడు, శక్యా =జగన్నిర్మాణశక్తిచేత, యుక్తః = కూడినవా(డు, భవతియది = అగునేని, 


ప్రభవితుం= _ ప్రపంచనిర్మాణముకొటికు, SH =  సమర్షు(డగును, axed = 
ఈలాగునశక్తియుక్తు(డు, SHS = కా(డేని, స్పందితుమపి = కదలుటకును, కుశలః = నేర్పరి, 
నఖలు = కా(డుగదా, అతః = ఇందువలన, హరిహరవిరిక్స్బాదిభఖిరసి = 
విష్ణుశంకరబ్రహ్మాదులచేతను, ఆరాధ్యామ్‌ = కొలువందగిన, త్వామ్‌ = నిన్ను , ప్రణంతుమ్‌ = 
య్రెక్కుటకుగాని, స్తోతుంవా = పొగడుటకుగాని, అకృతపుణ్యః = 


చేయ(బడనిపుణ్యముగలవా(డు, SHO = ఎట్లు, ప్రభవతి = సమర్దు(డగును, 


తాత్సర్యము. తల్లీ : ఈశ్వరు(డును జగన్నిర్మాణశక్తితో(గూడిననే జగముల నిర్మింపంజాలునుగాని 
యదిలేనియెడ కదలుటకు జాల(డు. కనుక శివకేశవచతుర్ముఖాదుల చేతను పరిచర్యచేయ(దగు 
నిన్ను పుణ్యలేశమైన( జేసి యెటు(గని నాబోటివా(డు మైక్కుటకొజికుగాని పొగడుటకొజకుగాని 
యె ట్లర్లు( డగును. 


తనీయాంసం పాంసుం తప చరణపజ్మేరుహభవం 
DOS? SPOON విరచయతి లోకానవికలమ్‌, 
వహత్యేనం శౌరిః కథమపి సహస్రేణ శిరసాం 
హరస్పజ్ఞద్యెనం భజతి భసితోద్ధూళనవిధిమ్‌. 2 


టీ. హేభగవతి = ఓతల్లీ, విరంచిః = బ్రహ్మ, తవ = నీయొక్క చరణ పంకేరుహభవమ్‌ = 
పాదకమలమున( బుట్టిన, తనీయాంసమ్‌ = COPE BDO, పాంసుమ్‌ = పరాగమును, సంచిన్వన్‌ = 
గ్రహించుచున్నవా(డై, లోకాన్‌ = జగములను. అవికలమ్‌ = సమగ్రముగా, విరచయతి = 
నిర్మించుచున్నా(డు. శౌరిః = విష్ణువు, ఏఎనమ్‌ = ఈపరాగకణమును, శిరసామ్‌ = తలలయొక్క , 
సహస్రేణ = వేయింటిచే, వహతి = మోయుచున్నా(డు, హరః = శర్వు(డు, ఏనమ్‌ = దీనిని, 
సంక్షుద్య = చక్క(గామెదిసి, భసితోద్దూళనవిధిమ్‌ = భస్మధారణవ్యాపారమును, భజతి = 
పొందుచున్నా(డు. 


తా. తల్లీ బ్రహ్మ నీపాదరెణు వొకింతసంపాదించి లోకములనిర్మించుచున్నా(డు. 
ఆపరాగకణమునే విష్ణువు మిగుల నాయాసముతో వేయితలలచే మోయుచున్నా(డు. దానినే 
యీశ్వరు( డంగరాగమునుగా సుపయోగించు కొనుచున్నా(డు. 


అవ. ఆపరాగమునే స్తుతించుచున్నారు — 


అవిద్యానా మన్తస్తిమిరమిహిరద్వీపనగరీ 

జడానాం చైతన్యస్తబకమకరన్థసృతిరురీ, 
దరిద్రాణాం చినామణిగుణనికా జన్మజలధౌ 
నిమగ్నానాం HOP మురరిపువరాహస్య భవతి. 3 


టీ. హేభగవతి = 668, ఏషః = ఈనీపాదరేణువు, అవిద్యానాం = అజ్ఞానులకు, 
అంతస్తిమిరమిద్వీపనగరీ-అంతః = లోపలనున్న, తిమిర = అజ్ఞానమునకు, DAG = = 
సూర్యుడుదయించెడు ద్వీపమునకు నెలవైనది, జడానాం = మూఢులకు, 


చైతన్యస్తబకమకరందసృతిరురీ-చైతన్య = ఆగతానాగతపరిజ్ఞానప్రదమగుచైతన్యమనెడు, Qs = 
పూగుత్తియొక్క, మకరంద-పూందేనియయొక్క సృతి = ప్రవణముయొక్క యురీ = జాలు, 
దరిద్రాణాం = దీనులకు, చింతామణిగుణనికా-చింతామణి = చింతారత్నముయొక్క, గుణనికా = 
గుణములప్రోవు, జన్మజలధౌ =  సంసారార్భవమున, నిమగ్నానాం =ముని(గినవారికి, 
మురరిపువరాహస్య = వరాహరూపు(డగు విష్టువుయొక్క, దంష్టా = కోరయు, భవతి = 
అగుచున్నది. 

తా. తల్లీ, నీపాదరేణువు అజ్ఞానులయొక్క యజ్ఞానమునకు 
సముద్రాంతర్గతసూర్యోదయద్వీపమున కాశ్రయ మైనది. (అనగా నజ్ఞానతిరస్మారకము) 
SUP COED ఆగతానాగతపరిజ్ఞానరూపచైతన్యమ SCS కల్పవృక్షపుష్పగుళుచ్చముయిక్క 
తేనెజాలు, దరలిద్రులకు చింతామణీగుణసమూహము, సంసారసాగరమున మునుగువారలకు 
వరాహదంష్ట్రయు ననుట. 


త్వదన్యః పాణీభ్యామభయవరదో దైవతగణ 

Qader నైవాసి ప్రకటితవరా భీత్యభినయా, 
భోయాత్తాతుం దాతుం ఫలమపి చ వాళ్ళాసమధికం 
శరణ్యే లోకానాం తవహి చరణావేవ నిపుణా. 4 


టీ. లోకానాం = లోకములకు, శరణ్యే = రక్షకురాలవగు, హేభగవతి = ఓతల్లీ, త్వదన్యః = 
నీకంటెవేజైన, దైవతగణ్య = దేవసముదాయము, పాణిభ్యాం = చేతులతో, అభయవరదః = 
అభయవరముద్రలను ధరించుచున్నది. ఏకా = (ఒక) ముఖ్యురాలగు, త్వమేవ = నీవుమాత్రమే, 
పాణిభ్యాం = హస్తములచేత, ప్రకటితవరాభీత్యభినయా-ప్రకటిత = వెల్లిడింపంబడిన, 
వరాభీత్యభినయా = వరాభయవ్యంజకముద్రలను ధరించుదానవు, నైవాసి = కావుగదా, హి = 
QOD, తవ = నీయొక్క చరణావేవ = పాదములే, భయాత్‌ = భయమునుండి, త్రాతుం = 
కాపాడుటకొబకున్ను, వాంఛాసమధికం = కోర్కె కెక్కువైన, ఫలం = ఇష్టలాభమును, దాతుం = 
ఇచ్చుటకును, DAEs = నేర్చినవి. 


తా. తల్లీ, ముఖ్యురాలవగు నీకంటె SBS దేవతలందటు హస్తములచె నభయపరముద్రల( 
దాల్బుటయునీవు మాత్రము పూనకుండుటయు( గాంచి నీపాదములే భయమునుండి 
తొలగించుటకును కోరినదానికంటె యెక్కువగా నిచ్చుటకును నేర్చియున్నవి. గాన నీవు ముద్రల 
బూనుట వ్యర్థము. 


హరిస్వామారాధ్య ప్రణతజనసౌభాగ్యజననీం 

పురా నారీ భూత్వా పురరిపుమపి క్షోభమనయత్‌, 
స్మరో౭పి త్వాం నత్వా రతినయనలేహ్యేన వపుషా 
మునీనామప్యన్తః ప్రభవతి హి మోహాయ జగతామ్‌. 5 


టీ. హేభగవతి = ఓతల్లీ, హరిః = శ్రీవిష్ణువు, ప్రణతజనసౌభాగ్యజననీం-ప్రణత = నమ్రులైన, జన = 
లోకులకు, సౌభాగ్యజననీం = ఐశ్వర్యప్రదురాలవగు, త్వాం = నిన్ను, ఆరాధ్య = పూజించి, పురా = 
పూర్వము, నారీభూత్వా = ఆ(డుదిగానయి, పురరిపుమపి = ఈశ్వరుని(గూడ, క్షోభం = కల(తను, 
అనయత్‌ = పొందించెను. స్మరో౭పి = మన్మథు(డును, త్వాం = నిన్ను(గూర్చి, నత్వా = ప్రణమిల్లి, 
రతినయనలేహ్యేన-రతి = రతీదేవియొక్క, నయన = కన్నులచే, Gary = ఆస్వాదించం(దగిన, 
వపుషా = ఒడలితో, మునీనామపి = మననశీలురగు మహాత్ములయొక్కయు, అన్తః = మనస్సును, 
మోహాయ = మోహింప(జేయుకొటికు, ప్రభవతిహి = సమర్జుడగుచున్నా(డుగదా. 


తా. తల్లీ, విష్ణువు భక్తవరదురాలును శ్రీచక్రరూపిణి యగునిన్ను గొల్చి పూర్వ మొకయా(డుదిగా 
నయి యీశ్వరుని(గూడ మోహపెట్టెను. అట్లే మదను(డును నిన్ను సేవించి త్రిలోకసుందరు(డయి 
మునిమనములను సయితము మోహింప(జేయునుగదా. అవ. మన్మధథునకు దేవీప్రసాదమున( 
గలిగినమహిమను జెప్పి దీనిలో wre డనంగవిద్యలో మన్మథప్రస్తారమునకు బుషియౌటచేC 
గలిగిననేర్పరితనమును జెప్పు చున్నారు.- 


ధనుః SAO మౌర్వీ మధుకరమయోీ పళ్ళు విశిఖా 
వసన్తస్సామన్లో మలయమరుదాయోధనరథః, 
తథావ్యేకస్సర్వం హిమగిరిసుతే కామపి కృపా 
DPS GLP, జగదిదమనజ్లో విజయతే. 6 


టీ. హిమగిరిసుతే = పార్వతీ, ధనుః = విల్లు, పౌష్పం = పూవులచే( జేయంబడినది, మౌర్వీ- 
అల్లెత్రాడు, మధుకరమయీ = తేంట్లచేజేయంబడినది, విశిఖాః = తూ(పులు, Dy = అయిదు, 
సామంతః = సచివుడు, వసంతః = వసంతకాలము, మలయమరుత్‌ = దక్షిణపుగాలి, 
అయోధనరథః = యుద్ధరథము, తథాపి = ఆలాగైనను, అనజ్ఞః = మన్మధథు(డు, ఏకః =ఒక్కండే, తే = 
నీయొక్క, అపాంగాతి = క్రేగన్నువలన, కామపి = చెప్పనలవిగాని, కృపాం = దయను, లబ్బ్యా = 
పొంది, ఇదం = ఈ, జగత్‌ = లోకమును, సర్వం = అంతను, విజయతే = జయించుచున్నా(డు. 

త్రా. తల్లీ, విల్లా పూవులు (మృదువులౌటవలన తాకిన గందిపోవునవి గాన వంచుటకుగాని 
లాగుటకుగాని వీలుగానివనుట), అల్లెత్రాడు తుమ్మెదలు (ఒకటికొకటి పొందిక లేనందున 
త్రాడగుటకు( దగవనుటు, అయిదు బాణములు (అవి ఖర్చుపడిన నింకగతిలేదనుట అవియును 
పూవులు గనుక బాణములుగా దగవు). వసంతరువు సహాయము (అచేతనమగు కాలము 


మంత్రియగుటకు దగదు). మలయమారుతము యుద్ధమునందలిరథము (ఇది యెప్పుడు 
WOKE ఉన్నప్పుడేని స్థిరముగాదు అయినను రూపములేదు), ఇట్టి పనికిమాలిన 
పరికరములుగలిగియు మన్మధథు( డేకవీరు(డై నీదయతోడికటాక్షములం బ్రబలి “ముల్లోకములను 
నేలకు గోలకు( దెచ్చుచున్నా(డు. అవ. మణిపూరమున( బొడకట్టు భగవతిరూపమును 
స్తుతించుచున్నారు.- 


క్వణత్మాళ్సీదామా కరికలభకుమృస్తననతా 
పరిక్షుణ్ఞా మధ్యే పరిణతశరచ్చన్థవదనా, 
ధనుర్భాణాన్సాశం సృణిమపి దథానా కరతలైః 
పురస్తాదాసాం నః పురమధితురా హోపురుషికా. 7 


టీ. క్వణత్మాంచీదామా-క్వణత్‌ = మొరయుచున్న, కాంచీదామా = గజ్జెలమొలనూలుగలదియు, 
కరికలభకుంభస్తననతా-కరికలభ = ఏను(గుగున్నయొక్క, కుంభ = కుంభములవంటి, స్తన = 
చనులచేత, Se = కొంచెమువంగినదియు, మధ్యే = నడుమునందు, HoHer = 
కృశించినదియు, పరిణతశరచ్చంద్రవదనా- పరిణత = కళలునిండిన, శరత్‌ = శరత్మాలమందలి, 
చంద్ర = చంద్రునివంటి, వదనా = మోముగలదియు, కరతలైః = చేతులచేత, ధనుః = చెజికు 
వింటిని, బాణాన్‌ = పూబాణములను, పాశము = మోకును, సృణిమపి = అంకుశము, దధనా 
ధరించిన, పురమధితుః = త్రిపురాంతకు(డగు_నీశ్వరునియొక్క, ఆహోపురుషికా_ = 
అహంకారరూపురాలగుదేవి, నః = మాయొక్క, పురస్తాత్‌ = ఎదుట, ఆస్తాం = వెలయు౯గాత. 


త్రా. మ్రోయుచున్న _చిటుగంటల మొలనూలుగలదియు, గజకుంభములవంటి 
స్తనములుగలదియు, కృశించినడుముగలదియు, పూర్ణచంద్రునివంటి మోముగల త్రిపురాంతకుని 
సుందరి హస్తములచే ధనుర్చాణపాశాంకుశములC బూని మాయెదురం బ్రసన్నతతోC 
గనుపట్టుంగాక. 


సుథాసిన్లోర్మధ్యే సురవిటపివా టీపరివృతే 
మణిద్వీపే నీపోపవనవతి చిన్నామణిగృహే, 
శివాకారే WE) పరమశివపర్యజ్యనిలయాం 
Bea, త్వాం ధన్యాః కతిచన చిదాననలహరీమ్‌. 8 


టీ. సుధాసింధోః = అమృతసముద్రముయొక్క మధ్యే = నడుమ, సురవిటపివాటీపరివృతే- 
సురవిటడి = కల్పవృక్షములయొక్క, వాటీ = తో(టలచేత, పరివృతే = కమ్ముకొన(బడిన, మణిద్వీపే 
= మణిమయమగులంకయందు, నీపోపవనవతి-నీప = కడిమచెట్లచేత, ఉపవనవతి = 
ఉద్యానముగలిగిన, చింతామణి గృహే = చింతారత్నములయింటియందు, శివాకారే = 
శివశక్తిరూపమగు, మంచే = మంచమున, పరమశివపర్యంకనిలయామ్‌-పరమ శివ 
శదాశివునియొక్క పర్యంక = ఉత్సంగ (తొడ) మే, నిలయాం = నెలవుగాంగలిగిన, 
చిదానందలహరీం-చిత్‌ = జ్ఞానరూపమగు, ఆనంద = నిరతిశయసుఖముయొక్క, లహరీం = 
తరంగరూపమగు, త్వాం = నిన్ను కతిచన = కొందటు, ధన్యాః = కృతార్గులు, భజంతి = 
సేవించుదురు. 

తా. తల్లీ, అమృతసముద్రమున  కల్పవృక్షములతో(పులచేం జుట్ట(బడిన రత్నపులంకలో 


కడిమిచెట్లతో(టలుగల Hoersvenodc  గట్టినయింటిలో  త్రికోణరూపమగు తల్పమున 
సదాశివుని తొడయందున్న జ్ఞానానందతరంగ మగు నిన్ను ధన్యులు కొందటు సేవింతురు. 


శ్లో. మహీం మూలాధారే కమపి మణిపూరే హుతవహం 
HBO స్వాధిష్టానే హృది మరుతమాకాశముపరి, 
మనో౭పి భ్రూమధ్యే సకలమపి భిత్వాకులపథం 
సహస్రారే పద్మే సహ రహసి పత్యా విహరసి. 9 


టీ. హేభగవతి = ఓతల్లీ, త్వమ్‌ = నీవు, మూలాధారే = మూలాధారచక్రమందు (అన్నిటికి నాధారము 
గనుక యీపేరుగలిగెను), స్థితమ్‌ = ఉన్న, మహీం = పృధివీతత్వమును, మణిపూరే = 
మణిపూరచక్రమందున్న (ఇచటనుండి దేవి మణులచే నీచోటును నిండించు(గాన దీని కీ 
పేరుగలిగె), ఇందుచే సమయాచారపరు లాంతరపూజ సేయువేళ మూ(డవకమలమున దేవికి 
నానారత్న ఖచితభూషణము సమర్పణము సేయవలయునని సూచితము. కమపి = 
ఉదకతత్వమును, స్వాధిష్టానే = స్వాధిష్టానచక్రముననున్న (ఇచ్చట కుండలిని యధిష్టించి 
ముడివేసికొని కూర్చుండునుగాన దీని కీపేరుగలిగె, హుతవహమ్‌ = అగ్నితత్వమును, హృది = 
అనాహతమన(బడు హృదయాకాశమునున్న (కొట్ట(బడని నాదసానముగలదిగాన ననాహత 
మన(బడెను), మరుతం = వాయుతత్వమును, ఉపరి = అన్నిటికిమీ(దనున్న విశుద్ధచక్రమున 
నున్న (శుద్ధస్ఫటికమువలె నుండుటచే విశుద్ధమన(బడు), ఆకాశం = వ్యోమతత్వమును, భ్రూమధ్యే 
= ఆజ్ఞాచక్రముననున్న (ఆజ్ఞయన bad జ్ఞానము. దీనియందు దేవి క్షణకాలము మెబుపువలె 
మెజయ(గా సమాధితోం జూచు నుపాసకులకు బ్రహ్మరగ్రంథిభేద మయి కొంచెముగా 
బొడకట్టునుగాన నిది యాజ్ఞాచక్ర మన(బడును), మనోపి = మనస్తత్వమును, సకలమపి = 
ఈసమస్తమగు, కులపథం = సుషుమ్నామార్గమును, wey = భేదించి, సహస్రారే = 
సహస్రారమను, పద్మే = కమల (చక్ర) మందు, పత్యాసహ = ఈశ్వరు(డగు సదాశివునితో(గలసి, 
విహరసి = క్రీడింతువు. 


తా. తల్లీ, నీవుమూలాధారస్వాధిష్టానమణి పూరకానాహతవిశుద్దాజ్ఞారూప షట్బక్రములయందున్న 
పృథివ్యగ్నిజలపవనాకాశ మనస్తత్వములను దాటి భర్తయగు సదాశివునితో(గలసి 
సహస్రారమనుకమలమునవిహరింతువు. అనగా దేవిచతుర్వింశతితత్వములను wr} 
పంచవింశుండగు సదాశివుతో(గూడి షడ్వింశతితత్వరూ పయైపరమాత్మయని 


వ్యవహరింప(బడునని భావము. 


శ్లో. సుధాధారాసారైశృరణయుగళాన్తర్విగళితైః 
ప్రపజ్బం సిళ్బాస్తీ పునరపి రసామ్నాయమహనః, 
అవాప్య స్వాం భూమిం భుజగనిభమధ్యుష్టవలయం 
స్వమాత్మానం కృత్వా స్వపిషి కులకుణ్ణే కుహరిణి 10 


టీ. హేభగవతీ = ఓతల్లీ, చరణయుగళాన్తర్విగళితై-చరణ = పాదములయొక్క, యుగళ = 
జంటయొక్క, అంతః = నడుమనుండి, నిగళితైః = స్రవించిన, సుధాధారాసారైః-సుధా = 
అమృతముయొక్క, ధారా = ధారలయొక్క, ఆసారైః = వర్షములచేత, ప్రపంచం = 
డెబ్బదిరెండువేలనాడులను, సించన్లీ = తడుపుచున్న దానవై, రసామ్నాయమహనః-రస = 


అమృతముయొక్క, ఆమ్నాయ = అతిశయరూపమైన, మహసః = కాంతిగల చంద్రునివలన, న్వాం 
= స్వకీయమైన, భూమిం = మూలాధారచక్రమును, పునః = మటల, అవాప్య = పొంది, 
భుజగనిభమ్‌-భుజగ = పాముతోటి, నిభమ్‌ = సమానమగు, అధ్యుష్టవలయమ్‌-అధ్యుష్ణ = 
అధిష్టింప(బడిన, వలయమ్‌ = కుండలిగలిగిన, స్వమ్‌ = తనదగు, ఆత్మానం = రూపమును, కృత్వా 
7 = 8% (ధరించి), కుహరిణి = తామరబొడ్డుయందలిబెజ్జమువంటి బెజ్జముగల, Hoses - కుల = 
పృధథివీతత్వము అయమునొందు సుషుమ్నామూలమందలి, కుండే” = 
కమలకందరూపమైనయాధార చక్రమందు, స్వపిషి = DYNO). 


తా. తల్లీ, నీవు పాదములవలనయబుట్టిన యమృతవర్షముచే నాడీసమూహమును SBD 
చంద్రునివలన మటిల స్వస్థానమునుబొంది పామువలెచుట్టుకొనియున్న నిజరూపము మాని 
సూక్షరంధ్రముగలిగిన సుషుమ్నామూలమందలి యాధారచక్రమందు నిదురించెదవు. 
ఆధార్‌ీకుండమునడుమనున్న రంధ్రమున తామరదారపుపాటి యాకృతిగల కుండలినీశక్తి 
యుండునని భావము. 


శ్లో. చతుర్భిశ్ళీకణ్ణి శృివయువతిభిః పజ్బభిరపి 
ప్రభిన్నాభఖిశ్చమ్ఫోర్నవభఖిరపి మూలప్రకృతిభిః, 
చతుశ్చత్వారింశద్వసుదళకళా శ్రత్రివలయ 
త్రిరేఖాభిస్సార్థం తవ శరణకోణాః పరిణతాః. 11 


టీ. హేభగవతి = ఓతల్లీ, చతుర్భిః = నలువురగు శ్రీకంరైః = శివునిచేతను, శంభోః = ఈశ్వరునికంటె, 
ప్రభిన్నాభిః = SBS, పంచభిరపి = ఏవురగు, శివయువతిభిః = శివశక్తులచేతను, నవభిరపి = 
తొమ్మిదగు, మూల ప్రకృతిభిః = మూలకారణముచేతను, తవ = నీయొక్క, శరణకోణాక౯శరణ = 
నిలయమగుశ్రీచక్రముయొక్క, కోణాః = కోణములు, వసుదళకళాశ్రత్రివలయత్రిరేఖాభిస్సారమ్‌ - 
వసుదళ = అష్టదళములచేతను, కళాశ్ర = షోడశదళములచేతను, త్రివలయ = . త్రిమేఖలలశచేతను, 
త్రిరేఖాభిస్సార్థమ్‌ = త్రిభూపురముల చేతను, పరిణతాస్స్పంతః = పరిణామమునుబొందినవై, 
చతుశ్చత్వారి౦శత్‌. = = నలువదినాలుగుగా నగుచున్నవి. తా. తల్లీ, నలువురురుద్రులచేతను 
శివునికంటె వేజినయేవురుశివశక్తుల చేతను, తొమ్మిదిమూలప్రకృతులచేతను 
అష్టదళ షోడశదళత్రివలయరేఖల చేతను నీకు నిలయమైన శ్రీచక్రము 
నలువదినాలుగంచులుగలది. శ్రీచక్రము త్రికోణాష్టకోణద్వయ చతుర్దశకోణము లనియెడు నైదు 
శక్తి చక్రములచేతను, woes అష్టదళము షోడశదళము చతురశ్రము 
అనునాలుగుశివచక్రములతోడను గలిగి నవచక్రాత్మకమై శివశక్తుభయరూపముగా 
వఎలయుచుండునని తాత్సర్యము. 


శ్లో. త్వదీయం సౌన్టర్యం తుహినగిరికన్యే తులయితుం 
కవీన్లాః కల్పన్తే కథమపి విరిక్ళోప్రభృతయః, 
యదౌలోక్యౌత్సుక్యాదమరలల నా యాన్తి మనసా 
తపోభిర్ణుష్బాపామపి గిరిశసాయుజ్యపదవీమ్‌. 12 


టీ. హేతుహినగిరికన్యే = హిమవంతునికూ(తురగు ఓపార్వతీ, త్వటీయమ్‌ = నీదగు, సౌన్టర్యమ్‌ 
సొబగును, తులయితుమ్‌ = మటీయొకదానితో పోల్పుటకొజకు విరించిప్రభృతయః-విరించి 


బ్రహ్మయే, ప్రభృతయః = మొదలుగాగల, కవీంద్రాః = కవివరులు, కధమపి = ఎటులైనను Syd 
= = HHMorheoor? కారు. యత్‌ = ఏకారణమువలన, అమరలలనాః = అచ్చరమచ్చకంటులు, 
ఆలోక్యౌత్సుక్యాత్‌ -ఆలోక్య = చూడం(దగిననీసొబగునుచూచుటయందలి, జెత్సుక్యాత్‌ = 
వేడుకవలన, తపోభిః = SHdwod, దుష్టాపామపి = _ పొందరానిదైనను, 
గిరిశసాయుజ్యపదవీమ్‌-గిరిశ = శివునియొక్క, సాయుజ్య = సహయోగముయొక్క, పదవీమ్‌ = 
స్థానమును, మనసా = మనస్సు చేతనే, యాన్తి = పొందుచున్నారో. 


తా. తల్లీ, అప్పరసలును నీసౌందర్యలేశమున కోట్యంశముననైనను సామ్యమును గన(జాలక 
సదాశివమాత్రగోచరమగు నీవిలాసమును asco మనస్సుచేతనే _ దుష్టాపమగు 
శివసాయుజ్యమును పొందుచుండిరి. _ఇల్లెల్లలోకములలో _నీకీడగువస్తువులభింపమి 
బ్రహ్మాదులును నీసొబగును పోల్చివర్ణింప(జాలరైరి. 


శ్లో. నరం వర్న్షీయాంసం నయనవిరసం నర్మసు జడం 
తవాపాజ్ఞాలోకే పతితమనుధావన్ల్తి శతశః, 
గళద్వేణీబనాః కుచకలశవిస్రస్తసిచయా 
హరఠాత్తుట్యత్మాళ్ళ్యో విగిళితదుకూలా యువతయః. 13 


టీ. హేభగవతి = ఓతల్లీ, వర్న్షీయాంసమ్‌ = ముదిసినవా(డైనను, నయనవిరసం-నయన = 
కన్నులచేత, విరసమ్‌ = వికారరూపు(డైనను, నర్మసు = రతిక్రీడలయందు, జడమ్‌ = 
మోటువా(డైనను, తవ = నీయొక్క, అపాజ్లాలోకే = కేగంటిచూపుయందు, పతితమ్‌ = పడిన, 
నరమ్‌ = మనుష్యమాత్రుని, యువతయః = జవ్వనులు, గళద్వేణీబన్గాః-గళత్‌ = జాజుచున్న, వేణీ 
= జడలయొక్క, Bars = ముళ్లుగలవారై, కుచకలశవిప్రీస్తసిచయాః -కుచకలశ 

కుండలవంటిచనులయందు, DON = జాణీపోయిన, సిచయాః = పై(టకొంగులుగలవా 
హఠాత్‌ = ఆకస్మికముగా, త్రుట్యత్మాణ్బ్యః-త్రుట్యత్‌ = = తెగిన, SS) = మొలనూళ్లుగలవా 

విగలితదుకూలాః-విగళిత = వీడిపోయిన, దుకూలాః = పోకముడిగలవారై, అనుధావన = 
వెంబడించి పరుగులిడుదురు. 


తా. తల్లీ, నీచల్లనిచూడ్ములకు పాల్చ్పడినవా( డెట్టిమోటువా(డైనను, యెంతముసలివా(డైనను, 
ఎంతవిరూపియైనను వానినే మన్మథధు(డని తలంచి వలచి విలాసవతులు తమకొప్పులు వీడంగా, 
DCO) జాగా, మొలనుూళ్లు SACO, కోకలు వీడ(గా వెంబడించి పరుగులిడుదురు. 


శ్లో. క్షితౌ షట్పక్న్చాశద్దిసమధికపళ్స్పాశుదుదకే 
హుతాశేద్వాషష్టిశ్చతురధికపజా శదేనిలే, 

దివి ద్విష్పట్టింశన్మనసి చ చతుష్పష్టిరితి యే 

మయూఖా స్తేషామప్యుపరి తవ పాదామ్బుజయుగమ్‌. 14 


టీ. హేభగవతి = ఓతల్లీ, క్షితౌ = పృథివీతత్వముతో(గలసినమూలాధారమందు, షట్సజ్సూశత్‌ = 
ఏ(బదియాటును, BSS = అప్తత్వముతో(గూడిన మణిపూరమందు, a eee = 
ఏ(బదిరెండును, హుతాశే = అగ్నితత్వయుక్తమైన స్వాధిష్టానమున, ద్వాషష్టీః = అటువదిరెండును, 
అనిలే = వాయుతత్వయుతమగు అనాహతచక్రమందు, తతురధికపజ్సాశత్‌ = ఏ(బదినాలుగును, 


దివి = ఆకాశతత్వయుతమైనవిశుదచక్రమందు, ద్విషట్టింశత్‌ = డెబ్బదిరెండును, మనసిచ = 
మనస్తత్వయుతమగునాజ్ల్ఞాచక్రమందు, చతుష్షష్టిః = అఖువదినాలుగును, ఇతి = ఈలాగున, యే 
= ఏ మయూఖాః = జ్వాలలు (కలవో), “తేషామపి = వానికంటె, ఉపరి = మీ(ద 
సహ స్రదళకమలమందలి చంద్రబింబమువంటిదగు బైందవమను 
పేరంబరగునమృతసముద్రమునందు), తవ = నీయొక్క, పాదామ్సుజయుగమ్‌-పాదామ్బుజ = 
పాదకమలములయొక్క, యుగమ్‌ = జంట, వర్తతే = ఉండును. 


తా. తల్లీ, నీపాదములజంట భూ, జ, లాగ్ని, వా, య్వాకాశ, మనస్తత్వాత్మకము లగు మూలాధార, 
మణిపూరక, Aap, నానాహత, _ విశుద్దాజ్ఞాచక్రములయందున్న _యోగిగమ్యములైన 
తేజస్సులకంటె పై సహస్రారమందు చంద్రబింబమువలె నుండు బైందవమను 
నమృతసముద్రమున నుండునని తా. 


శ్లో. శరజ్ఞ్యోత్నాశుద్దాం శశియుతజటాజూటమకుటాం 
వరత్రాసత్రాణస్ఫటికఘు టికాపుస్తకకరామ్‌, 
సకృన్నత్వానత్వా కథమివ సతాం సన్నిదధతే 
మధుక్షీరద్రాక్షామధురిమధురీణాః ఫణితయః. 15 


టీ. హేభగవతి = తల్లీ, శరజ్ఞ్యోత్స్నాశుద్దామ్‌-శరత్‌ = శరత్మాలమందలి, జ్యోత్స్నా = వెన్నెలవలె, 
శుద్ధాం = నిర్మలమైనదియు, శశియుతజటాజూటమకుటాం -శశి = చంద్రునితోడ, యుత = 
కూడుకొనిన, జటాజూట = కేశకలాపమే, మకుటాం = శిరోభూషణముగా(గలదియు, 
వరత్రాసత్రాణస్ఫటికఘుటికా పుస్తకకరాం-వర వరదానముద్రయు, త్రాసత్రాణ = 
అభయముద్రయు, స్పటికఘుటికా = స్పృటికములచే నిర్మింపబడిన జపమాలయు, పుస్తక = 
పుస్తకమున్ను, కరాం = హస్తమున(గల, త్వా = నిన్నుగూర్చి, సకృత్‌ =ఒక్కమాటేని, నత్వా = 
నమస్కరించి, సతాం = సజ్జనులకు, మధుక్షీరద్రాక్షామధురిమధురీణాః-మధు = తేనెయొక్కయు, 
క్షీర = పాలయొక్కయు, ద్రాక్షా = ద్రాక్షపండ్లయొక్కయు, మధురిమ = తియ్య(దనమునకు, ధురీణాః 
= భారవాహకములై, ఫణితయః = వాక్కులు, కథమివ = ఎట్లు, న సన్నిదధతే = ఆవిర్భవించవు, 
ఆవిర్భవించునని భావము. 


తా. తల్లీ, శరత్మాలమందలివెన్నెలవలె తెల్లనైనదానవును, చంద్రునితో(గూడిన కేశకలాపమే 
కిరీటముగా(గలదానవును, వరాభయాక్షమాలాపుస్తకాాధారిణియునగు నిన్నొక్కమాటేని 
మ్రైొక్కినకవులకు తేనె పాలు ద్రాక్షపండ్లు మొదలగువానివలె మధురములైనవాక్కులు 
నిరర్గళముగా( గలుగును. 


శ్లో. కవీన్షాణాం చేతఈకమలవనబాలాతపరుచిం 
aed యే సన్తః కతిచిదరుణామేవ భవతీమ్‌, 
OOS ప్రేయస్యాస్తరుణతరశృజ్ల్ఞారలహరీ 
గభీరాభిర్వాగ్శిర్విదధతి సతాం రజ్ఞానమమీ. 16 


టీ. హేభగవతి = తల్లీ, కవీన్షాణాం = కవులయొక్క, చేతఃమలవనబాలాతపరుచిం - చేతః 
చిత్తమను, కమలవన = “తామరతోంటకు, బాలాతప = లేయెండయొక్క, రుచిం 


=> 


కాంతివంటిదగు, అరుణామెవ = అరుణయను పెరుగల(ఎజ్జినికాంతిగల), భవతీం = నిన్ను, 
కతిచిత్‌ = కొందటిగు, యే = ఏ, Hs = సజ్జనులు, భజన్తి = సేవించెదరో, తే = ఆ, అమీ = వీరు, 
విరిజ్స్బోప్రేయస్యాః-విరిళ్చో = eee ప్రేయస్యాః = ప్రియురాలగు సరస్వతీదేవియొక్క, 
తరుణతరశృజ్ఞారల హరీగభీరాభిః-తరుణకర = = ఉద్రిక్రమైన, శృజ్ఞార = ప 


లహరీ = ప్రపాహములచేత, గభీరాభిః = అగాధములైన, ardys = వాక్కులచేత, సతాం = 
సజ్జనులయొక్క, రజ్ఞానం = ఆహ్లాదమును, విదధతి = చేయుదురు. 


తా. తల్లీ, కమలములకు( లేతయెండవలె కవిచిత్తములకు వికాసప్రదురాలవగు ఎట్జనికాంతిగల 
నిన్ను ఏపుణ్యాత్ములు నమస్మరింతురో వారు సరస్వతీ ప్ర ప్రసనాదలబ్ధమైన శృంగారరస పూరితములైన 
సుభాషితములచేత సకలసజ్ఞనహృదయానందమును చేయ(గలుగుదురని తా. 


శ్లో. సవిత్రీభిర్వాచాం శశిమణిశిలాభజ్జరు చిభి 
ర్వశిన్యాద్యాభిస్తాం సహ జనని సజక్బోన్లయతి యః, 
సకర్తా SAGO భవతి మహతాం భజ్ల్‌రు చిభి 
ర్వచోభిర్వార్దేవీవదనకమలా మోదమధురైః. 17 


టీ. హేజనని = ఓతల్లీ, వాచాం = పలుకులకు, సవిత్రీభిః = జనకములై శశిమణిశిలాజ్ఞరు చిభిః- 
శశిమణిశిలా = చంద్రకాంతపుజాలయొక్క, se = ముక్కలయొక్క, రుచిభిః = 
కాంతివంటికాంతిగల, పశిన్యాద్యాభఖిస్సహ = DBO మొదలగుశక్తులతో(గూడ, త్వాం = నిన్ను, యః 
= DOCH DSF, HADS = చక్కగా ధ్యానించునో, సః = వా(డు, మహతాం = వాళ్మీకిమున్నగుమహా 
కవులయొక్క డభజ్జీరుచిభిః-భజ్లి = రచనలయొొక్క, రుచిభిః = చవులుగలిగినవియు, 
వాగ్దేవీవదనకమలా మోదమధురైః- వాగ్దేవీ = సరస్వతియొక్క వదనకమల = కమలమువంటి 
ముఖమందలి, ఆమోద = మరిమళముచేత, మధురైః = తీపులైన, వచోభిః = సుభాషితముల చేత, 
కావ్యానాం = కబ్బములకు, కర్తా = చేయువా(డుగా, é భవతి = అగుచున్నా(డు. 


తా. తల్లీ, నిన్ను కవిత్వమునిచ్చునట్టి వశిన్యాదిశక్తులతో(గూడ ధ్యానముచేయువా(డు వ్యాసవాల్మీకి 
ప్రభృతులకవనమువలె మధురమై శ్రవణరమణియమైన వాక్కులుగలిగి 
పురుషరూపముదాల్సినవాణియో యనునట్లు రసవత్మావ్యములకు( HG యగును. 


శ్లో, తనుచ్చాయాభిస్తే తరుణతరణిశ్రీసరణిభి 
రివం సర్వాముర్వీమరుణిమనిమగ్నాం స్మరతి యః, 
భవన్స్యస్యత్రస్యద్వనహరిణశాలీననయనా 
స్పహోర్వశ్యా వశ్యాః కతికతి న రీర్వాణగణికాః 18 


టీ. హేభగవతి = 668, తరుణతరణిశ్రీసరణిభిః-తరుణ = లేంతవా(డగు, తరణి = 
సూర్యునియొక్క, శ్రీసరణిభిః = సౌభాగ్యమునుబోలుసౌభాగ్యముగల, తే = నీయొక్క 
తనుచ్చాయాభిః = శరీరకాంతులచేత, దివం = ఆకాశమును, సర్వాం సమస్తమగు, ఉర్వీం = 
భూమిని, అరుణిమనిమగ్నాం-అరుణిమ = ఎజుపులో, నిమగ్నా = ముని(గినదాని(గా, యః = 
ఎవడు, స్మరతి = ధ్యానించునో, అస్య = వీనికి, త్రస్యద్వనహరిణశాలీననయనా౯-త్రస్యత్‌ = 
జబెదరుచున్న, వనహరిణ = అడవిలేళ్లకువలె, PHS = అందములైన, నయనాః = కన్నులుగల, 


oa 


గిర్వాణవనితాః = OH SOD, ఊర్వశ్యా సహ = ఊర్వశితో(గూడ, SBSB = ఎందజిందటు, వశ్యాః = 
లో(బడినవారలు, న SHO = కారు, అందును వశంపద లగుదురనుట. 


తా. తల్లీ Ddc డీమిన్నును మన్నునుగూడ నీయొక్క మేనిరంగులచే నెబ్బినైనదానినిగా భావించునో 
యట్టివానికి ఊర్వశితో(గూడ ఎందజెందజు చకితహరిణీనేత్ర “ లగునచ్చరమచ్చకంటులు 
వశముగారు? ఎల్లరు నగుదురు. 


శ్లో. ముఖం బిన్లుం కృత్వా కుచయుగమధస్తస్య తదధో 
హరార్ధ్థం ధ్యాయేద్యో హరమహిషి తే మన్మథకలామ్‌, 
న సద్యస్పజ్లోభం నయతి వనితా ఇత్యతిలఘు 
త్రిలోకీమప్యాశు భ్రమయతి రవీన్గుస్తనయుగామ్‌. 19 


టీ. హరమహిషి = శివునిపట్టపురాణివగు వోతల్లీ, ముఖమ్‌ = మొగమును, బిన్గుం = 
బిందురూపమును, కృత్వా = చేసి, తస్య = దానికి, అధః = క్రింద, కుచయుగం = చంటిజంటను, 
కృత్వా = చేసి, తదధః = దానిక్రింద, హరార్థం = శక్తిరూపమును త్రికోణమును), కృత్వా = ఉంచి, 
తత్ర = అచ్చట, తే = నీయొక్క మన్మధకలాం = కామబీజమును, యః = ఎవ(డు, ధ్యాయేత్‌ = 
ధ్యానించునో, సః = ఆయుపాసకు(డు, సద్యః = అప్పుడే, వనితా = జవ్వనులను, సంక్షోభం = 
కలవరమును, నయతీతియత్‌ = పొందించుననుట యేదికలదో, తత్‌ = అది, అతిలఘు 
మిగులస్వల్పము, _రవీన్గుస్తనయుగాం-రవీన్గు = సూర్యచంద్రులే,  స్తనయుగాం 
కుచద్వయముగా(గల, BOSD = = ముల్లోకములను, ఆశు = శీఘ్రుముగా, భ్రమయతి = 
యోహపెట్టుచున్నా(డు. 


తా. తల్లీ, ముఖమును బిందువునుగా౯ దలంచి, దానిక్రింద పాలిండ్లను కల్పించి, యాక్రింద 
త్రికోణమును ధ్యానించి యచట నీమదనబీజము నెవ(డు ధ్యానించునో యాయుపాసకప్రవరుC 
డెల్లపల్లవాధరలను భ్రమ పెట్టు నననేల? ముల్లోకముల నొక్కపెట్టున మోహింపావేయలలడు. 
సూర్యచంద్రులు స్తనము లనుటచేత § స్త్రీయని ధ్వని. 


కిరన్తీమజ్లేభ్యః కిరణనికురుమ్బామృతరసం 

హృది త్వామాధత్తే హిమకరశిలా మూర్తిమివ యః, 

స సర్పాణాం దర్పం శమయతి శకున్తాధిప ఇవ 
జ్వరఫ్లుష్టాన్‌ దృష్ట్యా సుఖయతి సుధాధారసిరయా. 20 


టీ. హేదేవి = 468, యః = ఎవడు, అజ్లేభ్యః = అవయవములవలన, 
కిరణనికురుమ్బామృతరసమ్‌-కిరణ = కాంతులయొక్క, నికురుమ్బ = సమూహమువలన( 
SDA, అమృతరసం = అమృతద్రవమును, కిరస్తిం = కురలియుచున్న, హిమకరశిలా మూర్తిమివ = 
చంద్రకాంతమణివలె, హృది = నెమ్మనమున, త్వాం = నిన్ను, BSS = నిలుపుచున్నా(డో, సః = 
వాడు, శకున్లాధిపఇవ = పులు(గులటే(డగు గరుడునివలె, సర్పాణాం = చిలువలయిక్క, దర్పం 
= పొగరును, శమయతి = మాపుచున్నా(డు, సుధాధారసిరయా = అమృతనాడియగు, దృష్ట్యా = 
చూపుచేత, జ్వరఫ్లుష్టాన్‌ = జ్వరముచే( గ్రాగినవారలను, సుఖయతి = సుఖింప(జేయుచున్నా(డు. 


తా. తల్లీ, సర్వావయవములచే నమృతమును గురియుచున్ననిన్ను చంద్రకాంతమణివలె 
హృదయమున ధ్యానించువాఃడు సర్పములను గరుడునివలె రూపుమాపును. ఒక్కసారి 
చూచినంతమాత్రమున నెట్టి జ్వరపీడితుల సంతాపమును బోంగొట్ట(గలండు. 


తటిలీఖాతన్వీం తపనశశివైక్వానరమయీం 
నిషణ్ఞాం షణ్ఞామప్యుపరి కమలానాం తవ కలామ్‌, 
మహాపద్మాటవ్యాం మృదితమలమాయేన మనసా 
మహాన్తః పశ్యన్లో దధతి పరమానన్షల హరీమ్‌. 21 


టీ. భగవతి = తల్లీ, తటిల్లేఖాతన్వీం-తటిల్లేఖా = మెజుపుతీ(గవలె, తన్వీం = సూక్షమై HOw 
క్షణవిలసనముగలదియు, లాం = సూర్యచంద్రార్నిరూపముగలదియు, 
షణ్ఞాం = ఆజిగు, కమలానాం = చక్రములయొక్క, ఉపరి = మీ(ద, మహాపద్మాటవ్యాం 
గొప్పతామరతో(టయందు (సహస్రారమందు), నిషణ్ఞాం = కూర్చున్న, తవ = నీయొక్క కలాం 
సాదాఖ్యకళను, మృదితమలమాయేన. - మృదిత" = పోకార్బ(బడిన, మలమాయేన 
కామాదిమలములు - అవిద్యాస్మితాహంకారాదులుగల, మనసా = మనస్సుతో, పశ్యన్తః = 
చూచుచున్న, మహాన్తః = సజ్జనులు, పరమాననలహరీం = ఉత్తమమైన యానంద్రప్రవాహమును, 
దధతి = పొందుచున్నారు. 

తా. తల్లీ షట్సద్మములమీ(ద సహస్రారమందున్న సూర్యచంద్రాగ్నిరూపమైన 
మెటుపుతీగెవంటిదగు నీకళను కామాదిమలములు మాయ వీనిచే విడువ(బడినచిత్తముతో 
ధ్యానింతురేని వారు మహదానందప్రవాహమున నోలలాడుదురు. 


భవాని త్వం దాసే మయి వితర దృష్టిం సకరుణా 
మితి స్తోతుం వాంఛన్‌ SHAD భవాని త్వమితి యః, 
తదైవ త్వం తస్మె OSH నిజసాయుజ్యపదవీం 
ముకున్దబ్ర హ్మేంద్రస్ఫుటమకుటనీరాజితపదామ్‌. 22 


టీ. భవాని = ఈశ్వరీ, త్వం = నీవు, దాసే = కింకరు(డనగు, మయి = నాయందు, సకరుణాం = 
దయతో(గూడిన, దృష్టిం = చూపును, వితర = ఇమ్ము, ఇతి = ఇట్లు, యః = ఎవ(డు, స్తోతుం = 
పొగడుటకొటజకు, వాంఛన్‌ = ఇచ్చగించువా(డై, భవానిత్వమితి = భవానిత్వం అని, కథయతి = 
నుడువునో, తస్మై = వానికొఖికు, త్వం = నీవు, తదైవ = అప్పుడే (మాటముగియకముందే), 

ముకునబ్ర హ్మేనమకుటనీరాజితపదాం- ముకున్ష = విష్ణువుయొక్కయు, బ్రహ్మ = బ్రహ్మయొక్కయు, 
ఇంద్ర = ఇంద్రునియొక్కయు, స్ఫుట = వెలు(గుచున్న, మకుట = కిరీటములచేత, నీరాజిత = ఆర 
తెత్తబడిన, పదాం = అడుగులు గల, నిజసాయుజ్యపదవీమ్‌-నిజ = స్వకీయమైన, 
సాయుజ్యపదవీమ్‌ = తాదాత్మ్యమును, దిశసి = ఇచ్చెదవు. 


తా. తల్లీ, నిన్నెవ(డేని 'అమ్మా సేవకుడగు నాయందు దయతోడి కటాక్షమును జిమ్ము" మని 
వేడ.బోయి సగముమాట జెప్పునంతలోన హరిబ్రహ్మేంద్రప్రార్థనీయమగు  నీసాయుజ్యము 
నీయ(గలవు. 


త్వయా హృత్వా వామం వపురపరితృప్తేన మనసా 
శరీరార్థం శమ్మోరపరమపి శజ్కే హృతమభూత్‌, 
ISS, ద్రూపం సకలమరుణాభం త్రినయనం 
కృలాభ్న మాసమం కుటిలశశిచూడాలమకుటమ్‌. 23 


టీ. హేభగవతి = ఓతల్లీ, త్వయా = నీచేత, శంభోః = శివునియొక్క, వామం = ఎడమదగు, వపుః = 
మేనిసగమును, హృత్వా = హరించి, అపరితృప్తేన = తనివారని, మనసా = చిత్తముచేత, అపరమపి 
= కుడిదగు, శరీరార్థమ్‌ = మేని సగమును, హృతం = హరింప(బడినదని, “Sa, = = తల(చెదను, 
యత్‌ = ఏకారణమువలన, ఏతత్‌ = ఈ, త్వద్రూపమ్‌ = నీయాకారము, సకలం = అంతయు, 
అరుణాభమ్‌ = ఎట్జినికాంతిగలదియు, త్రినయనమ్‌ = మూ(డుకన్నులు గలదియు, కుచాభ్యామ్‌ = 
స్త్రనములచేత, ఆనమ్రమ్‌ = వంగినదియు, కుటిల శశిచూడాలమకుటమ్‌-కుటిల = వక్రమైన, శశి = 
చంద్రఖండముచేత, 2 APSO = శిరోభూ షణముగలదైన, మకుటమ్‌ = కిరీటముగలదో. 


తా. తల్లీ నీయొడలంతయు నెట్బ్టనికాంతిగలదై మూ(డుకన్నులుగలదై స్తనభారనమ్రమయి 
చంద్రశకలమును ధరించియుండుట(జూడ తొలుత నీవు ఈశ్వరుని శరీరవామార్థమును హరించి 
యంతటితోం దనివినొందక మిగిలినసగమునుగూడ హరించితివిగా(బోలునని 
శంకవొడముచున్నది. 


జగతూతే ధాతా హరిరవతి రుద్రః క్షపయతే 
తిరస్కుర్వన్నేతత్స్యమపి వపురీశస్తిరయతి, 
సదాపూర్వస్సర్వం తదిదమనుగృహ్లోతి చ శివ 

స్తవాజ్ఞా మాలమ్బ్య క్షణచలితయోర్ళూల తిలకయో:ః. 24 


టీ. హేభగవతి = ఓతల్లీ, ధాతా = బ్రహ్మ, జగత్‌ = లోకమును, సూతే = పుట్టించుచున్నా(డు, హరిః = 
విష్ణువు, జగత్‌ = లోకమును, ONS = రక్షించుచున్నా(డు, రుద్రః = శివు(డు, జగత్‌ = లోకమును, 
క్షపయతే = నశింపజేయుచున్నా(డు, ఈశః = ఈశ్వరు(డు, ఏతత్‌ = ఈహరిహరబ్రహ్మాత్మకమైన 
SOP CBD, తిరస్ముర్వన్‌ = తిరస్మరించువా(డై, స్వమపి = తనదగు, వపుః = శరీరమును, తిరయతి 
= అంతర్జానమును బొందించుచున్నా(డు, సదాపూర్వః = సదాశబ్దము ముందుగల, శివః = 
సదాశివుడు, తదిదమ్‌ = ఆయీధాతృహరిహర ఈశరూపమైన  తత్త్వచతుష్టయమును, 
క్షణచలితయోః = క్షణవికాసముగల, తవ = నీయొక్క, భ్రూలతికయోః = కనుబొమలయొొక్క, 
ఆజ్ఞామ్‌ = ముదలను, అవలమ్స్య = పొంది, అనుగృహ్లోతి = అనుగ్రహించుచున్నా(డు. GACT 
మటల సృజించునని భావము. 

తా. 58), బ్రహ్మ లోకములను సృజించును, విష్ణువు రక్షించును, శివుడు లయింప(జేయును. 
ఈశ్వరుడుఈముగ్గురను తనశరీరముతోడ లయము నొందించును. _ సదాశివు(డు 
నీకటాక్షమాత్రమును సహాయముగా బడసి యీతత్త్వచతుష్టయమును మటల 
నుద్ధరించుచున్నా(డు. అనగా _ ననేకకోటి _బ్రహ్మాండములను _ సృజించుటయందును 
లయంచుటయందును నీభ్రూవిక్షేపమే సదాశివునకు సహాయమొనర్చునని తా. 


త్రయాణాం దేవానాం త్రిగుణజనితానాం తవ శివే 
భవేత్పూజా పూజా తవ చరణయోర్యా విరచితా, 


తథాహి త్వత్సాదోద్వహనమణిపిఠస్య నికటే 
HS హ్యేతే శశ్వన్ముకుళితకరోత్తంసమకుటాః. 25 


| హే శివే = ఓదేవీ, త్రిగుణజనితానామ్‌ = సత్వరజస్తమోగుణములవలనం( బుట్టిన, త్రయాణాం = 
మువ్వురగు, దేవానాం = హరిహరబ్రహ్మలకు, తవ = నీయొక్క, చరణయోః = పాదములయందు, 
యాపూజా = ఏపూజ, విరచితా = చేయ(బడినదో, HS = అదియే, పూజా = పూజయన(బడును. 
తథాహి = ఆలాగేకదా, హి = ఏకారణమువలన, ఏతే = వీరలు, త్వత్సాదోద్వహనమణి పీఠస్య = 
నీపాదములను తరుచుంరకలాపుక నికటే = చెంతను, శశ్వత్‌ =మాటిమాటికి, 
ముకుళితకరోత్తంసమకుటాః-ముకుళిత = అంజలిబద్ధములైన, కర = చేతులే, ఉత్తంస = 
శిరోభూషణములుగా(గల, మకుటాః = జెదలలుగలవారైే, Hors = ఉందురో. 


తా. తల్లీ సత్త్వరజస్తమోగుణజనితులైన హరిహరబ్రహ్మలకు నీకు జేయ(బడుపూజయే 
పాజియ పడు ఏకారణమువలన వీరలెప్పుడును, నీపాదసమ్ముఖమున నిలచియుందురో. 


విరిళ్ళో? పంచత్వం ప్రజతి హరిరాష్మోతి విరతిం 
వినాశం కీనాశో భజతి ధనదో యాతి నిధనమ్‌, 
వితంద్రీ మాహేస్టీవితతిరపి సమ్మీలితదృశా 
మహాసంసారే౭స్మేన్విరహతి సతి త్వత్సతిరసౌ. 26 


టీ. DOSES = బ్రహ్మ, పజ్బాత్వం = మరణమును, వ్రజతి = పొందుచున్నా(డు, హరిః = విష్ణువు, 
విరతిం = ఉపరతిని, ఆప్నోతి = పొందుచున్నా(డు, , కీనాశః = జముండు, వినాశం = నాశమును, 
భజతి = పొందుచున్నా(డు, ధనదః = కుబేరుడు, నిధనం = మరణమును, యాతి = 
పోందుచున్నాండు: మహేస్టీ = ఇంద్రులసంబంధమైన, వితతిరపి = సమూహమున్ను, 
సమ్మీలితదృశా = మూయగబడినకనులతో, వితస్టీ = విహ్వలమగుచున్నది, అస్మి౯ = ఈ, 
మహాసంసారే = గొప్పసంసారమందు, సతి = దేవీ, అసౌ = ఈ, త్వత్సతిః = నీప్రియు(డగు 
సదాశివు(డు, విహరతి = క్రీడించుచున్నా(డు. 


తా. 68, బ్రహ్మాదులకును మరణమును గలిగించు నీమహాసంసారమున  నీప్రియు(డగు 
సదాశివు(డొక(డుమాత్రము చలనములేక కనులుమూసికొని వేడుకతో? ర్రీడించుచుండును. 


జపో జల్పశ్శిల్బం సకలమపి ముద్రావిరచనా 

గతిః ప్రాదక్షిణ్యక్రమణమశనాద్యాహుతివిధిః, 
ప్రణామస్స్ఫంవేశః సుఖమఖిలమాత్మార్పణదృశా 
సపర్యాపర్యాయస్తవ భవతు యన్మే విలసితం. 27 


టీ. హేభగవతి = ఓతల్లీ, ఆత్మార్పణదృశా = బ్రహ్మార్పణబుద్దిచేత, జల్పః = నోటికొల(దివా(గుట, 
జపః = మంత్రజపము, సకలమపి = అంతయు, శిల్పం = ” రిత్రలేఖనము మున్నగుచేతిపనియు, 
ముద్రావిరచనా-ముద్రా = సంక్షోభణవిద్రావణాదిముద్రలయొక్క, విరచనా = చేయుటయు, గతిః = 
స్వేచ్చగా దిరుగుటయు, ప్రాదక్షిణజ్యక్రమణం = ప్రదక్షిణము దిరుగుట, అశనాది = ఏదేని తినుట 
మొదలైనదియు, ఆహుతివిధిః = ఇష్టదైవమునుగూర్చి హవిస్సు నర్చ్పించుటయు, ప్రణామః = 
మ్రైొక్కుటయు, సంవేశః = క్రిందంబడి దొర్లుటయు, సుఖం = శబ్ధస్పర్మాదికమగు సుఖమున్ను, 


అఖిలం = ఈణచెప్పిన వానికంటె SBS (ఒడలువిుచుట, కనులుమూయుట మొదలగు) 
సమస్తకార్యమును, ఆత్మార్పణదృశా = బ్రహ్మార్పణబుద్దిచేత, తవ = నీకు, సపర్యాపర్యాయః = 
పూజకు మాటుగా, Bad = అగుగాక. 

తా. తల్లీ, మనోవాక్కాయముల చేత బ్రహ్మార్పణబుద్దితో Swot నెల్లపనులును నీకు 
పూజలేయగు(గాక. 


సుధామప్యాస్వాద్య ప్రతిభయజరామృత్యుహరిణీం 
విపద్యన్తే విశ్వే విధిశతమఖాద్యా దివిషదః, 

కరాళం C880 కబళితవతః కాలకలనా 

న శమోస్తన్మూలం తవ జనని తాటజృమహిమా. 28 


టీ. హేజనని = ఓతల్లీ, విశ్వే = ఎల్ల రగు, విధిశతమఖాద్యాః = బ్రహ్మేంద్రాదులైన, దివిషదః = 
స్వర్గవాసులైనదేవతలు, ప్రతిభయజరామృత్యుహరిణీమ్‌-ప్రతిభయ = భయంకరములైన, జరా = 
ముదిమిని, మృత్యు = చావును, హరిణీం = పో(గొట్టునట్టి, సుధాం = అమృతమును, ఆస్వాద్యాసి = 
త్రాగియు, DHSS = మరణించుచున్నారు, కరాళం = భయంకరమగు, క్షేళం = విషమును, 
కబలితవతః = మింగిన, శంభోః =ఈశ్వరునకు, కాలకలనా = నాశము, WHBADS = లేదనుట 
యేదికలదో, తన్మూలం = దానికికారణము, తవ = నీయొక్క, తాటజ్యృమహిమా-తాటజ్క = 
ల మహిమా = నామర్థ్యము. తా. తల్లీ, జరామరణములను బోంగొట్టు నమృతమును 
ద్రాగియు బ్రహ్మేంద్రాదిసురులు విపత్తిని జెందుదురు. వీరల(బోలి తానును" కాలవశగు(డు 
గావలసినవాడయ్యు Bac డట్లుకా(డు. HOS నీకర్ణపూరములే కారణము. కాలముయొక్క 
జననస్టితిలయములు తాటంకములచేతనే గలుగును"గాన కాలప్రభావ మాతాటంకసన్నిధిలో 
నా(గదు. అవి లేనియెడ నీశ్వరు(డును విపన్ను( డగునని తా. 


కిరీటం BOSrjO పరిహర పురః కైటభభిదః 
SESS కోటీరే స స్థలసి జహి జమ్బారిమకుటమ్‌, 
ప్రణమేష్వేతేషు ప్రసభముపయౌతస్య భవనం 
భవస్యాభ్యుత్లానే తవ పరిజనో క్రిరిజయతే. 29 


టీ. హేభగవతి = ఓతల్లీ, పురః = ఎదుట, Boayo = = బ్రహ్మదేవునిదగు, కిరీటం = మకుటమును, 
పరిహర = తొల(గజేయుము, కైటభభిదః = విష్ణువుయొక్క, కఠోరే = కఠినమగు, కోటీరే = 
కిరీటమందు, స్థలసి = జాజెదవు, జమ్మారిమకుటం = ఇంద్రకిరీటమును, జహి = దా(టిరమ్ము, ఇతి 
= ఈలాగున, ఏతేషు = ఈ బ్రహ్మాదులు, ప్రణమ్రేషుసత్సు = మ్రైక్కువారగుచుండ(గా, భవనం = 
గృహమునుగూర్చి, ఉపయాతస్య = వచ్చిన, భవస్య = శర్వునియొక్క, ప్రసభం = తొందరగా, తవ = 
నీయొక్క అభ్యుత్తానే = ఎరుర్కొనుటయందు, పరిజనోక్తిః = చెలులమాట, విజయతే = 
వెలయుచున్నది. 


తా. తల్లీ నీకు బ్రహ్మేంద్రాదులు మ్రైక్కుచుండ(గా నీభర్తయింటికి వచ్చుసమయమున 
నీవెదురే(గుటలో నీచెలులు నీకు దారిచూపుచు అమ్మా యిదిబ్రహ్మకిరీటము చూచిరమ్ము. ఇది 
విష్ణువుయొక్క గజుకుకిరీటము తా(కునేమో చూడుము. ఇది యింద్రునికిరీటము చూడుమని 
తెలుపుచుందురు. 


స్వదే హోద్భ్ఫూతాభిర్హ ణిభిరణి మాద్యాభిరభితో 
నిషేవే నిత్యే త్వామహమితి సదా భావయతి యః, 
కిమాశ్చర్యం తస్య త్రిణయనసమృద్దిం తృణయతో 
మహాసంవరాగ్నిర్విరచయతి నీరాజనవిధిమ్‌. 30 


టీ. హేనిత్యే = నిత్యురాలగు ఓభగవతీ, స్వదేహోద్యూతాభి౯స్వ = నీయొక్క, దేహ = 
దేహైకదేశమగు చరణమువలన, ఉద్భూతాభిః = పుట్టిన, ఘృణిభిః = కాంతులచేతను, 
అణిమాద్యాభిః = అణిమాదిశక్తుల చేతను, అభితః = అంతటను, (పరివృతాం = చుట్టుకో(బడిన) 
త్వాం = నిన్ను, అహం = నేను, DHS = సేవించెదను, అతి = ఇట్లు, యః = వీయుపాసకు(డు, సదా 
= ఎల్లపుడు, భావయతి = ధ్యానించునో, త్రిణయనసమృద్దిం-త్రి౭యన = సాంబమూర్తియొక్క, 
సమృద్ది = సంపదను, తృణయతః = SBC దలంచుచున్న, తస్య = వానికి, 
మహానీంవరాగ్నిః = = ప్రతయాగ్ని, నీరాజనవిధిం = ఆరతెత్తుటను, విరచయతి = చేయుచున్నది, 
(అత్ర = ఇట్లనుటయందు,) కిమాశ్చర్యం = ఏమియబ్బురము? 

తా. తల్లీ, నిత్యురాలగు నిన్ను వెలు(గుచున్న నీచరణకాంతులతోడను అణిమాదిశక్తుల తోడను 
గూడినదానినిగా నిరంతరధ్యానముచేయువానికి శివుని యైశ్వర్యమే తృణప్రాయముదో(చంగా 
ని(క వానికి ప్రళయాగ్ని యారతివలె నగుచున్న దనుటలో నేమివింత గలదు? ఏమియు లేదనుట. 


చతుష్పష్ట్యా SY సృకలమతిసన్గాయ భువనం 
we @ 

స్థితస్తత్తక్సిద్దిప్రసవపరతశ్చ్రః పశుపతిః, 

దీన స స్త OOP దఖలపురుషారెకఘట నా 

స్వతన్రం తే SHO క్షితితలమవాతీతరదిదమ్‌. 31 


టీ. హేభగవతి = 668, పశుపతిః = శివుడు, సకలభువనం = ఎల్లలోకమును, 
తత్తక్సిద్దిప్రసవపరతంటతైః- తత్తత్సిద్ది = ఆయాసిద్దులయొక్క, ప్రసవ = ఉత్సత్తియందు, పరతశ్టైః = 
పూనికగల, చతుష్పష్ట్యా = అటువీదినాలుగు, SS = మహామాయాశంబరాదిసిద్దాంతముల చేత, 
అతిసంధాయ = కప్పి (మోసపుచ్చి), స్థితః = ఊరకుండెను, పునః = NWO, త్వన్నిర్భంధాత్‌- ms = 
నీయొక్క, నిర్భంధాత్‌ = బలాత్మారమువలన, అఖిలపురుషార్థెకఘటనా స్వతంత్రం -OMO = 
అన్నియు, పురుషార్థ = పురుషార్థములయొక్క, ఘటనా = కూర్చుటీ యందు, YsSQO = శక్తమగు, 
తే = నీయొక్క, ఇదరి = ఈ, తన్రరి = సిద్ధాంతము, క్షితితలం = భూతలమునుగూర్చి, ' అవాతీతరత్‌ = 
దిగెను. 


తా. తల్లీ, ఈశ్వరు(డుఆయాసిద్దుల కనుగుణములగు అటువదినాలుగు 
మాయాశంబరాదితంత్రములచే లోకమును"వంచించి HSDOOS*O క్రీడించుచుండెను. అంత 
మటల నీబలాత్మారమువలన చతుుష్పష్టితంత్రములలోC జెప్ప(బడిన యెల్లసిద్దాంతముల 
యాకారముగల సర్వపురుషార్థసాధనహేతువగు నీయీోతంత్రము ఈశ్వరునిచే జేయంబడి నీచే 
నుపదేశమును బొంది భూతలమునకు( దేబడియెను. 


అవ. ఆసకలపురుషార్థసాధక నూతనతంత్రమును వివరించుచున్నారు. - 


శివశ్శక్తిః కామః క్షితిరథ రవిశ్శీతకిరణః 

స్మరో SPOS Ss తదను చ పరామారహరయః, 
అమీ హృల్లేఖాభిస్త్రిసృభిరవసానేషు ఘటితా 
భజన్రే వర్గాస్తే తవ జనని నామావయవతామ్‌. 32 


టీ. హేజనని = ఓతల్లీ, శివః = కకారము, శక్తిః = ఏకారము, కామః = ఈకారము, క్షితిః = లకారము, 
అథ =తరువాత, రవిః = హకారము, శీతకిరణః = సకారము, స్మరః = కకారము, హంసః = 
హకారము, శక్రః = లకారము, తదనుచ = అటుపిమ్మట, పరామారహరయః-పరా = సకారము, 
మార = కకారము, హరయః = లకారము, అమీ = ఈ, NWS = వర్ణములు, త్రిసృభిః = మూ(డగు, 
హృల్లీఖాభిః = హ్రీంకారములచేత, అవసాౌానేషు = మూ(డుబివరలయందు, ఘటితాః = 
కూర్చ(బడినవై, తవ = నీయొక్క నామావయవతామ్‌-నామ = నామధేయమునకు, 
అవయవతాం = అంగములగుటను, Pasa) = పొందుచున్నవి. 


(క ఏ ఈ లహ్రీం, హసకహలపహ్రీం, సకలహ్రీం, BOA దేవీనామాత్మక నూతనతంత్రము.) 


స్మరం యోనిం ogo త్రితయమిదమాదౌ తవ మనో 
ర్నిథాయైకే నిత్యే నిరవధిమహాభోగరసికాః 

భజన్షి త్వాం చిన్గామణిగుణనిబద్దాక్షవలయాః 
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టీ. హేనిత్యే = మొదలుతుదలులేని యోతల్లీ, తవ = నీయొక్క మనోః = మంత్రమునకు, ఆదౌ = 
మొదట, స్మరం = కామరాజబీజమును, యోనిమ్‌ = భువనేశ్వరీబీజమును, లక్ష్మీం = శ్రీబీజమును, 
నిధాయ = చేర్చి, నిరవధిమహాభోగరసికాః-నిరవధి = ఎడలేని, మహాభోగ = నిత్యానుభవమునకు, 
రసికాః = HBOS, ఏకే = కొందటు సమయాచారపరులు, 
చింతామణీగుణనిబద్దాక్షవలయాః- చింతామణి = చింతారత్నములయొక్క, గుణ = సరములచేత, 
నిబద్ధ = కట్టబడిన, “అక్షవలయా = జపమాలికలు గలవారై, Bar, = త్రికోణనిలయమగు 
సంస్మతాగ్నియందు (జాతకర్మాదిషోడశసంస్మారములు చేయంబడినది శివాగ్ని యన(బడును), 
త్వాం = నిన్ను, సురభిఘృతధారాహుతిశతైః-సురభి = కామధేనువుయొక్క, ఘృత = నేతియొక్క, 
ధారా = ధారలచేతనైన, ఆహుతి = ఆహుతులయొక్క, శతైః = అనేకములచేత, జుహ్వాన్తః = 
వేల్బువారై, భజన్షి = సేవించెదరు. 


తా. తల్లీ, అనుభజ్ఞాలైన కొందబు సమయాచారపరులు నీమంత్రమునకు ముందు విం హ్రీం శ్రీం 
బీజములకు జేర్చి చింతామణుల జపమాలికల( బూని కామధేనువుయొక్క ఆజ్యధారలచేత 
త్రికోణమగు బిందుస్థానమున నిన్నునిచి నీకు హోమముచేయుచు నిన్ను సేవింతురు. 


అవ. 'తవాజ్ఞాచక్రం' అనునది మొదలాటుశ్లోకముల చే సమయాచారమతమును GEDDCHOCH, 
ముందు దానికి గావలసినదగుటచే పూర్వమని ఉత్తరమని ద్వివిధమగు కొల మతమును 
రెండుశ్లోకములచే( జెప్పుచున్నారు.- 


శరీరం త్వం శమోశ్శశిమిహిరవక్షోరుహయుగం 
తవాత్మానం మన్యే భగవతి నవాత్మానమనఘమ్‌, 


అతశ్శేష శృేషేత్యయముభయసాధారణతయా 
స్థితస్పమృ్బన్లో వాం సమరసపరానన్థపరయోః. 34 


టీ. హేభగవతి = ఓతల్లీ, (పుట్టుట, చచ్చుట, వచ్చుట, పోవుట, విద్య, అవిద్య వీని నెఖీ(గియుండుట 
భగము, ఇది గలదిగనుక భగవతి) Says = (ఆనందఖైరవు(డగు) ఈశ్వరునకు, త్వం = నీవు 
(మహాభైరవి), శశిమిహిరవక్షోరుహయుగమ్‌ = సూర్యచంద్రులే స్తనములుగా(గల, శరీరం = 
మేనుగా, (భవసి = అగుదువు,) తవ = నీయొక్క ఆత్మానం = స్వరూపమును, అనఘం = 
పాపములేని, నవాత్మానం = నవవ్యూహాత్మకమైన యానందభైరవాకృతినిగా, మన్యే = తల(చెదను, 
అతః = ఇందువలన, శేషః = అప్రధానము, శేషీ = ప్రధానము, ఇతి = ఇట్టి, అయమ్‌ = ఈ, HAY Ss 
= శేషశేషిభావరూప సంబంధము, సమరసపరానన్లపరయోః-సమరస = 
సామరస్యముతోంగూడిన, Sosy = ఆనందఖభైరవు(డు (ఆనందభైరవి) 
యనుసమానాకారములు, పరయోః = ప్రధానములుగా(గల, వాం = మీయిరువురకు, 
ఉభయసాధారణతయా = ఇద్దటికు( జెల్లునదిగా, స్థితః = ఉన్నది. 


తా. తల్లీ సూర్యచంద్రులు స్తనములు గాగల నీవు (ఆనందఖభైర వీరూ పచిచ్చక్తికళ) 
ఆనందఖైరవునకు నొడలుగా' గనుపట్టుదువు, ఆయానందఖైరవునిరూపము నీరూపముగా౮ 
దోమను, ఇందువలన విచారింప(గా శేషశేషిభావరూపసంబంధము మీయిద్దజికు సమానమని 
తో(చెడివి. 


మనస్యం వ్యోమ త్వం మరుదసి AHS OSH 
త్వమాపస్త్థ్యం BPAY OO పరిణతాయాం న హి పరం, 
త్వమేవ స్వాత్మానం పరిణమయితుం విశ్వవపుషా 
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టీ. హేభగవతి = దేవీ, త్వం = నీవు, మనః = ఆజ్ఞాచక్రమందలి మనస్తత్వము, అసి = అయితివి, 
వ్యోమ = విశుద్ధచక్రమందలియాకాశతత్వము, అసి = అయితివి, మరుత్‌ = అనాహతమందలి 
వాయుతత్వము, అసి = అయితివి, మరుత్సారథిః = స్వాధిష్టానమందలి యగ్నితత్వము, అసి = 
అయితివి, త్వం = నీవు, అపః = మణిపూరమందలి జలతత్వము, అసి = అయితివి, త్వం = నీవు, 
భూమిః = మూలాధారమందలి పృథివీతత్త్వము, అసి = అయితివి, త్వయి = నీవు, పరిణతాయాం = 
తాదాత్మ్యమును బొందినదానవగుచుండ(గా, పరం = ఇంతకన్న వేజయినది, నహి = లేదు, 
త్వమేవ = నీవే, స్వాత్మానం = నీస్వరూపమును, విశ్వవపుషా = జగదాకారముతోడ, 
పరిణమయితుం = తాదాత్మ్యమును పొందించుటకు, హేశివయువతి = ఓయీశ్వరి, భావేన = 
చిత్తముతో, చిదానందాకారం = చిచ్చక్తియొక్కయు ఆనందభైరవునియొక్కయు రూపమును, 
బిభృషే = భరించెదవు. 


తా. తల్లీ షట్బక్రములయందున్న పృధివ్యాదితత్వములునీవే, నీవు ప్రపంచమున 
వ్యాపించియుండ(గా వేజొకటిలేదు. నీవే నీరూపమును ప్రపంచముతోం జేర్చి యొక్కటిగాం 
జేయుటకొజకు చిచ్చక్తియొక్కయు, ఆనందభైరవునియొక్కయు, రూపమును చిత్తమున 
ధ్యానించెదవు. | 


తవాజ్ఞాచక్రస్థం తపనశశికోటిద్యుతిధరం 
పరం శమ్ముం SH పరిమిళితపార్ష్యం పరచితా, 
యమారాధ్యన్నక్యా రవిశశిశుచీనామవిషయే 
నిరాలోకే౭లోకే నివసతి హి భాలోకభువనే. 36 


టీ. హేభగవతి = £68, తవ = నీయొక్క, GS యనుటచే సాధకుని భ్రూమధ్యగతమగు 
చక్రచతుష్టయము పేర్కొన(బడును), ఆజ్ఞాచక్రస్థమ్‌ = ఆజ్ఞాచక్రమందున్న, 
తపనశశికోటిద్యుతిధరం- -తపనశశి = సూర్యచంద్రులయొక్కీ, కోటి = అనేకకోటులయొక్క, ద్యుతి 
= కాంతివంటికాంతిని, ధరం = ధరించిన, పరచితా = పరాకారజ్ఞానముచేత, పరిమిళితపార్గ్ణ్యం- 
పరిమిళిత = ఆవరింప(బడిన, పార్ష్యం = ఇరుప్రక్కలుగల, పరం = పరు(డగు, శమ్ముం = 
శివునిగూర్చి, వన్దే = నమస్మరించెదను, యం = ఏదేవుని, భక్యా = పూజ్యానురాగముతోడ, 
ఆరాధ్యన్‌ = పూజించువా(డు, రవిశశిశుచీనాం = సూర్యచంద్రాగ్నులకును, ఆవిషయే = 
గోచరముకానిది గనుకనే, నిరాలోకే = దృగ్గోచరముకాని, ఆలోకే = విజనమగు, భాలోకభువనే = 
వెన్నెలగల లోకమందు (సహస్రారమున), నిపసతిహి = ఉండునో. 


తా. తల్లీ, సూర్యచంద్రులకోటుల గ్రేణిసేయ(జాలు పరాకారజ్ఞానసంపన్ను(డైన నీకు నిియమగు 
నాజ్ఞాచక్రమందున్న పరమశివునకు  మ్రైక్కెదను. ఏదేవుని భక్తితో బూజించువాండు, 
సూర్యచంద్రాగ్నులకు నగోచరమగు దృగ్గోచరముగాని యేకాంతమగు జ్యోత్నాప్రచురమగు 
లోకమందు వసించియుండునో. 


DAE తే శుద్ధస్ఫటికవిశదం వ్యోమజనకం 
శివం సేవే BHMB శివసమానవ్యవసితామ్‌, 
యయోః కానా యాన్యాశ్శశికిరణసారూప్యసరణే 
ర్విధూతా HOP. విలసతి చకోరీవ జగతీ. 37 


టీ. హేభగవతి = ఓతల్లీ, తే = నీయొక్క, DHT = విశుద్ధచక్రమందు, శుద్దస్ఫటికవిశదం-శుద్ద = 
మలినములేని, DBS = స్ఫటికమణివలె, ‘విశదం = శుభ్రమైన, వ్యోమజనకం-వ్యోమి = 
ఆకాశతత్వమునకు, జనకం = ఉత్సాదకమగు, (అనా ఆజ్ఞాచక్రమందు ఆత్మతత్వమున్నట్లు 
చెప్పబడినది. దానివలన నాకాశతత్వ ముదయించుననుట.) శివం = శివతత్వమును, 
శివసమానవ్యవసితాం-శివ = శివునితో, సమాన = తుల్యమగు, వ్యవసితాం = ప్రయత్నముగల, 
దేవీమపి = దేవీతత్వమును, నీవే = పరిచరించెదను, యయోః = ఏశివాశివులయొక్క, rare = 
వెలుగుచున్న, శశికిరణసారూప్యసరణేకశశికిరణ = చంద్రకాంతులయొక్క సారూప్య = 
పోలికయొక్క, సరణేః = సరిపాటిగల, eas = కాంతివలన, జగతీ = లోకము, విధూతాన్తర్థ్వానా- 
విధూత = పోకార్చ(బడిన, BHO PR, = అజ్ఞానముగలదై, DSHS = వెన్నెలపులు(గువలె, DOO8 
= ప్రకాశించుచున్నదో. 


తా. తల్లీ నీవిశుద్దచక్రమందు స్ఫటికమణివలె నిర్మలమైన ఆకాశజనకమగు శివతత్వమును 
అట్టిదయగు _ డేవీతత్వమును " సేవించెదను. _ వెలు(గుచున్న _ యేశివాశివులయొక్క 
వెన్నేలనుబోలుకాంతిచేత లోకమునశించిన యజ్ఞానముగలదై చకోరపక్షివలె 
నానందించుచున్నదో. 


సముస్మీలత్సంవిత్మమలమకరనైెకరసికం 

భజే హంసద్వన్ష్యం కిమపి మహతాం మానసచరమ్‌, 
యదాలాపాదష్టాదశగుణితవిద్యాపరిణతి 

ర్యదాదత్తే దోషాద్దుణమఖిలమద్భ్యః పయ ఇవ. 38 


టీ. హేభగవతి = ఓతల్లీ, సమున్మీలత్సంవిత్మమలమకరనెకరసికం-సమున్మీలత్‌ = వికసించిన, 
సంవిత్‌ = (అనాహత) జ్ఞానమను, కమల = తామరపూవీనందలి, మకరన్ద = పూయదేనెయందు, 
ఏకరసికం = ఒక్కటియై తవిలియున్న, మహతాం = యోగీశ్వరులయొక్క, మానసచరం = 
మనస్సనే మానససరస్సుయందు మెలం౮గెడు, కిమపి = ఇట్టిదని రూపింప నలవిగాని, 


హంసద్వన్ద్యం = హంసమిథునమును, (అనాహచక్రమందు అగ్నిజ్వాలారూపు(డై 
శిఖనియనుతనశక్తితో(గూడి దీపాంకురమువలె వెలు(గువానిని),) భజే = సేవింతును, 
యదాలాపాత్‌-యత్‌ = oO యంచకవయొక్క ఆలాపాత్‌ = కూయివలన, 


అష్టాదశగుణి తవిద్యాపరిణతిః-అష్టాదశగుణిత = పదునెనిమిదింట లెక్కగొన(బడిన, విద్యా = 
చదువులయొక్క, పరిణతిః = పరిణామము (కలుగునో), యత్‌ = ఏయంచజోడు, దోషాత్‌ = 
దోషసమూహమువలన, అఖిలం = సమస్తమగు, గుణం = గుణమును, అద్భ్యః = నీతులనుండి, 
DABS = పాలను వలెనే, ఆదత్తె = గ్రహించుచున్నదో. 


తా. తల్లీ ఏ మిథునము పలికిన పలుకులన్నియు నష్టాదశవిద్యలుగా మారుచున్నవో 
ఏజంటదోషములనుండి గుణమును నీటినుండి పాలనువలెగ్రహించునో. వికసించినజ్ఞాన 
మనెడికమలమందలి మకరందములు గ్రోలి మైమజిచియున్న యోగులహృదయమను 
మానససరస్సున నున్న యనిర్వాచ్యమహిమగల శివశివాత్మకమనెడు హంసమిథునమును నే 
సేవింతును. 


తవ స్వాధిష్టానే హుతవహమధిష్టాయ నిరతం 

తమీడే సంవర్తం జనని మహతీం తాం చ సమయామ్‌, 
యదాలోకే లోకాన్‌ దహతి మహసి క్రోధకలితే 
దయార్థాయా దృష్టిశ్శిశిరముపచారం రచయతి. 39 


టీ. హేభగవతి = ఓతల్లీ తవ = నీయొక్క స్వాధిష్టానే = స్వాధిష్టానచక్రమందు, 
తంసవర్తంహుతవహం = ఆప్రళయాగ్నిని, అధిష్టాయ = ఆశ్రయించి, నిరతం = ఎల్లవేళలను, ఈడే 
= స్తుతించెదను, మహతీం = మహతియన(బడు, తాం = ఆసంపర్హాగ్నిరూపమైన, సమయాం = 
సమయయనుకళను, ఈడే = స్తుతించెదను, మహసి = తేజోరూపమగు, క్రోధకలితే = 
రోషరూషితమయిన, యదాలోకే-యత్‌ = ఏకళయొక్క, ఆలోకే = దృష్టి, లోకాన్‌ = జగములను, 
దహతిసతి = కాల్చుచుండ(గా, దయార్లా = కృపచే( జెమ్మగిలిన, యా = ఎ, దృష్టిః = చూపు, శిశిరం 
= చల్లని, ఉపచారం = సేవను, రచయతీ = కల్పించుచున్నదో. 


తా. ఏశక్తియొక్క క్రోధయుతమగుచూపు లోకములను దహింప(గా కరుణాకల్పితమైన యాచూపే 
మటజల చల్ల(బఅచుచుండునో అనాహతచక్రగతమైన యగ్ని _నాశ్రయించిన 
ప్రళయానలజ్వాలారూపమైన యాశివశక్తిని సేవించెదను. 


తటిత్వన్తం శక్యా తిమిరపరిపన్గిస్సురణయా 
స్ఫురన్నానా రత్నాభరణపరిణద్ధ నధనుషం, 

తవ శ్యామం మేఘం కమపి మజీపూరైకశరణం 
నిషేవేవర్షన్లం హరమిహిరతప్తం త్రిభువనమ్‌. 40 


టీ. హేభగవతి = ఓతల్లీ, తవ = నీయొక్క మణిపూరైకశరణం-మణిపూర = మణిపూరచక్రమై, ఏక 
= ముఖ్యమైన, శరణం = నెలవుగాగల, (మణి యనా విల్లు దానిచే 
బూరింప(బడునదిమణిపూరము) తిమిరపరిపంధథిస్ఫురణయా-తిమిర = మణిపూరమందలి 
చీ(కటికి, పరిపంథి = విరోధియగు, స్ఫురణ యా = విలసనముగల, శక్త్యా = తటిద్రూపశక్తిచేత, 
తటిత్వన్లం =  మెజిపులుగల, స్ఫురన్నానా రత్నాభరణపరిణద్దే నధ నుషమ్‌- QOS = 
మైతయులున్ను నానారత్న = పలురత్నములచే నిర్మించబడిన, ఆభరణ = సొమ్ములచేత, పరిణద్ద 
= కూర్చబడిన, ఇన్ఫధనుషమ్‌ = ఇంద్రచాపముగల, శ్యామం = నల్లనిమేఘమువలెనున్న 
హరమిహిరతప్తమ్‌-హార = ఈశ్వరు(డనే, మిహిర = సూర్యుని (ప్రళయానలము)చేత, తప్తమ్‌ = 
క్రాంచ(బడిన, త్రిభువనమ్‌ = ముల్లోకములను, వర్షన్లమ్‌ = తడుపుచున్న, SO = 
ఇట్టిదట్టిదనరాని, మేఘమ్‌ = మొయిలును, నిషేవే = సేవించెదను. 


తా. తల్లీ, నీమణిపూరచక్రముననుండి యందలిచీ(కటిని బాప(గల విద్యుద్రూపశక్తితోం గూడి, 
పలుచెజిగుల రత్నపుసామ్ములచేం గల్పింప(బడిన యింద్రదనుస్సు _ గలిగియున్న 
శివు(డనేప్రళయానలముచేC Men ca dessa తడిపి చల్ల(బబిచుచున్న 
యనిర్వాచ్యమహిమగలవార్నుకమేఘమును (సదాశివుని) సేవించెదను. 


తవాథారే మూలే సహ సమయయా లాస్యపరయా 
నవాత్మానం మన్యే నవరసమహాతాణ్ఞవనటమ్‌, 
ఉభాభ్యామేతాభ్యాము దయవిధిముద్దిశ్య దయయా 
సనాథాభ్యాం జజ్ఞే జనకజననీనుజ్జగదిదమ్‌. 41 


టీ. హేభగవతి = ఓదేవీ, తవ = నీయొక్క, మూలేఆధారే = మూలాధారచక్రమందు, లాస్యపరయా = 
ఆడంగోరికగల (ప్త్రీనృత్యము లాస్యమున(బడు), సమయయాసహ = సమయయనుకళతోం గూడ, 
నవరసమహాతాణ్ణ్ఞవనటమ్‌-నవ = తొమ్మిదగు, రస = శృంగారాదిరసముల చేతనైన, BPE) = ఆట 
యందు, (పురుషనృత్తము తాండవమన(బడు.) నటమ్‌ = ఆటకా(డగువానిని, నవాత్మానమ్‌ = 
ఆనందభైరవుని(గా, మన్యే = తల(చెదను, ఉదయవిధిమ్‌ = అభ్యుదయవ్యాపారమును, ఉద్దిశ్య = 
నిశ్చయించి, దయయా = కాలినలోకము నుజ్జీవింపజేయుకరుణచేత, సనాధాభ్యాం = 
ఒకటిగా(గలసిన, ఏతాభ్యామ్‌ = ఈయానందభైరవి భెరవులచేత, ఇదమ్‌ = ఈ, జగత్‌ = లోకము, 
జనకజననీమత్‌ = తల్లిదండ్రులుగలదిగా, oe) = అయ్యెను. తా. తల్లీ, నీమూలాధారచక్రమందు 
నృత్యవశగురాలగు సమయకళతో(గూడి నవరసనృత్యమందు _ దవిలియున్నవానిని 
యానందభైరవునిగా౯ దలంచెదను. దయచేత కాలినలోకమును ప్రోదిసేయ నొకటిగా౭ గలసిన 
యీయానందభైరవీభైరవులచేత నీయెల్లలోకములు తల్లియు దండ్రియు( గలవిగా నైనవి. 


గతైర్మాణిక్యత్వం గగనమణిభఖిస్సానఘటితం 
కిరీటం తే హైమం హిమగిరిసుతే కీర్తయతి యః, 


స DE 000 చన్గశకలం 
ధనుశ్నానాసీరం కిమితి ననిబధ్నాతి ధీషణామ్‌. 42 


టీ. హేహిమగిరిసుతే = ఓపార్వతీ, మాణిక్యత్వం = తొమ్మిది మానికములగుటను, గతైః = పొందిన, 
గగనమలణిభిః = సూర్యులచేత, సాన్టఘటితం = PDI హైమం = బంగారపుదైన, 
తే = నీయొక్క కిరీటం = మకుపీమును, యః = ఎవడు, కీర్తయతి = వర్ణించునో, సః = 
ఆకవిపుంగవు(డు, నీడేయచ్భాయాచ్చురణశబలం౦- నీడేయ = కుదుళ్లయందు' బగింప(బడిన 
నానారత్నములయొక్క ఛాయా = కాంతులయొక్క ఛురణ = ప్రసారముచేత, శబలమ్‌ = 
చిత్రవర్ణముగల, AVSSOO = చంద్రఖండమును, SPdSO = ఇంద్రునిదగు, ధనురితి = విల్లుని, 
ధిషణాం = ఊహను. కింననిబధ్నాతి = ఎందుకు చేయ(డు? చేయుననుట. 


తా. తల్లీ, ద్వాదశాదిత్యుల లనెడుమణులచేత చిక్కనగా( జెక్కంబడిన నీబంగారపు(గిరీటము 
నెవడు భావనచేసి వర్ణింపజూచునో వా(డు గా(డులు దీసికట్ట(బడిన రత్నకాంతులచే 
పలువన్నెలుగల నీయౌదలనున్న చంద్రశకలమును జూచి యింద్రధనస్సని భ్రమజెంద(డా? 
చెందుననుటి. 


ధునోతు ధ్వాన్తం నస్తులితదళితేస్టీవరవనం 
ఘనస్నిగ్ధశ్లక్ష్యం చికురనికురుంబం తవ శివే, 
యవదీయం సౌరభ్యం సహజముపలబ్బుం సుమనసో 
వసన్త్యస్మిన్మన్యే వలమథనవాటీవిటపిసామ్‌. 43 


టీ. హేశివే = ఓపార్వతీ, తులితదళితేస్టీవరవనమ్‌-తులిత = పోల్చ(బడిన, దళిత = వికసించిన, 
ఇందీవరవనమ్‌ = నల్లకలువలతో(టగల, ఘనస్నిగ్ధశ్లక్ష్యమ్‌-ఘన = చిక్కనైన, yl} = మెటుయరైన, 
శ్లక్ష్యమ్‌ = మృదుల (సుకుమార) మైన, తవ = నీయొక్క, ఓ చికురనికురుమ్బమ్‌ = కేశకలాపము, నః = 
మాయొక్క, ధ్వాన్లమ్‌ = మూలాజ్ఞానమును, ధునోతు = పోంగొట్టుగాక, యదీయమ్‌ = 
ఐఏకురులదగు, సహజమ్‌ = స్వాభావికమగు, సౌరభ్యమ్‌ = సువాసనను, BOOM = 
పొందుటకొజకు, ఆస్మిన్‌ = ఈకేశకలాపమందు, వలమథనవాటీవిటపినామ్‌ -వలమథన 
ఇంద్రునియొక్క, వాటీ = నందనోద్యానమందలి, విటపినామ్‌ = కల్పవృక్షములయొక్క, సుమనసః 
= పూవులు, HOD = ఉన్నవో, ఇతి = ఈలాగున, మన్యే = తలంచెదను. ఉత్పేక్ష. 

త్రా. తల్లీ, నల్లకలువల(బోలి చిక్కవై abencG నునుపుగల నీకురుల కొప్పు మాయజ్ల్ఞానమును 
బోయొట్టు(గాక, నందనవనమందలి కల్పవృక్షకుసుమములు _ నైజమైన “నీకురుల 
పరిమళమునుబొందుటకై యెల్లపుడును ఏనీకేశముల నాశ్రయించుచున్నవో 
(కల్పవృక్షపుష్పములచే నలంకరింప(బడినవనుట). 


తనోతు క్షేమం నస్తవ San cei 
పరీవాహ స్రోతస్సరణిరివ సీమన్తేసరణిః, 

వహన్లీ సిన్గూరం ప్రబలకబరీభారతిమిర 

ద్విషాం DSS SS నవీనార్మకిరణమ్‌. 44 


టి. ord S08 = ఓయమ్మా, తవ = నీయొక్క, వదనసౌన్గర్యలహరీపరీవాహస్రోతస్సరణిరివ-వదన 
= ముఖముయొక్క, సౌన్గర్య = అందముయొక్క, లహరీ = పతా పరీవాహ = 
కలు(జుయొక్క, స్రోతః = జాలుయొక్క, సరణిరివ = త్రోవవలెనున్న, సీమన్తసరణిః = పాపటత్రోవ, 
ప్రబలకబరీభారతిమిరద్విషామ్‌-ప్రబల = బలవంతులైన, కబరీభార = కేశపాశము (పాయలు) ల 
సమూహములనే, తిమిర = చీ(కటులనే, ద్విషామ్‌ = వైరులయొక్క, బృనెః = పదువులచేత, 
DOS a0 = చెబి(బెట్ట(బడిన, నవీనార్మకిరణమివ-నవీన = లే(తవా(డగు, అర్మ = 
సూర్యునియిక్క, కిరణమివ = = అంశువువలెనున్న, సిన్గూరమ్‌ = చెందిరపు(జుక్కను, Sard = 
ధరించుచున్నదై, నః = మాకు, క్షేమమ్‌ = శుభమును, తనోతు = Hoo Baers, 


తా. తల్లీ కేశపాశములనే చీ(కటులచేం జెజి(బెట్ట(బడిన బాలసూర్యకిరణమోయన 
కుంకుమబొట్టుదాల్చిన యమొగమందలి యందముయొక్క జాలువలెనున్న నీ పాపట మాకెల్ల 
శుభముల నొసయగుగాక. 


అరాకైస్స్వాభావ్యాదళికలభస శ్రీభిరలకైః 

పరీతం తే DFO పరిహసతి పజ్మేరుహరుచిమ్‌, 
దరస్మేరే యస్మిన్‌ దశనరుచికిజ్ఞాల్కరు HO 
DST మాద్యన్తి స్మరమథనచక్షుర్మధులిహః. 45 


టీ. హేభగవతి = ఓతల్లీ, స్వాభావ్యాత్‌ = నైజమువలననే, అరాళైః = వంకరలైన, అళికలభస శ్రీభిః- 
అళకలభ = తే(టికొదమలకు, సశ్రీభఖిః = సమానకాంతులుగల, అలకైః = ముంగురులచేత, 
పరీతమ్‌ = కమ్మ(బడిన, తే = నీయొక్క ASE = మొగము, పజ్మేరుహరుచిమ్‌ = 
కమలపుసొబగును, పరిహసతి = గేలిసీయుచున్నది, దరస్మేరే = చిటునగవుగల, 
దశనరుచికిజ్ఞాల్కరుచిరే-దశనరుచి = పంటితుళుకులనే, Saxo, = అకరువులచేత, రుచిరే = 
అందమైన, సుగన్లౌ = కమ్మనివాసనగల, యస్మిన్‌ = ఏ మొగమందు, స్మరమథనచక్షుర్మధులిహః- 
స్మరమథన = మన్మథునిజయించిన శివునియొక్క, చక్షుః = చూడ్ములనే, మధులిహః = తుమ్మెదలు, 
APBD = మోహపడుచున్నవో. 


తా. తల్లీ, చిఖునగవు(దొల(కుచున్న దంతపుతళుకులనే కేసరములు గలపరిమళముగల 
దేనియందు మన్మధునిజయించినవా(డైనను యీశ్వరుని _చూడ్ములనుతుమ్మెదలు 
దవులుచున్నవో నైజముననే వంకరలైన కొదమ _తుమ్మెదల(బోలుముంగురులచే 
నావరింప(బడిన నీమొగము కమలముయొక్క యందమును పరిహసించెడిది. ఇది వింతగాదు. 


లలాటం లావణ్యద్యుతివిమలమాభాతి తవ య 
ద్దితీయం తన్మన్యే మకుటఘటితం చన్చశకలమ్‌, 
వీపర్యాసన్యాసాదుభయమపి ODOT) a SoH 
స్సుధాలేపస్యూతిః పరిణమతి రార 46 


టీ. హేభగవతి = 668, తవ = నీయొక్క _లావణ్యద్యుతివిమలం-లావణ్య 
నిగనిగలాడుకాంతియనే, ద్యుతి = వెన్నెలచేత, విమలమ్‌ = నిర్మలమైన, యత్‌ లలాటమ్‌ 
ఏనొసలుగలదో, తత్‌ = దానిని, మకుటఘటితమ్‌ = జెదలందాల్ప(బడిన, ద్వితీయమ్‌ = 


రెండవదగు, చన్లశకలమ్‌ = జాబిల్లితునుక(గా, మన్యే = ఊహించెదను, యత్‌ = 


ఏకారణమువలని ఉభయమసి = రెండును, విపర్యాసన్యాసాత్‌ = తలక్రిందులుగా 
(నాలుగుకొమ్ములు గలియునట్లు) నుంచుటవలన, మిథః = ఒకటినొకటి, సమ్ఫూయచ = 
కలసికొని, సుధాలేపస్యూతిః =  అమృతపు(బూతంగలిగిన, రాకాహిమకరః = 


పూర్షిమాచంద్రు(డుగా, పరిణమతి = మాబుచున్నదో. 
= al 


తా. తల్లీ, నిగారపుందళుకులచే నందమైననొసలు Sochotc దాల్బ(బడినదానికంటె 
వేజైనచంద్రుని రెండవతునకయనియే నానమ్మకము. కాదేని యీరెంటిని నాలుగుమూలలు 
కలియునట్లు సరిగా నదికినయెడల పండువెన్నెలతోనిండిన నిండుజాబిల్లికానేల? 
నొసలర్థచంద్రునివంటిదనిభావము. 


భ్రువౌ భుగ్నే కించిద్భువనభయభజ్ఞవ్యసనిని 
త్వదీయే నేత్రాభ్యాం మధుకరరుచిభ్యాం ధృతగుణమ్‌, 
ధనుర్మన్యే సవ్యేతరకరగృహీతం రతిపతేః 

ప్రకోష్టే ముష్టా చ స్థగయతి నిగూఢాన్రరముమే. 47 


టీ. హేభువనభయభజ్జవ్యసనిని = లోకముల కీడుబాప నాసగొనిన యోతల్లీ, త్వదీయే = నీవగు, 
కించిద్భుర్నే = కొంచెముగావంగిన, భ్రువౌ = కనుబొమలను, మధుకరరుచిభ్యామ్‌ = 
తుమ్మెదలవంటి కాంతిగల, నేత్రాభ్యామ్‌ = కనులచేత, ధృతగుణమ్‌-ధృత = కట్టబడిన, గుణమ్‌ = 
అల్లెత్రాడుగల, రతిపతేః = మన్మధునియొక్క, సవ్యేతరకరగృహీతమ్‌ = SHADE బట్టుకో(బడిన 
[కుడిచేయి యనుటచే నెప్పుడు నొకచేతనే పూనంబడినది యిది బాణప్ర యోగముకొటికు గాదని 
సూచన), ప్రకోష్టే = ముంజేయియు, ముష్టాచ = పిడికిలియు, స్థగయతిసతి = కప్పుచుండ౮గా, 
నిగూఢాన్లరమ్‌-నిగూఢ = కప్పబడిన, అన్తరమ్‌ = నడుముగలి' ధనుః = వింటినిగా, మన్యే = 
తల(చెదను. 


తా. జగములకీడు బాప(జూచునోయమ్మా, కొంచెముగావంగిన  నీకనుబొమలను, 
తుమ్మెదల బారులై చూడనొప్పు నీకనులే యల్లెత్రాడుగా(గలదియు కుడిచేత బట్టుకో(ంబడినదియు 
పిడికిటను ముంజేతిచాటునను మాటువడిన మధ్యదేశముగల మన్మధుని దా(పుడుధనుస్సుగా 
నెన్నెదను. (నాసికయు నొసలును ముంజేతితోను పిడికిలితోను బోల్పబడెను. బొమలు వింటితోం 
బోల్ప(బడియెను.) 


DPMS సవ్యం తవ నయనమర్మాత్మకతయా 
త్రియామాం వామం తే సృజతి రజనీనాయకతయా, 
తృతీయా తే దృష్టిర్ణరదళితహేమామ్బుజరు చి 
స్పమాధత్తే DTP 30 దివసనిశయోరన్తరచరీమ్‌ 48 


టీ. హేభగవతి = ఓపార్వతీ, తే = నీయొక్క సవ్యం = ఎడమదగు, నయనం = కన్ను, 
అర్మాత్మకతయా = సూర్యరూపమగుటచేత, అహః = పగటిని, సూతే = కలిగించుచున్నది, వామం 
= ఎడమదగు, నయనం = కన్ను, రజనీనాయకతయా = చంద్రుఃడగుటచేత, త్రియామాం = 
రాత్రిని, సృజతి = కలిగించుచున్నది, దరదలళితహేమామ్బుజరుచిః = కొంచెముగా 


బూచినబంగారుకమలమువంటిదగు, తే = నీయొక్క, తృతీయా = మూ(డవదగు, దృష్టిః = కన్ను, 
దివసనిశయోః = దివారాత్రులమొక్క అన్తరచరీం = నడిమిదగు; సంధ్యాం = 
ప్రాతస్సాయంరూపమగు సంధ్యను, సమాధత్తే = చక్క(గా(జేయుచున్నది. 


తా. తల్లీ, నీకుడికన్ను సూర్యు(డుగనుక పగ లొనర్చుచున్నది నీయెడమకన్ను చంద్రు డగుటచేత 
రాత్రిని జేయుచున్నది. అరవీడిన బంగారు తామరవలె నుండు నీఫాలముననుండు 
మూ(డవకన్ను (అగ్ని నేత్రము) ప్రాతస్సాయసంధ్యలను జేయుచున్నది. ఇచ్చట రాత్రి పవలు సంధ్య 
యనువాని చే పక్షమాసర్తుయుగకల్పాదిరూపకాలోత్ప్సత్తి జెప్పుటచే దేవినేత్రములచేత 
సర్వకాలోత్సత్తి యగుటవలన, శక్తికి కాలబాధ్యత్వము లేదనుట. 


విశాలా కల్యాణీ స్ఫుటరుచిరయోధ్యా SIDO ODE 
కృలాధారారురా కిమపి మధురా భోగవతికా, 

అవన్నీ దృష్టిస్తేబహునగరవిస్తారవిజయా 

ధ్రువం తత్తన్నామవ్యవహరణయోగ్యా విజయతే. 49 


టీ. హేభగవతి = ఓతల్లీ, తే = నీయొక్క, దృష్టిః = చూపు, విశాలా = విపులమై, కల్యాణీ = 
మంగళకరమై, స్ఫుటరుచిః = చక్కనికాంతిగలదై, అయోధ్యా = పోరనలవికానిదై, కువలయైః = 
కలువలచేత, కృపాధారాధారా = కరుణాప్రవాహనిలయమై, కిమపి మధురా = అవ్యక్త 
(చెప్పనలవికాని) మధురమై, భోగవతికా = లోపలవిశాలముగలదై, అవంతీ = కాపాడునదియై, 
బహునగరవిస్తారవిజయా-బహు = అనేకములైన, నగర = పట్టణములయొక్క, విస్తార = 
సమూహముయొక్క విజయా =  విజయముగలదై, ధ్రువం = నిజముగా, 
తత్తన్నామవ్యవహరణయోగ్యా-తత్తన్నామ = (విశాల, కల్యాణి, అయోధ్య, ధార, మధుర, భోగవతి, 
అవంతి, విజయ అను) నానగర నామములచే, వ్యవహరణ = వాడుటకు, యోగ్యా = 4058, 
విజయతే = వెలయుచున్నది. (విశాలమొదలు విజయవజకు నెనిమిదినగరములు గలవు. అట్లే 
యెనిమిదివిధములదృష్టులుగలవు. వీనిలో విశాలాదృష్టి లోపల వికాసముగలది, కల్యాణీదృష్టి 
విసయముగలది, అయోధథ్యాదృష్టి తెజివ(బడిన నల్లగ్రుడ్లుగలది, థఛారాదృష్టి అలసమైనది, 
మధురాదృష్టి చంచలమైనది, 'భోగవతీదృష్టి మసృణమైనది, అవంతీదృష్టి ముగ్గమైనది, 
విజయాదృష్టి చెంతల( "జేరిన నల్లగ్రుడ్లుగలది, ఆకేకరలను నివి యందటు వనితలకు( 
దుల్యములే. “దేవియం దివి క్రమముగా సంక్షోభ, ణాకర్షణ, దావ, ణోన్మాదన, వ, శ్యోచ్చాటన, 
విద్వేషణ, మారణక్రియలను Actos. BO యెచ్చటనుండి విజయను నాకేకరదృష్టిచే శత్రువుల 
సమయించెనో యది విజయాపట్టము. ఎచ్చటనిలిచి యంతర్వికాసముగలవిశాలాదృష్టిచే 
జనసంక్షోభమును గావించెనో యది విశాలానగరి. ఇట్లే మిగిలినది యూహింపందగును. 


తా. తల్లీ, నీచూపు విపులమై కల్యాణియై, దుర్భ్ణయమై, దయారసపూరితమై, అవ్యక్తమధురమై, 
లోపలవెడదయై, రక్షకమై, విజయకరమై పిలయుటచేత నాయాపుణ్యనగరముల పేళ్లచే( 
బిలువ(దగినదియై యొప్పుచుండును. 


కవీనాం సన్ధర్భస్తబకమకరన్థెకరసికం 
కటాక్షవ్యాక్షేపభ్రమరకలభౌ కీర్ణయుగళమ్‌, 


MAIS AT? దృష్ట్యా తవ నవరసానస్వాదతర ళా 

వసూయాసంసర్లాదళికనయనం కిక్ళోదరుణమ్‌. 50 

టీ. హేభగవతి = £69, కవీనామ్‌ = కవులయొక్క, సందర్భస్తబకమకరందైకరసికం-సందర్భ = 
కావ్యరచనలనే, DOS = పూగుత్తులయందలి, మకరంద = పూ(దేనెయందు, ఏకరసికమ్‌ = 


ఒకతీరుగాం దవిలియున్న కర్ణయుగళమ్‌ = శ్రోత్రద్వయమును, అముళ్చ్బన్లౌ = 
విడువకనంటియున్నవియు, నవరసాస్వాదతరళా-నవ = SMS, రస = 
శృంగారాదిరసములయొక్క, ఆస్వాద = క్రోలుటయందు, తరళౌ = _ఆసక్తములైన, 


కటాక్షవ్యాక్షేపభ్రమమరకలభౌ-కటాక్ష = క్రేగంటిచూపులనే, oxo = వ్యాజముతోనున్న, 
భ్రమరకలభౌ = తుమ్మెదకొదమలను, Gap, = చూచి, అసూయాసంసర్గాత్‌-అసూయా = 
ఈర్ష్యయొక్క, సంసర్లాత్‌ = సంబంధమువలన, అలళికనయనమ్‌ = ఫాలనేత్రము, కించిత్‌ = 
కొంచెము, అరుణం = ఎట్టివారినది. 


తా. తల్లీ, కవుల కావ్యరసములంగ్రోలు కర్ణయుగళితో( జెలిమిచేసి వానియందలి నవరసములను 
గ్రోలుటయందు తనివిదీరకయున్న “నీకటాక్షవ్యాజముతోనున్న తుమ్మెదజంటను జూచి 
నీఫాలనేత్రము అసూయచే కొంచె మెట్టిబారియున్నది. కను లాకర్ణాంతము వ్యాపించి నల్లనై 
తుమ్మెదలవలె పొదలు చున్నవని తా. 


శివే శృజ్ఞా WO తదితరజనే కుత్సవపరా 

సరోషా గజ్ఞాయాం గిరికశనయనే DADS, 
హరాహిభ్యో భీతా సరసిరుహసౌభాగ్యజయినీ 
సఖీషు స్మేరా తే మయి జనని దృష్టిస్సకరుణా. 51 


టీ. హేజనని = ఓతల్లీ, తే = నీయొక్క, దృష్టిః = చూపు, శివే = భర్తయగుసదాశివునియందు, 
శృజ్ఞారార్థా-శృజ్ఞార = - శృంగారరసముచేత, BOP = తడిసినది, తదితరజనే = ఆశివునికంటె వేజైన 
ప్రాకృతజనమందు, కుత్సనపరా = ఏవగింపురేలది, (సపత్న్యాం = సవతియగు,) గజ్ఞాయాం = 
గంగయందు, సరోషా = కోపముతో(గూడినది, గిరికనయనే-గిరిశ = శివునియొక్క, 'నయనే = 
ఫాలనేత్రమందు, విస్మయవతీ = ఆశ్చర్యముగలది, హరాహిభ్యః-హర = శివునియొక్క, అహిభ్యః = 
సొమ్ములగు పాములవలన, భీతా = భయమొందినది, సరసిరుహసౌభాగ్యజయినీ-సరసిరుహ = 
కమలముయొక్క, సౌభాగ్య = సౌందర్యమును, జయినీ = జయించునది, సఖీషు = 
చెలులయందు, స్మేరా = వికాసముగలది, మయి = నాయందు, సకరుణా = దయతో(గూడినది. 


తా. తల్లీ నీచూపు శివునియందు శృంగారముగలదై, ఇతరజనముయెడ బీభత్సముగలదై, 
గంగయందు కోపము (రౌద్రరసము) గలదై, శివునిఫాలనేత్రమందు అద్భుతరసముగలదై, శివుని 
యొడలి సర్ప్వములయందు భయానకరసముగలదై, Del కాంతిగలిగి కమలశోభను 
జయించునదియై (వీఠరసముగలధదై), చెలికత్తియలయందు హాస్యరసముగలధదై, నాయందు 
కరుణారసముగలదై, యిట్లు సర్వరసాత్మకమై వెలయుచుండును. 


గతే STPA GO SB ఇవ పక్ష్మాణి SB 
పురాం వేత్తుశ్చిత్తప్రశమరసవిద్రావణఫలే, 


ఇమే నేత్రే గోత్రాధరపతికులోత్తంసకలికే 
తవాకర్ణాకృష్ణస్మరశరవిలాసం కలయతః. 52 


టీ. హేగోత్రాధరపతికులోత్తంసకలికే = కొండలకురాజగు హిమవంతునివంశమునకు 
శిరోభూషణమగు మొగ్గయగు dh, తవ = నీయొక్క ఇమే = ఈ నాహృదయమందు( 
బొడకట్టుచున్న, నేత్రే = కనులు, కర్ణాభ్యర్ణం = చెవులచెంతను, గతే = పొందినవై, Stas = 
ఈంకలవలె,పక్ష్మాణి = టిప్పవెండ్రుకలను, SSS = ధరించుచున్నవై, పురాంఖేత్తుః = 
త్రిపురనాశకు(డైన యీశ్వరునియొక్క, చిత్తప్రశమరసవిద్రావణఫలే-చిత్త = మనస్సునందలి, 
ప్రశమరస = శాంతరసముయొక్క, విద్రావణ = HO), నాశమొందించుటయే, ఫలే = 
ప్రయోజనముగా(గలవై, (ఇనుపములుకులుగలవనిధ్వని) ఆకర్ణాకృష్ణస్మరశరవిలాసమ్‌-ఆకర్ణ = 
చెవికొనలవటికు, ఆకృష్ణ = లాగబడిన, స్మరశర = మదనబాణములయొొక్క, విలాసమ్‌ = 
నొబగును, కలయతః = అనుకరించుచున్నవి. 


తా. వలిమలకూ(తురగు నోదేవీ, నాహృదయమునందో(చు నీయీకనులు చెవికొనలనుబొంది 
ఈకెలవలె ఖిప్పవెండ్రుకలనుదాల్సి, శివునిశాంతమును బాడోనర్శి శృంగారమును మొలిపించినవై 
చెవికొనలదనుక లాగబడిన బాణములశౌరు ననుకరించుచున్నమవి. 


విభక్తతైవర్ణ్యం వ్యతికలితలీలాజ్ఞునతయా 

విభాతి త్వన్నేత్ర త్రితయమిదమీశానదయితే, 
పునస్ప్రష్ణుం Bard ద్రుహణహరిరుద్రానుపరతాన్‌ 
రజస్పత్వం బిభ్రత్తమ ఇతి గుణానాం త్రయమివ. 53 


టీ. హే ఈశానదయితే = శివునిప్రియురాలగు ఓదేవీ, ఇదం = ఈ, త్వన్నేత్రత్రితయం- త్వత్‌ = 
నీయొక్క నేత్ర = కనులయొక్క, త్రితయం = తీగ, వ్యతికలితలీలాణ్ఞునతయా -వ్యతికలిత = 
పెట్టబడిన, లీలా = సొగసుకొటకైన, అజ్ఞానతయా = కాటుకగలదగుటచేత, విభక్తతైవర్ణ్యం-విభక్త 
కేుచేయంబడిన, తైవర్ణ్యం = (తెలుపు, నలుపు, Dena) మూ(డురంగులుగలిగినదై, ఉపరతాన్‌ 
= ఆత్మయందు లీనులైన, దేవాన్‌ = క్రీడించు స్వభావముగల, ద్రుహిణహరిరుద్రాన్‌ = 
బ్రహ్మవిష్ణుమ హేశ్వరులను, పునః = మటల, స్రష్ణుం = సృజించుటకొటకు, రజఃసత్వంతమళఇతి = 
రజస్సు, సత్వము, తమస్సు అనెడు, గుణానాం = గుణములయొక్క, త్రయం = మూ౮టిని, బిభ్రదివ 
= భరించుచున్నదివలె, విభాతి = మెజియుచున్నది. తా. శివుని పట్టపురాణివగునోతల్లీ, 
ఈనీమూ(డుకనులు కాటుకబెట్ట(బడినవి గనుక వేజుగా నగపడు తెలుపు నలుపు deny 
రంగుగలిగి మహాప్రతయమందు పరమాత్మయందు లీనులైన బ్రహ్మవిష్ణురుద్రులను తిరిగి 
పుట్టించుటకొటకు ధరింప(బడిన సత్వరజస్తమోగుణములా యనునట్లు ప్రకాశించుచున్నది. 


అవ. దీనినే మజిల HS ower - 


పవికత్రీకర్షుం నః పశుపతిపరాధీనహృదయే 
దయామితైర్నేతైరరుణధవళశ్యామరు HEV, 

నదశ్శోణో Sew తవనతనయేతి భ్రువమయం 
త్రయాణాం తీర్ణానాముపనయసి సమ్మేదమనఘమ్‌ 54 


౧ a న a a 


టి. హపశుపతిపరాధీనహృదయె = సదాశివలగర్నహృదయముగల యోతల్లీ, దయామితైః = 
దయతో(గూడిన, అరుణధవళశ్యామరుచిభిః = deal తెల్లని నల్లనికాంతులుగల, నేతైః = 
కనులచే, శోణఃనదః = ఎజ్జనిశోణనదియు, sar = తెల్లనిభాగీరథియు, తపనతనయో = 
నల్లనియమునయు, ఇతి = ఈలాగున, త్రయాణామ్‌ = మూ(డగు, తీర్జానామ్‌ = తీర్దములయొక్క, 
అనఘమ్‌ = పాపహరమైన, సమేదమ్‌ = = సంగమమును, నః = “మమ్ము, పవిత్రీకర్లుమ్‌ = = 
పునీతుల(జేయుటకొటికు, ఉపనయసి = తెచ్చుచున్నావు, ధ్రువమ్‌ = నిజము. 


తా. శివాసక్తచిత్తయగు నోతల్లీ, దయామయములై Deny తెలుపు నలుపురంగులు గల కనులతో 
పాపాత్ములగు మమ్ము పావనముజేయుటకొజకు Se గంగ యమున యను 
మూ(డునదులయొక్క పుణ్యమగు సంగమమును తెచ్చెదవు. ఇది నిజము. 


నిమేషోన్మేషాభ్యాం ప్రళయముదయం యాతి జగతీ 
BSS GOYA? ధరణిధర రాజన్యతనయే, 
త్వదున్మేషాజ్ఞాతం జగదిదమశేషం ప్రతయతః 
పరిత్రాతుం sa, పరిహృతినిమేషాస్తవ దృశః. 55 


టీ. హేధరణిధరరాజన్యతనయే = ఓపార్వతీ, తవ = నీయొక్క, నిమేషోన్మేషాభ్యామ్‌ = కనులు 
మూయుటచేతను తెజిచుటచేతను, జగతీ = లోకము, ప్రళయమ్‌ = నాశమును, ఉదయమ్‌ = 
మజల పుట్టుకను, యాతి = పొందుచున్నది. ఇతి = ఈలాగున, సంతః = యోగులు 
(దృష్టిసృష్టివాదులగు ల అహుః = చెప్పుదురు. త్వదున్మేషాత్‌ = నీకనులు 
తెఖిచుటవలననే, జాతమ్‌ = పుట్టిన, ఇదమ్‌ = ఈ, అశేషమ్‌ = సర్వమగు, జగత్‌ = లోకమును, 
ప్రళయతః = ప్రళయమువలన, “పరిత్రాతుమ్‌ = = రక్షించుటకొజకు, తవ = నీయొక్క, దృశః = 
చూపులు, పరిహృతనిమేషాః-పరిహృత = చాలింపంబడిన, నిమేషాః = BA PO) WOON, ఇతి = 
అని, శజ్కే = తల(చెదను. 

తా. గట్టుటేనికూతురగు తల్లీ, నీవు కనులుమూయుట తెజిచుటవలన లోకములకు 
సంహారోత్సత్తులు గలుగునని పెద్ద లనియెదరు. నీవు కనులు తెజిచుటవలన పుట్టిన 
యీయెల్లప్రపంచమును ప్రళయమున నశింపకుండం గాపాడుటకై నీ వెప్పుడు కనులు 
తెజచియుందువు. దేవతాసామాన్యమైన యనిమేషత ని ట్లుత్ఫేక్షించిరి. 


తవాపర్ణే కర్ణేజపనయన పైశున్యచకితా 

నిలీయత్తే తోయే నియతమనిమేషాశ్ళఫరికాః, 
ఇయం చ శ్రీర్షద్ధచ్చదపుటకవాటం కువలయం 
జహాతి ప్రత్యూష నిశి చ విఘటయ్య ప్రవిశతి. 56 


టీ. areod = ఓదేవీ (పర్లభక్షణమునులేక తప మొనర్చినది), తవ = నీయొక్క, 
కర్ణేజపనయనేపైశున్యచకితాః-కర్టే జప = చెవులచెంతనున్న (కొండెమునుజెప్పు నైజముగల), 
నయన = కనులచేతనైన, పైశున్య = గుట్టుబయలు పజిచుటవలన, చకితాః = భయమొందినవై, 
అనిమేషాః = ఖెప్పపాటులులేని, శఫరికాః = dca, Bab = నీటియందు, నిలీయన్తే = 

దాగుచున్నవి, నియతమ్‌ = నిజము, కించ = మటియు, ఇయంచశ్రీః = ఈయగపడు నీనేత్రలక్షి, 
బద్దచ్చదపుటకవాటమ్‌-బద్ధ = మూయబడిన, ఛద = దళములయొక్క, పుట = వరం 


కవాటం = తలుపుగలిగిన, కువలయం = కలువను, ప్రత్యూషె = ప్రాతణాలమున, జహాతి = 
విడుచుచున్నది, నిశిచ = రాత్రియందు, విఘటయ్య = SON, ప్రవిశతి = లోపల(జేరుచున్నది. 
(పగలు దేవికనులయందు రాత్రి కలువయందు లక్ష్మి వసించును, చేపలుమున్నగునవి ogs 
చదురులు గావుగనుక నేత్రసామ్యమునకు( దగవు.) 


తా. తల్లీ, చెవులవటికు నల్లుకొని యనిమేషతగల నీకనులు తనగుట్లు బయలుచేయునని జడిసి 
చేపలు నీళ్లలో దాణినవి (దేవీ నేత్రములయందలి యనిమేషత తమకడనుండుటచే 
దొంగతనముంబెట్టునేమో యని భయము) నీనేత్రలక్ష్రి రాత్రియంతయు కలువయందుండి 
యుదయముననే దానిని దళములతో మూసివచ్చి పగలరితయు నీకన్నులలోనుండి మటల రాత్రి 
దళముల తలుపుదెజిచికొని కలువలో జేరుచున్నది. acd నీనేత్రములకీడగు వస్తువే లేదని తా. 


దృశా ద్రాఘీయస్యా దరదళితనీలోత్సలరు చా 
దవీయాసం దీనం స్నపయ కృపయా మామపి శివే, 
అనేనాయం ధన్యో భవతి న చ తే హానిరియతా 
వనేవా హర్మ్యేవా సమకరనిపాతో హిమకరః. 57 


టీ. హేశివే = ఓతల్లీ, ద్రాఘీయస్యా = మిగులనిడుపగు, దరదళితనీలోత్సలరుచా-దర = కొంచెము, 
దళిత = పూశిన, నీలోత్సల = నల్లకలువయొక్క War = కాంతివంటికాంతిగల, దృశా = 
చూపుచేత, దవీయాసమ్‌ = దూరముననున్న, దీనమ్‌ = నిరుపేదయగు, మామపి = నన్నును, 
కృపయా = దయతోడ, స్నపయ = తడుపుము, అనేన = ఈమాత్రముచేత, అయమ్‌ = వీ(డు (నేను), 
ధన్యః = SOQ, భవతి = అగును, ఇయతా = ఇంతమాత్రముచేతనే, తే = నీకు, హానిః = 
ముప్పు, నచ = లేదు, హిమకరః = చంద్రు(డు, వనేవా =అడవియందైనను, హర్త్మ్యేవా 
మిడయందైనసు! సమకరనిపాతః-సమ = తుల్యమగు, కర = వెలుగులయొక్క, నిపాతః = 
ప్రసారముగలవా(డుగదా. 


తా. తల్లీ, దీగ్ధ్గమయి అరవీడినకలువవలె నందమైన నీచల్లనిచూపుచే దూరమున(బడియున్న 
నన్నొకసారి దయచేసిచూడుము. ఈమాత్రముకృప(జూపిన నేధన్యు(డనగుదును. ఇంతలో 
నీకేమియుబాధలేదు. చంద్రు డడవి నైనను ఊరనైనను ఒక్కతీరుననే  వెన్నెలలC 
గాయుచుండునుగదా. దీనివలన నాతనికేమైన ముప్పుగలదా లేదు. 


అరాళం తే పాళీయుగళమగరాజన్యతనయే 

న కేషామాధత్తే కుసుమశరకోదణ్ణకుతుకమ్‌, 
తిరశ్సీనో యత్ర శ్రవణపథముల్లజ్ఞ్య DOD 
నృపాజ్జవ్యాసజో DEB శరసన్గానధిషణామ్‌. 58 


టీ. హే అగరాజన్యతనయే = ఓపార్వతీ, అరాళమ్‌ = వంకరయైన, తే = నీయొక్క, పాళీయుగళమ్‌- 
పాళీ = చెవితమ్మెలయొక్క, యుగళమ్‌ = జంట, కుసుమశరకోదణ్ణకుతుకం- కుసుమశర = 
మన్మధథునియొక్క, కోదండ = ధనుస్ఫుయందలి, కుతుకం = సౌభాగ్యమును, కేషాం = ఎవరికి, 
PES = Bc, యత్ర = ఏపాళీయుగమందు, BSS: = అడ్డముగాందిరిగిన, తవ = 
నీయొక్క, అపాజ్జవ్యాసజ్ఞః-అపాజ్జ్ఞ = కనుగొనలయొక్క, వ్యాసజః = ప్రచారము, శ్రవణపథం = 


చెవిత్రోవను, ఉల్లిజ్ఞ్య = Orch}, DOWD = మెజయుచున్నదై, sdomvdnnero-S6 
బాణములయొక్క, Oars = బారుచేయుటయందలి, ధిషణాం = ఊహను, కరోతి 
కలిగించుచున్న్చది. 


తా. తల్లీ వంకరలైన చెవితమ్మెలనుజూచి యందు నీనేత్రములు అడ్డమయి చెవులనుగూడ 
దాటిపోవుచుండుటచే వాని నందజును బాణములని తలచి, నీచెవితమ్మెలను 
పూవిలుకానివిండ్లని బ్రమయుదురు. 


స్ఫురద్దణ్ఞాభోగప్ర తిఫలితతాటజ్కయుగళం 
చతుశ్చక్రం మన్యే తవ ముఖమిదం మన్మథరథమ్‌, 
యమారుహ్య ద్రుహ్యత్యవనిరథమర్కేన్గుచరణం 
మహావీరో మారః ప్రమథపతయే సజ్జితేవతే. 59 


టీ. హేభగవతి = 658, _ స్ఫురద్దణ్లాభోగప్రతిఫలితతాటజ్యయుగళం-స్ఫురత్‌ = 
నిగనిగమెజయుచున్న, Seg = చెక్కిళ్లయొక్క, ఆభోగ = విశాలదేశములయందు, Jans = 
ప్రతిబింబించిన, Bday =  కర్ణపూరములయొక్క యుగళం = జంటగల, ఇదం = ఈ, తవ = 
నీయొక్క ముఖం = మొగమును, చతుశ్శక్రం = నాలుగుగాండ్లుగల, మన్మథరథం = 
మదమనితేరునుగా, మన్యే = తలచెదను. మారః = మన్మథుడు, యం = ఏరథమును, ఆరుహ్య 
ఎక్కి మహావీరస్సన్‌ = గొప్పవిలుకా(డై, అర్మేన్గుచరణం-అర్కేన్గు = సూర్యచంద్రులే, చరణం = 
గాండ్లుగాయగల, అవనిరథం = భూమియనురథమును, సజ్జతవతే = పూన్చికొనియున్న, 
ప్రమథపతయే = ప్రమధథగణములకు ప్రభువగు (గొప్పసైన్యముగల) ) నీశ్వరునికొటకు, ద్రుహ్యతి = 
చెట్ట(జేయుచున్నా(డు. 


తా. తల్లీ, నీమెటు(గు చెక్కితులయందు ప్రతిఫలించి నాలుగుగా దో(చుచున్న రెండుకమ్మలుగల 
యీనీముఖమునుజూచి యిదినాలుగుగాండ్లు గల మన్మధునితేరుగా' దలంచెదను. దేని నెక్కి 
మన్మథుడు సూర్యచంద్రులుగాండ్లుగాగల భూమియను రథమునెక్కిగొప్పప్రమధథసైన్యమును 
BOC దీసికొనివచ్చిన యీశ్వరునితో నకుకులేక ప్రతిఘటించుచున్నా(డో. 


సరస్వత్యాస్పూక్తీరమృతల హరీకౌశల హరీః 
పిబన్వ్యాశ్చర్వాణి శ్రవణచుళుకాభ్యామవిరళమ్‌, 
చమత్క్మారశ్లాఘాచలితశిరసః Hoses? 
రుణత్క్మారైస్తారైః ప్రతివచనమాచష్ట ఇవ తౌ. 60. 


టీ. హేశర్వాణి = ఓదేవీ, అమృతలహరీకౌశలహరీః-అమృత = అమృతముయొక్క, లహరీ = 
ప్రవాహపుపాొర్లికలయొక్క, కౌశల = సొంపును, హరీః = హరించుచున్న, తే = నీయొక్క, సూక్తీః = 
తేనెపలుకులను, శ్రవణచుళుకాభ్యాం-శ్రవణ = చెవులనే, చుళుకాభ్యాం = పుడిసిళ్ళచేత, ఆవిరళం 
= తెటీపిలేకుండ(గా, Hoag = జుజ్టుచున్న, చమత్మారశ్లాఘాచలితశిరసః-చమత్క్మార. = 
పాటయందలి యందమును, శ్లాఘా = మెచ్చుకొనుటయందు, చలిత = sachowdcacsd, శిరసః 
= తలగలిగిన, సరస్వత్యాః = సరస్వతీదేవియొక్క, కుణ్జ్బలగణః-కుణ్జ్ణల = కర్ణపూరములయొక్క, గణః 


= సమూహము, తారైః = గొప్పవగు, రుణత్క్మారైః = రుణంరుణధ్వనులచేత, ప్రతివచనం = 
మాటుమాటలను, ఆచష్టఇవ = చెప్పుచున్నట్టు లున్నది. 


తా. తల్లీ, తేనెలొలుకు నీజిలిబిలిపాటలను వినుచున్న సరస్వతియొక్క తలయూ(పులయందలి 
కమ్మల రుణంరుణ యనుమ(త ఆమె నీపలుకులను ప్రశంసించురీతిని దో(షప(జేయుచున్నది. 


అసౌ నాసావంశస్తుహినగిరివంశధ్వజపటే 

త్వదీయో నేదీయః ఫలతు ఫలమస్మాకముచితమ్‌, 
వహత్యన్తర్ముకాశ్శిశిరకరని శ్వాసగళితా 

స్పమృద్ద్యా యస్తాసాం బహిరపి స ముక్తామణిధరః. 61 


టీ. _హేతుహినగిరివంశధ్వజపటే = _ హిమవంతునివంశమునకుం fad దెచ్చు 
జండావలెనైనయోదేవీ, త్వదీయః = నీదగు, అసౌ = ఈ, నాసావంశః = నాసికయనువెదురు, 
అస్మాకం = మాకు, నేదీయః = సమీపించినదై, ఫలం = ఇష్టలాభమును, ఉచితం = తగినట్లుగా, 
ఫలతు = ఫలించుగాక, సః = ఆనాసా వేణువు, అంతః = లోపల, శిశిరకరనిశ్వాసగలితాః- 
శిశిరకరనిశ్వాస = ఎడమదగుచంద్రనాడియందలి యూర్పువలన, గళితాః = జాటీన, ముక్షాః 
ముత్తియములను, వహతి = భరించుచున్నది. యః = ఏనాసాదండము, తాసాం 
ఆముత్యములయొక్క, సమృద్దా = పరిపూర్తిచే, బహిరపి = వెలుపలనుగూడ, ముక్తామణిధరః = 
ముత్యమునుదాల్సినదో. 


తా. హిమవంతునికులమును బ్రకాశింపజేయనుదయించినయోయమ్మా, నీనాసావేణువు 
సన్నిహితమై మాకిష్టఫలమునిచ్చుగాక. అదిలోపలముత్తెములను దాల్బునుగదా. అట్లు లోపల 
ముత్యములనుదాల్బును గనుకనే వెలుపలను గూడ వామనాసాగ్రమందు చంద్రనాడీరూపమైన 
వామనాసికయందలి యూర్చుచే జాటీవచ్చిన ముత్యమును ధరించుచున్నది యని తా. 


QS SOSA స్తవ సుదతి దన్తచ్చదరుచేః 
ప్రవక్ష్యే సాదృశ్యం జనయతు ఫలం విద్రుమలతా, 

న బిమ్బం తద్బింబప్రతిఫలనరాగాదరుణితం 
తులామధ్యారోఢుం కథమివ న OBS కలయా. 62 


టీ. హేసుదతి = చక్కనిపలువరుసగలయోదేవీ, ప్రకృత్యారక్తాయాః-ప్రకృతి = స్వభావముచేతనే, 
ఆరక్తాయాః = అంతటబఎట్జినైన, తవ = నీయొక్క, దన్తచ్చదరుచేః-దన్తచ్చద = పెదవులయొక్క, రుచేః 
= 5°98, సాదృశ్యం = పోలికను, వక్ష్వే = చెప్పెదను, విద్రుమలతా = పవడపు(దీ(గ, ఫలం = 
పండును, జనయతు = కాచు(గాక, SHOWS? = దొండపండైతే, BED QBHOSO'P S-45H 
= ఆ పెదవులయొక్క, BAY) = ఆకారముయొక్క, ప్రతిఫలన = ప్రతిబింబించుటచేతనైన, రాగాత్‌ = 
ఎజుపువలన, అరుణితం = Dearrc జేయంబడినదై, కలయాపి = పదునాజవపాలుచేనైనను, 
తులాం = సామ్యమును, అధ్యారోఢుం = = పొందుటకొటజకు, కథం = ఎట్లు, నలజ్జేత = = 
సిగ్గుపడకుండేని. 


తా తల్లీ నీస్వభావరక్తమైన పెదవికి పోలికను జెప్పెదను. దానికి 
సామ్యముగావలెననినపవడపుందీ6గె పండుబండెనేని యదితగునుగాని మటియేదియు(జాలదు. 


వట్టిపగడము(జాలదు. _ దానిపండుకావలె, అదియైనచో మిగుల యెట్టగానుండును. 
అంతయెట్జగానుండవుగాన నిికయేతీ(గల పండులును తగవు. asc దో౦డపండన్ననో 
పెదవులరూపము ప్రతిఫలించినందున నెట్టిగా గానుపించును. కాదేని దానిని బింబ 
(ప్రతిఫలించినరూప) మన నేల అందువలన నది పదునాఅవపాలును బోల(జాలదు. 


స్మితజ్యోత్స్నాజాలం తవ వదనచన్దస్య పిబతాం 
చకోరాణామాసీదతిరసతయా Sar VBS, 
అతస్తే శీతాంశోరమృతలహరీమామ్లరుచయః 
DON స్వచ్చన్గం నిశి నిశి భృశం కాళ్లోకధియా. 63 


టీ. హేభగవతి = ఓ పార్వతీ, తవ = నీయొక్క వదనచనస్య = మోము జాబిల్లియొక్క, 
స్మితజ్యోత్నాజాలం-స్మిత = చిణునగవనెడు, జ్యోత్నా = వెన్నెలలయొక్క, జాలం = బృందమును, 
పిబతాం = త్రాగుచున్న, చకోరాణాం = వెన్నెలపులు(గులకు, అతిరసతయా = ఎక్కువ 
మధురమగుటచే, చక్బాజడిమా-చల్సా = ముక్కులయందు, జడిమా = అరుచి, ఆసీత్‌ = కలిగెను, 
అతః = ఇందువలన, తే = ఆపిట్టలు, ఆమ్ల్షరుచయః = పుల్లనిరుచిగల, శీతాంశోః = 
చంద్రునియొక్క అమృతలహరీం =  అమృతప్రవాహమును, కాంజికథియా = 
పులికడుగనుతలంపుతో, స్వచ్చన్థం = ఇచ్చకొలంది, నిశినిశి = ప్రతిరాత్రియందును, జ్యోత్నాసు = 
వెన్నెలలయందు, భృశం = తనివార(గా, HOY = త్రాగుచున్నవి. 


తా. తల్లీ, చకోరపక్షులు నీముఖచంద్రుని యందలి చిబునగవులనెడి వెన్నెలలనుద్రావి యవి 
యతిమధురమగుటచే నోరు చవిచెడ నింతకంటె పుల్లనైన చంద్రునివెన్నెలను పుల్లని కడుగునీ 
ళ్లనుభ్రమచే ప్రతిరాత్రియందును కడుపారం GO వెగటును బాపుకొనుచున్నవి. 


POF HO వత్యుర్ణుణగణకథా మ్రైేడనజపా 

sa ah ed తవ జనని జిహ్వా జయతి సా, 
యదగ్రాసీనాయాః స్ఫటికదృషదచ్చచ్చవిమయీ 
సరస్వత్యా మూర్తిః పరిణమతి మాణిక్యవపుషా. 64 


టీ. హేజనని = ఓయమ్మా, జపాపుష్పచ్చాయా-జపాపుష్ప = దాసనపూవుయొక్క, ఛాయా = 
రంగువంటి రంగుగల, తవ = నీయొక్క, సా = ఆ, జిహ్వా = నాలుక, అవిశ్రాన్తం = తెటీపిలేనట్లు, 
పత్యుః = భర్తయగు నీశ్వరునియొక్క, గుణగణకథామ్రేడనజపా-గుణ = త్రిపురములC గాల్ప్బుట 
మున్నగు గుణములయొక్క, గణ = సమూహములయొక్క, కథా = గాథలయొక్క, ఆమ్రేడన = 
పలుమాటువర్ల్ణించుటయే, జపా = జపముగా(గలదై, జయతి = అన్నిటికి మిన్నయైయున్నది, 
యదరగ్రాసీనాయాః = D నాలుక యెదుర(గూర్చున్న, సరస్వత్యాః = పలుకు(జెలియొక్క, 
సృటికదృషదచ్చచ్చవిమయీ = స్ఫటికమువలె తెల్లనికాంతిగల, మూర్తిః = ఆకారము, 
మాణిక్యవపుషా-మాణిక్య = పద్మరాగముయొక్క, వపుషా = రూపముతో, పరిణమతి = 
మాటుచున్నదో. తా. తల్లీ, నీ యానాలుక జపాపుష్పమువలె SOOS యెల్లిపుడు భర్తగుణములను 
బొగడుచు వెలయుచున్నది. ఏనాలుకముందరC గూర్చున్న సరస్వతి తెల్లనిమే నెట్టినై 
పోవుచున్నదో, తా నెట్టగానుండుటగాక _ దగ్గజినున్నవానిని(గూడ ఎజ్జిబజిచునంతేటి 
యిెఅుపుగలదని తా. 


రణే జిత్వా దై త్యానపహృతశిర Hs కవచిభి 
ర్నివృత్తెశ్చణ్ణాం శత్రిపురహరనిర్మాల్యవిముఖైః, 
విశాథేసో వేస్టే శ్ళశివిశదకర్పూరశకలా 
విలీయన్రే మౌతస్తవ వదనతామ్వ్పూలకబలళాః. 65 


టీ. హేమాతః = ఓతల్లీ, రణే = యుద్ధమందు, దైత్యాన్‌ = రక్కసులను, జిత్వా = జయించి, 
అపహృతశిర స్త్రై-అపహృత = మైక్కుటకై తీయ౮బడిన, శిరస్ట్రైః = పాగాలుగలిగిన, కవచిభిః 
జీరాలుగలిగిన, నివృత్తెః = యుద్ధమునుండిమరలిన, be we 
చండాంశ = = చండేశ్విరునిభాగమగు, త్రిపురహర = శివునియొక్క, నిర్మాల్య = పూజించి 
పరిహరించిన వస్తువులయందు, విముఖైః = పరాజ్మాఖులైన, విశాఖేన్లోపేన్దెః = కుమారస్వామి 
ఇంద్రుడు Daya) వీరలచేత, శశివిశదకర్పూరశకలాః-శశి = చంద్రునివలె, విశద = SOSA, 
కర్పూర = “కప్పురముయొక్క Shere = ముక్కలుగలిగిన, తవ = నీయొక్క 
వదనతాంబూలకబళాః-వదన = ముఖమందలి, తాంబూల = విడియముయొక్క, కబళాః = 
పిడచలు, OAS = సమసిపోవుచున్నవి. 


తా. తల్లీ కలన నసురులం GOH, పాగాలు వీడందీసి HHApS, ca, కవచధరులైన 
చండేశ్వరునిచే _ననుభవింప(దగినశివనిర్మాల్యము _ నొల్లనికుమార _ విష్టుదేవేంద్రులచేత, 
తెల్లనికర్పూరపు తునుకలచేం గూడిన నీ సగము నమిలిన  విడియములు 
ఖర్చుచేయ(బడుచున్నవో, అన(గా దేవియనుగ్రహముచే విజయమును గాంచి వచ్చినవీరల కవి 
తా నిచ్చునని తా. 


విపళ్స్యూ గాయన్తీ వివిధమపదానం పశుపతే 
QPS వక్తుం చలితశిరసా సాధువచనే, 
తోపీయైర్మోధుర్యెరపల పితతస్త్రీకలరవాం 

నిజాం వీణాం వాణీ నిచుళయతి చోళేన నిభృతమ్‌. 66 


టీ. హేభగవతి = ఓపార్వతీ, వాణీ = సరస్వతీదేవి, పశుపతేః = ఈశ్వరునియొక్క, వివిధం 
పలువిధములుగల, అపదానం = త్రిపురవిజయము మొదలగు పూర్వచరితములను, DNS): = 
వీణచేత, Pwd = పాడుచున్నదై, చలితశిరసా-చలిత = ఆనందముచే నూ(చబడిన, శిరసా = 
జెదలగలది, త్వయా = నీచేత, సాధువచనే = Sem eT aS, వక్తుం = పలుకుటకొటికు, 
అరబ్జేసతి = మొదలిడ(బడుచుండ(గా, త్వదీయైః = నీవాక్కులయందుగల, మాధుర్యెః = 
మధురగుణములచేత, అపలపితతన్తీకలరవా -అపలపిత = పరిహసింపంబడిన, తనీ = 
వీణతీ(గెలయొక్క, కలరవా = అవ్యక్త మధురశబ్దములు గల, నిజాం = తనదగు, వీణాణ్‌ = వీణను, 
BIS = గవిసెనచేత, నిభృతం = గూఢముగా, నిచుకయతి = కప్పుచున్నది. 


తా. తల్లీ, సరస్వతీదేవి వీణ శ్రుతి జేసి నీయెదుట యీశ్వరునిచరితముల( బాడుచుండి నీవు వాని 
కలరి శిరఃకంపము(జేయుచు ప్రశంసావచనముల నన(బోవుచుండ(గానే నీవాజ్మాధుర్యముచేC 
దిరస్మరింప(బడిన వీణాధ్వని గలదై తనవీణెకు గవిసెనను దొడుగుచున్నది. 


కరాగ్రెణ స్పష్టం తుహినగిరిణా వత్సలతయా 
గిరీశేనోదస్తం ముహురధరపానాకులతయా, 
కరగ్రాహ్యం శమ్మోర్ముఖముకురవృన్తం గిరిసుతే 
కథంకారం బ్రూమస్తవ చుబుకమౌపమ్యరహితమ్‌. 67 


టీ. హేఠిరిసుతే = ఓపార్వతీ, వత్సలతయా = పుత్రీప్రేమగలవా(డుగుటచేత, తుహినరిరిణా = 
మంచుకొండచేత, కరాగ్రేణ-కర = చేతియొక్క, అగ్రేణ = కొసచేత, స్పష్టం = పుణుక(బడినదియు, 
అధరపానాకులతయా - అధర పాన = అధరోష్టము నొక్కుటీయందు, ఆకులతయా = 
తడ(బడినవా(డగుటచే, గిరీశేన = శివునిచేత, ముహుః = మాటిమాటికి, ఉదస్తం = 
పైకెత్తంబడినదియు, Sars = శివునకు, కరగ్రాహ్యం = చేత(బట్టుకో(దగిన, ముఖముకురవృన్తం- 
ముఖ = ముఖమను, S000 = అద్దముయొొక్క, DJQO = పిడియగు, జెొపమ్యరహితం = తులలేని, 
తవ = నీయొక్క, చుబుకం = గడ్డమును, కథంకారం = ఎట్లు, బ్రూమః = వర్ణింప(గలము. 


తా. తల్లీ వాత్సల్యముచే SSoGdc బుణుక(బడినదియు, నధరపానమున( దడబాటుగల 
నీప్రియునిచేత మాటికి నెత్తంబడినదియు, నీముఖదర్పణమును చూచుకొనుటయం దీశ్వరునికి 
నద్దపు(బిడిగానైన యీడులేని నీగడ్డమును దేనితోంబోల్చి వర్ణింతుము. దానికీడైనవస్తువే 
లోకమున లేదు. 


భుజాశ్లేషాన్నిత్యం పురదమయితుః SQsHS 

తవ గ్రీవా ధత్తే ముఖకమలనాళశ్రియమియమ్‌, 
స్వతశే తా కాలాగరుబహుళజమ్బాలమలినా 
మృణాలీలాలిత్యం వహతి ASH? హారలతికా. 68 


టీ. హేభగవతి = ఓదేవీ, పురదమయితుః = ఈశ్వరునియొక్క, భుజాశ్లేషాత్‌-భుజ = 
బాహువులచేతనైన, అశ్లేషాత్‌ = కౌంగిలింతవలన, నిత్యం = ఎల్లపుడును, కజ్బకవతీ = 
గగుర్పాటుగల, తవ = నీయొక్క, ఇయం = ఈ, Jar = మెడ, ముఖకమలనాళశ్రియమ్‌-ముఖ = 
ముఖమనెడు, కమల = కమలముయొక్క, నాళ = కాడయొక్క, శ్రియమ్‌ = సొబగును, ధత్తే = 
తాల్చుచున్నది, యత్‌ = ఏకారణమువలన, అధః = దానిక్రింద, స్వతః = స్వభావముననే, శ్వేతా = 
తెల్లనైనదియు, కాలాగరుబహుళజమ్బాలమలినా-కాలాగరు = కృష్ణాగరువనే, బహుళ 
విస్తారమైన, BONO = బురదచేత, మలినా = మాసిన, హారలతికా = తీ(గవంటిహారము, 
మృణాళీలాలిత్యమ్‌-మృణాలీ = తామరతీ(గయొక్క, లాలిత్యమ్‌ = అందమును, వహతి = 
భరించుచున్నదో. 


తా. తల్లీ! శివుని కౌంగిలింతలచే గగుర్ప్చాటునొందిన నీ మెడ ముఖమను తామరపూవుయొక్క 
కా(డవలెనున్నది. యెందువలన దానిక్రింద BOS కృష్ణాగరువను బురదచే మాసినకంఠహారము 
తామరతూ(డుయొక్క సొంపును పొందియున్నదో. 


గళే రేఖాస్తిస్తో గతిగమకగీతైకనిపుణే 
వివాహ వ్యానద్ధప్రగుణగుణసజ్ఞ్యాప్రతిభువః, 


విరాజన్తే నానావిధమధురరాగాకరభువాం 
త్రయాణాం గ్రామాణాం స్థితినియమసీమాన ఇవ తే. 69 


టీ. eels -గతి = సంగీతగతియొక్క, గమక = మార్గదేశికగమకములయొక్క, OS 
= పాడుటయందు, ఏకనిపుణే = ముఖ్యరసికురాలగునోతల్లీ, 
వివాహవ్యానద్ధప్రగుణగుణసజ్ఞ్యాప్రతిభువః-వివాహ =  పెండియందు, ayes = 
(మంగళసూత్రమునుగట్టినవెనుక దానివెంబడి) we ,corc గట్ట(బడిన, ప్రగుణ = 
చాలపేటలచే(బేనంబడిన, గుణ = ee సజ్ఞ్యా = లెక్కకు, ప్రతిభునః 
జ్ఞాపకములైన, తే = నీయొక్క గళే = మెడయందలి, Gare = (మూడు) మడతలు, 
oo ర నానావిధ = పలుదెటి(గులగు, మధుర = మనోహరములైన, 
రాగ = రాగములయొక్క, ఆకర = గనుల(మేళకర్తల)కు, భువామ్‌ = నిలియములగు, త్రయాణాం 
= మూ(డగు, గ్రామాణాం = ees as ae సుర స్టితినియమసీమానఇవ- 
స్థితి = ఉనికియొక్క, నియమ = కదలకుండుటకై చేయబడిన, సీమానఇవ = హద్దులవలె, 
Doras = ప్రకాశించుచున్నది. 


తా. సండీతరసజ్ఞారాలగు తల్లీ పెండ్లిలో మంగళసూత్రమువెంబడి, _ కట్టబడిన 
మూ(డుదారములయొక్క గుటుతులా యుముంటు ఇం esc aS మడతలు, 
నీమెడనుండివెడలుచున్న సర్వరాగములకు హేతువులైన షడ్డమధ్యమగాంధారగ్రామములు 
ఒకటితోనొకటి కలియకుండ( జేయబ(డిన హద్దులా యనునట్టున్నవి. (వివాహ కాలమందు 
మంగళసూత్రము గట్టినపిదప వధువుయొక్క 'యెడమచేతియం దొకపేటగలసూత్రమును, 
మెడయందు మూండుపేటలుగల సూత్రమునుగట్టుట గృహ్యకారసమ్మతమై 
కొన్నిదేశములయందు జరుగుచున్నది.) 


మృణాళీమృద్వీనాం తవ భుజలతానాం చతసృణాం 
DBM) MQSgO VSHBH DAB DOSS, 
నఖేభ్యస్సన్రస్యన్‌ ప్రథమమథనాదేంధకరిపో 

శృతుర్ణాం Bor, EPO సమమభయహస్తార్పణధియా. 70 


టీ. హేభగవతి = B30, సరసిజభవః = బ్రహ్మ, ప్రథమమథనాత్‌ = 
తలనుగోయుటవలన, అంధకరిపోః = శివునియొక్క, ce = గోళ్లవలన, సంత్రస్యన్‌ = 
భయయొందినవా(డై, చతుర్ణాం = నాలుగగు, శీర్నా ణాం = తలలకు, సమం = ఒక్కమాటే, 
అభయహస్తార్పణధియా = అఫోయహస్తములనిచ్చునను తల(పుచేత, చతుర్భిః = నాలుగు, వదనైః 
= నోరులచేత, మృణాళీమృద్వీనామ్‌-మృణాళీ = తామరకా(డలవలె, మృద్వీనాం. = 
సుకుమారములైన, చతసృణాం = నాలుగగు, తవ = నీయొక్క, భుజలతానాం = తీ(గెలవంటి 
బాహువులయొక్క, సౌన్గర్యం = సొబగును, శ్తాతి = పొగడుచున్నా(డు. 

త్రా. తల్లీ, బ్రహ్మదేవుడు పూర్వము తలద్రెంపిన శివునిగోళ్లకు భయపడి తననాలుగుతలలకు 
నొక్కమాటే యభయమును గొన(దల(చి నాలుగు మోములచేతను, నీబాహువులయందమును 
NOOB BDAC. 


నఖానాముద్యోతైర్నవనలినరాగం విహసతాం 
కరాణాం తే SHO కథయ కథయామః కథముమే, 
కయాచిద్వా సామ్యం భజతు కలయా ara కమలం 
యది క్రీడల్లకీచరణతలలాక్షారసచణమ్‌. 71 


టీ. హేఉమే = ఓపార్వతీ, నఖానాం = గోళ్లయొక్క, ఉద్యోతైః = వెలు(గులచేత, నవనళినరాగమ్‌- 
నవ = అప్పుడుపూ(చిన, నళిన = కమలములయొక్క, రాగం = రంగును, విహసతాం = 
గేలిసేయుచున్న, తే = నీయొక్క కరాణాం = చేతులయొక్క, SHO = శోభను, కథం = ఎట్లు, 
కథయామః = వర్ణింతుము, కథయ = చెప్పుము. కమలం = తామరపూవు, కయాచిద్వాకలయా = 
ఏలే శముచేతనైనను, సామ్యం = పోలికను, భజతు = పొందునా, హన్త = అయ్యో, 
క్రీడల్లక్షీచరణతలలాక్షారసచణమ్‌- క్రీడత్‌ = విహారించుచున్న, og = అక్షీదేవియొక్క, చరణతల = 
పాదములయందలి, లాక్షారస = లత్తుకతోడ, చణం = కూడినదేని సామ్యం = పోలికను, భజతి = 
పొందునేమోగడా. 


తా. తల్లీ, గోళ్లరంగులచేత అప్పుడువిచ్చిన కమలమునుసైతము తిరస్మ్కరించుచున్న నీ చేతులను 
అయ్యో! కమల మేపాలుచేతనైన( బోలునా, Asoc. అక్కడమెలంగెడులక్ష్రి యొక్క కాళ్ల 
యందలిలత్తుక కొంత దగిలెనేని యప్పుడు కొంతసాటియగునేమో చెప్ప(జాలము. 


సమం దేవి స్మనద్విపవదనపీతం స్తనయుగం 
తవేదం నః BS హరతు సతతం ప్రస్నుతముఖమ్‌, 
యదాలోక్యా శజ్మాకులితహృదయో హాసజనకః 
స్వకుమ్బౌ హేరమ్బః పరిమృశతి హస్తేన రుటితి 72 


టీ. హేదేవి = ఆటలయందు ప్రీతిగల యోయమ్మా, సమం = Sd స్మన్టద్విపవదనపీతం- 
OBO = కుమారస్వామిచేతను, ద్విపవదన = విఘ్నేశ్వరునిచేతను, పీతం = కుడువ(బడిన, తవ = 
నీయొక్క ఇదం = ఈ, స్తనయుగం = కుచద్వందము, సతతం = ఎల్లిప్పుడును, నః = మాయొక్క, 
ఖేదం = దుఃఖమును, హరతు = సమయించు(గాక, ప్రస్నుతముఖం-ప్రస్నుత = పాలుకారుచున్న, 
ముఖం = ముక్కు'చాచుకము)లుగల, యత్‌ = ఏపాలిండ్లజతను, ఆలోక్య = చూచి, హేరమ్బః = 
DASH, ఆశజ్క్మాకులితహృదయః-ఆశజ్యా = (తమయమ్మ  తనకుంభములను 
తీసికొన్నదేమోయను) బెదురుచేత, ఆకులిత = కల(తవడిన, హృదయః = చిత్తముగలవా౭డై, 
హాసజనకః = నవ్వునుగలిగించువా(డై, హస్తేన = చేతితో, రుటితి = వేగముగా, Hoss = 
తనకుంభస్థలములను, పరిమృశతి = తడవుకొనుచున్నాం(డో. 


తా. తల్లీ! కుమారస్వామిచేతను, విఘ్నేశ్వరునిచేతను ఒక్కమాటే త్రాగ(బడుచున్న నీకుచద్వయము 
మాకష్టముల నణ(చి మేలునిచ్చుగాక, ముక్కుల పాలుగారుచున్న యేచంటిజంటనుజూచి 
విఘ్నేశ్వరు(డు చిన్నతనమువలననైన యవివేకముచే నవి తనకుంభములనుకొని తమయమ్మ 
వాని నపహరించెనేమోయని తలంచి తనకుంభము లున్నవో లేవో యని చేతులచే( దడవికొని 
SDAP ADC దల్లిదండ్రులగు మిమ్ము నవ్వించునో. 


అమూ తే వక్షో జావమృతరసమాణిక్యకుతుపా 
న సన్టేహస్పన్లో నగపతిపతాకే మనసి నః, 
Dos తౌ యస్మాదవిదితవధూ సజ్ఞరసికౌ 
కుమారావద్యాపి ద్విరదవదనక్రౌజ్బాదళనాౌ. 73 


టీ. హేనగపతిపతాకే = హిమవంతునివిజయధ్వజమగు తల్లీ, అమూ = ఈయగపడుచున్న, తే = 
నీయొక్క, DSS” = చనులు, అమృతరసమాణిక్యకుతుపౌ-అమృతరస = అమృతముచేనిండిన, 
మాణిక్యకుతుపా = కెంపులచే( జేయంబడినసిద్దెలు, నః = మాయొక్క, మనసి = చిత్తమున, 
సన్దేహస్పన్షః = సంశయలేశమున్ను, న = = లేదు, యస్మాత్‌ = ఏకారణమువలన, తౌ = ఆ 
స్తనములను, HOS = త్రాగిన, ద్విరదవదనక్రౌణ్బదళనౌ = విఘ్నేశ్వరకుమారస్వాములు, 
అవిదితవధూసజ్ఞరసికౌ-అవిదిత = తెలియని, వధూసజ్ఞ = తరుణులకూటమి యందలి, రసికౌ = 
రుచిగలవారై, అద్యాపి = ఇప్పటికిని, కుమారౌ = బాలురుగా నుందురో. 


తా. తల్లీ నీయీస్తనములు కెంపులతోం జేయ(బడిన యమృతపు గుండిగలే, ఇందు 
మాకేసందియమునులేదు. కాకున్న వీనియందలి స్తన్యమును గ్రోలిన విఘ్నేశ్వరు(డును 
కుమారస్వామియు ఇప్పటికిని బాలురై వధూసంగమును గోరకుందురా! 


DIP Bes స్తమ్పేరమదనుజకుమృపకృతిభిః 
సమారబ్దాం ముక్తామణిభిరమలాం హారలతికామ్‌, 
కుచాభోరో బిమ్బాధరరు చిభిరన్తశృబలితాం 
ప్రతాపవ్యామిశ్రాం పురదమయితుః కీర్తిమివ తే. 74 


8. హేఅమ్బ = ఓయమ్మా, తే = నీయొక్క కుచాభోగః-కుచ = స్తనములయొక్క, ఆభోగః = 
విస్తారము, స్తమేరమదనుజకుమృప్రకృతిభికస్తమ్ఫేరమదనుజ = గజాసురునియొక్క కుమృ = 
కుంభములే, ప్రకృతిభిః = పుట్టుకగా(గల, ముక్తామణిభిః = ముత్యములచేత, సమారబ్లాం = 
కూర్చ(బడినదియు, అమలాం = త్రాసాదిమణిదోషములు లేక _విమలమైనదీయు, 
బిమ్బాధరరుచిభిః-బిమ్బాధర = దొండపండువంటియధరముయొొక్క, రుచిభిః = రంగులచేత, 
అన్తః = లోపల, శబలితాం = చిత్రవర్ణముగలదిగాజేయ(బడిన, హారలతికాం = &G508 
హారమును, పురదమయితుః = ఈశ్వరునియొక్క, ప్రతాపవ్యామిశ్రాం = పరాక్రమముతో(గూడిన, 
కీర్తిమివ = కీర్తినివలె, వహతి = wre) WHO. 

తా. అమ్మా, గజాసురుని కుమ్బ్మములయందలి ముత్య్వములచే( గూర్చంబడిన నీ మెడయందలి 
తెల్లనిహారము నీ యధరకాంతులచే లోపలనెట్టవాటీనదై Dead ప్రతాపముతో(గలిసినయీశ్వరుని 
తెల్లనికీర్తివలె నున్నది. 


తవ స్తన్యం మన్యే ధరణిధరకన్యే హృదయతః 
పయఃవారావారం పరివహతి నారస్వతమివ, 
దయావత్యా దత్తం ద్రవిడశిశురా స్వాద్య తవ య 
త్మవీనాం ప్రాఢానామజని కమనీయః కవయితా. 75 


టి. హెధరణిధరకన్యే = హిమవంతునిపట్టియగు DAH, అహం = నేను, తవ = నీయొక్క, స్తన్యమ్‌ 
= చను(బాలను, హృదయతః = హృదయమువలనంబుట్టిన, పయఃపారావారమ్‌ = పాలకడలి, 
సారస్వతమివ = వాజ్మయ విలాసమువలె, పరివహతి = మాటిపారుచున్నది, ఇతి = అని, మన్యే = 
తల(చెదను, యత్‌ = ఏకారణమువలన, దయావత్యా = ప్రేమగలనీచేత, దత్తం = ఈయంబడిన, 
తవ = నీయొక్క స్తన్యం = స్తన్యమును, అస్వాద్య = GH, ద్రవిడశిశుః = అటివకుట్జి(డు 
(శ్రీశంకరులు), ప్రాఢానాం = గడుసరులగు, కవీనామ్‌ = కవులనడుమ, కమనీయిః = 
సర్వజగన్మోహకు(డైన, కవయితా = కవిగా, అజని = ఆయెనో. తా. తల్లీ, నీచను(ంబాలను చూచి 
నేను నీహృదయమందలి పాలకడలిపైకి కావ్యనాటకాదిరూపమై  ప్రవహించుచున్న 
వాజ్మయమునుగా BASH. కాదేని నీవిచ్చిన చను(బాలనుద్రావి యీయటివబాలు(డు 
గడుసుకవులందజటిలో నొకరంజకు(డగు మహాకవి గానేల? 


హరక్రోధజ్వాలా వలిభఖిరవలీఢేన వపుషా 

58S తే నాభీసరసి కృతసజో మనసిజః, 
సముత్తస్థా తస్మాదచల తనయే ధూమలతికా 
జనసాం జానీతే జనని తవ రోమావలిరితి. 76 


టీ. హేఅచలతనయే = ఓపార్వతీ, మనసిజః = మన్మధథు(డు, హరక్రోధజ్వాలావళిభిః-హర = 
రుద్రునియొక్క, క్రోధ = కోపాగ్నియొక్క, జ్వాలా = మంటలయొక్క, అవళిభిః = పంక్తులచేత, 
అవలీఢేన = చుట్టబడిన, వపుషా = మేనితోడ, గభీరే = లో(తగు, తే = నీయొక్క, నాభీసరసి = 
బొడ్డు మడుపున, కృతసజ్ఞః-కృత = చేయ(బడిన, Has = వసతిగలవా(డాయెను. తనా 3 
ఆకాలుచున్నమన్మథుని శరీరమునుండి, ధూమలతికా = పొగతీ(గె, సముత్తస్థా = లేచెను, 
హేజనని = ఓయమ్మా, జనః = లోకము, తాం = ఆపొగ జాలును, తవ = నీయొక్క, రోమావళిరితి - 
నూ౮గారని, జానీతే = తెలియుచున్నది. 


తా. తల్లీ, హరునికోపాగ్నిచే యొడలునుండి మదను(డు ప్రాణముల గాచుకో(దల(చి లోతైన 
నీబొడ్డుమడువులో దుమికి యొడలుదా(చికొనెను. వానియొడలినుండి వెడలిన యీపాగనే 
పామరజనము నీనూయగారని చెప్పుచున్నది. 


యదేతత్క్మాళిస్టీతనుతరతరజ్లాకృతి శివే 

కృశే మధ్యే కిక్పోత్తవ జనని యద్భాతి సుధియాం, 
విమర్గాదన్యోన్యం కుచకలశయో రన్తరగతం 
తనూభూతం వ్యోమ ప్రవిశదివ నాభిం కుహరిణీమ్‌. 77 


టీ. హేజననిశివే = ఓయమ్మపార్వతీ, తవ = నీయొక్క, కృశే = సన్నగిలిన, మధ్యే = నడుమునందు, 
యదేతత్‌ = Daw, కాళిస్టీతనుతరతరజ్లాకృతి-కాళిస్టీ = యమునానదియొక్క, తనుతర = 
మిగులచిన్నదగు, తరజ్ఞ = అలయొక్క, ఆకృతి = రూపమువంటిరూపముగల, యత్‌ = ఏ, కించిత్‌ 
= రోమాళియనునొక చిన్నవస్తువు, సుధియాం = విమర్శించిచూచువారలకు, భాతి = 
కనుపట్టుచున్నదో, కుచకలశయోః = బిందెలవంటి స్త్రనములయొక్క, అన్రరగతం = మధ్యనున్న, 
వ్యోమ = ఆకాశము, అన్యోన్యం = ఒకటితోనొకటి, విమర్గాత్‌ = ఒజీయుటవలన, తనూభూతం = 
పన్నతైనిలై, కుహరిణీం = గుహగల, నాభిం = బొడ్దును, 208 దివ = దూరినదానివలె, ఆభాతి = 


తోచుచున్నది. 

తా. అమ్మా, యమునాతరంగమువలె నల్లనై HAPS నీనడుమునందగపడుఆరను నీసూక్షవస్తు 
వెద్దియని యోజింప(గా నీస్తనమధ్యనున్న యాకాశము (ఎడము) ఆరెండును కాలక్రమముచే 
నొకటినొకటియొజియుచుండ(గా దన కచటచోటుచాలక లక్కవలె క్రిందికిజాణీ గుహవలెనున్న 
బొడ్డులోదూరిన యాకసమా యనునట్లున్నది. ఆకసమునకు నొకరూపము గలిగి sos 
యుండుట లోకవిదితము. 


OOP గజ్ఞావర్తస్తనముకుళరోమావలిలతా 
కళావాలం 8930 కుసుమశరతేజోహుతభుజః, 
రతేర్లీలాగారం కిమపి తవ నాఖిర్గిరిసుతే 
బిలద్వారం సిద్ధేర్ణిరిశనయనానాం విజయతే. 78 


టీ. హేగిరిసుతే = ఓపార్వతీ, తవ = నీయొక్క, నాభిః = బొడ్డు, స్థిరః = చలనమునొందని, గజ్ల్ఞావర్తః- 
Ses = గంగానదియొక్క, ఆవర్తః = నీటి సుడి, స్తనముకుళరోమావళిల తాకళావాలం -స్తన = 
పాలిండ్లనే, ముకుళ = పూమొగ్గలకాధారమైన, రోమావళిలతా = రోమరాజియను SAG, 
కళా = రేఖకు, ఆవాలం = పాదు, కుసుమశరతేజోహుతభుకః-కుసుమశర = మన్మధునియొక్క, 
తేజః = ప్రకాశమనెడు, హుతభుజః =అగ్నికి, కుణ్ణం = హోమగుండము, రతేః = రతీదేవికి, 
లీలాగారం = విహారగృహము, గిరికనయనానాం-గిరీశ = ఈశ్వరునియొక్క, నయనానాం = 
కనులయొక్క, సిద్ధేః = సిద్ధికి, గుహాద్వారమ్‌ = గుహాముఖము, కిమపి = ఏమనివర్ణించుటకు 
వీలుగానిదై, విజయతే = దెన్నుమీటుచున్నది, 


తా. తల్లీ నీబొడ్డు కదలనిగంగసుడి, స్తనములనే పూ మొగ్గలకునాధారమైన రోమరాజి 
యగుతీ(ెకుపాదు, మదనాగ్నికి గుండము, రతికి విలాస గృహము, ఈశ్వరునినేత్రములసిద్దికి 
గుహ, ఏమనివర్ణించుటకు నలవిగాదు. 


నిసర్గక్షీణస్య స్తనతటభరేణ క్ల్షమజుషో 
నమన్మూర్తేర్నారీతిలక శనకైస్తట్యత ఇవ 

చిరం తే మధ్యస్య తృటితతటినీతీరతరుణా 
సమావసాన్థేమ్నో భవతు కుశలం శైలతనయే. 79 


టీ. నారీతిలక = స్త్రీరత్నమ, హేశైలతనయే = ఓపార్వతీ, నిసరక్తీణస్య- నిసర్గ = స్వభావముచేతనే, 
క్షీణస్య = కృశించినదియు, స్తనతటభరేణ-స్తనతట = కుచదేశముయొక్క. భరేణ = వ్రేగుచేత, 
క్లమజుషః = బడలినదియు, నమన్మూర్తేః -నమత్‌ = వంగిన, మూర్తేః = ఆకారముగలదియు, శనకైః 
= మెల్లగా, తృట్యతఇవ = తెగుచున్నదో యనునట్లున్నదియు, తృటితతటినీతీరతరుణా-తృటిత = 
ఒడ్డువిజిగిన, తటినీ = ఏజుయొక్క, తీర = దరియందలి, తరుణా = చెట్టుతోడ, సమాన స్థాన్థేమ్నః 
సమా = తుల్యమైన, అవస్థా =ఉనికియందు, నేమ్నః = నిలకడగల, తే= నీయొక్క, మడ్యస్య = 
నడుమునకు, చిరమ్‌ = కలకాలము, కుశలమ్‌ = “కేమము, భవతు = అగుగాక. 


తా. తల్లీ, స్వభావముననేకృ్ళశించినదియు, స్తనభారముచేసడలినదియు వంగినదియు, 
మెల్లగాదెగిపోవుచున్నట్లున్నదియు, _ తెగినయేటిగట్టుననున్న _ చెట్టువలె నూ(గుచున్న 


నీనడుమునకు కలకాలము శుభమగుగాక. 


కుచౌ సద్యస్సిద్యత్తటఘటితకూర్చాసభిదురౌ 
కషనౌ దోర్మూలే కనకకలశాభౌ కలయతః, 

తవ త్రాతుం భజ్ఞాదలమితి వలగ్నం తనుభువా 
త్రిథా నద్ధం దేవి BSE లవలీవల్లిభిరివ. 80 


టీ. హీదేవి = ఓపార్వతీ, సద్యః = ఎప్పటికప్పుడే, స్విద్యత్తటఘటితకూర్చాసభిదురౌ-స్విద్యత్‌ 
(అనుక్షణము ఈశ్వరునిధ్యానించుటచేతం) జెమర్శిన, తట = ప్రకలయందు, ఘటిత = 
తొడగ(బడిన, కూర్చాస = రవికెను, భిదురా = పిగుల్చుచున్నవియు, దోర్మూలే = చంకలను, SAR 
= ఒఖీయుచున్న, కనకకలశాభౌ = బంగారుకుండలవంటి, Ha? = స్తనములను, కలయతః = 
నిర్మించుచున్న, తనుభువా = మన్మథునిచేత, (ఇట్టి మనోహరస్తనములను సృజించుటలో 
ముసలివా(డును అరసికు(డునుగనుక బ్రహ్మకు శక్తిచాలదు) serS = అపాయమువలన, 
త్రాతుం = కాపాడుకొజకు, అలమితి = చాలునని, తవ = నీయొక్క, SOMO = నడుము, 
త్రివళిలవలీవల్లిభిః-త్రివళి = మూ(డు ముడుతలనే, లవలీవల్లిభిః = ఒకదినుసుతెల్లనితీ(గల చేత, 
Gg = మూ(డు పేటలుగా, SHS =కట్ట(బడినదో యనునట్టున్నది. 


తా. తల్లీ, తేపకు( BOSOM BHO SHSM Dey Wa, Daw 
బాహుమూలములనొఅయుచున్నవియునగు బంగారుకుండలవంటి నీస్తనములను 
నిర్మించుమన్మధథునిచేత ఈస్తనములబరువునకునడుమపాయ మొందకుండుటకై, 


తెల్లనితీ(గలతో మూ(డుకట్లు గబ్బెనగోయని యూహ వొడముచున్నది. 


గురుత్వం విస్తారం క్షితిధరపతిః ar Oe నిజా 
న్నితమ్బాదాచ్చిద్య త్వయి హరణరూపేణ నిదరే, 
అతస్తే DOS గురు రయ మశేషాం వసుమతీం 
నితమృప్రాగ్భారః స్థగయతి అలఘుత్వం నయతి చ. 81 


టీ. హేపార్వతి = ఓహిమవంతునికూ(తురా, క్షితిధరపతిః = నీతండ్రియగుహిమవంతు(డు, 
గురుత్వం = భారమును, విస్తారం = వైశాల్యమును, నిజాత్‌ = తనదగు, నితమ్బాత్‌ = 
చటియనుండి, అచ్చిద్య = తీసి, త్వయి = నీయందు, హరణరూపేణ = అరణమను నాకృతిచే, 
నిచదే = ఉంచెను, అతః = ఇందు వలన, అయం = ఈ, గురుః = గొప్పదైన, విస్తీర్ణః = Sc, 
DBA APM Os- నితమ్బ = = మొలవెనుకపట్టుయొక్క (పిుందులు), ప్రాగ్భారః" = అతిశయము, 
అశేషాం = సర్వమగు, వసుమతీం = భూమిని, Haw = కప్పుచున్న, లఘుత్వమ్‌ = చులకనను, 
నయతిచ = వొందించుచున్నది. 


తా. పార్వతీ, నీతండ్రి హిమవంతుడు తనయందలిబరువును వెడ[దతనమును నీ 
కరణముగానిచ్చెను. కనుకనే బరువై గొప్పతగు నీనితంబము ఈ సమస్తభూమిని కప్పి తేలికగా 
జేయుచున్నది. 


అవ. తొడలను మో(కాళ్లను ఒక్కమాటే వర్ణించుచున్నారు. - 


a a 


Sdarevro Herd కనకకదళలీకాణ్ణపటలి 
ముభాభ్యామూరుభ్యాముభయమపి నిర్షిత్య భవతీ, 
సువృత్తాభ్యాం పత్యుః ప్రణతికఠినా భ్యాం  డిరిసుతే 
DHA జానుభ్యాం విబుధకరికుమృద్వయమసి. 82 


టీ. విధిజ్ఞే = శాస్టార్థమునెణింగిన, హేగిరిసుతే = ఓపార్వతీ, భవతీ = నీవు, కరీంద్రాణామ్‌ = 
ఏను(గులయొక్క,' HowS = తుండములను, కనకకదలీకాణ్ణపటలీం -కనకకదలీ = బంగా 
రర(టిచెట్లయొక్క, Sed = స్తంభములయొక్క, పటలీం = సమూహమును, ఉభాభ్యాం = రెండగు, 
ఊరుభ్యాం = తొడలచేత, ఉభయమపి = రెంటిని, నిర్జిత్య = ఓడించి, సువృత్తాభ్యాం = చక్కనై 
వట్రువలైన, పత్యుః = భర్తయొక్క, ప్రణతికఠినాభ్యామ్‌- -ప్రణతి = మ్రైక్కుటచేత, కఠినాభ్యాం = 
గట్టిపడిన, జానుభ్యాం = _మోళాళ్ళచేత, _ విబుధకరికుంభద్వయమసి-విబుధకరి _ = 
దిగ్గజములయొక్క, HD) = కుంభములయొక్క, ద్యయమపి = రెంటిని, నిర్ణిత్య = జయించి, అసి = 
ఉంటివి. 


తా. తల్లీ నీవు నీవట్రువలైనచక్కనితొడలచే నొక్కమాటే ఏనుగు తుండములను 
అర(టికంబములను జయించి విధిననుసరించి భర్తకు మైైక్కుటచే భూస్పర్శమున 
బిరుసువారినమో(కాళ్లచేత ఏను(గుకుంభములనుగూడ నోడించుచున్నావు. తొడలు 
గుండ్రములై యాదో(క గలిగియున్నవి. మోకాళ్లు గొప్పవై కఠినములైనవి. 


పరాజేతుం రుద్రం ద్విగుణశరగర్చౌ గిరిసుతే 
DAME జజ్జే తే విషమవిశిఖో బాఢమకృత, 
యదర్తే దృశ్యన్తే దశశరఫలాః పాదయుగళీ 
నఖాగ్రచృద్మానస్సురమకుటశాణైకనికషాః 83 


టీ. హేగిరిసుతే = ఓపార్వతీ, విషమవిశిఖః = బేసి (ఐదు) బాణములుగలమన్మధు(డు, రుద్రం = 
ఈశ్వరుని, పరాజేతుం = గెలుచుటకొజకు, తే = నీయొక్క, a = పిక్కలను, ద్విగుణశరగర్భౌ- 
ద్విగుణ = ఇబ్బడి (పది) యగు, శర = బాణములే, గర్భౌ = నడుమంగల, నిషంగౌ = 
అమ్ములపొదలనుగా, అకృత = చేసెను. aro = నిజము, యదర్రే = ఏపిక్కలతుదను, 
పాదయుగళీనఖాగ్రచ్చద్మానః-పాదయుగళీ = చరణద్వంద్వమందలి, నఖ = గోళ్ళయొక్క, అర్ర = 
కొనలచే, ఛద్మానః = వ్యాజముగల, సురమకుటశాణికనిషాః-సుర = దేవేతలయుక్క మకుట = 
రత్నకిరీటములనే, శాణ = ఆకురాళ్ళచేత, ఏకనికషాః = ముఖ్యముగా( బదునుపెట్ట(బడిన, దశ = 
పదియగు, శరఫలాః = భాణపుటలుగులు, దృశ్యన్తే = కనబడుచున్నవో? 


తా. తల్లీ, మన్మథుడు శివునిజయించుటకొజికు పదిబాణములు లోపలంబెట్టి పిక్కలనుపేరుతో 
అమ్ముల పొదులనుజేసి యుంచికొనెను. కనుకనే యీపిక్కల చివరలయందు 
కాలిగోళ్ళనేవ్యాజముతో ఎప్పుడు దేవకిరీటములచే వాడిచేయ(బడిన బాణపుటలుగులుపది 
యగపడుచున్నవి. జంఘలు వట్రువలై యమ్ములపొదులవలె నున్నవి. ఎప్పుడును ఇంద్రాదులు 
పాదములకడ( బడి యుందురని తా. 


SBM O మూర్ణానో SHS తవ యౌ శేఖరతయా 
మమాప్యేతౌ మాతశ్శిరసి దయయా ధేహి చరణా, 
యయోః పాద్యం APs పశుపతిజటాజూటతటినీ, 
యయోర్లాక్షాలక్రీరరుణహరిచూడామణిరుచిః 84 


టీ. హేజనని = ఓతల్లీ, తవ = నీయొక్క యౌ = ఏ, చరణా = పాదములను, శ్రుతీనామ్‌ = 
వేదములయొక్క, మూరాానః = శిరస్సులు(ఉపనిషత్తులు), శేఖరతయా = శిరోభూషణములుగా, 
దధతి = ధరించుచున్నవో, హేమాతః = ఓతల్లీ, ఏతౌ = ఈపాదములను, మమాపి = నాయొక్కయు, 
శిరసి = తలయందు, దయయా = కృపతోడ, ధేహి = ఉంచుము, యయోః = ఏపాదములయొక్క, 
పాద్యమ్‌ = కాళ్లుగడుగుటకు(దగిన, పాథః = ఉదకము, పశుపతిజటాజూటతటినీ-పశుపతి = 
శివునియొక్క, జటాజూట = కపరమందలి, తటినీ = నదియో, యయోః = ఏపాదములయొక్క, 
లక్షాలక్షీ-లక్షా = అత్తుకయొక్క, ogs = శోభ, అరుణహరిచూడామణిరుచిః-అరుణ = NOS, 
హరి = విష్ణువుయొక్క, చూడామణి = తలమానికమగు కౌస్తుభముయొక్క, రుచిః = ఎజుపో. 

తా. తల్లీ, ఏపాదములకొటికైన నీళ్లే శివునిశిరస్సుననుండునదియో, ఏపాదముల ew 
విష్ణువుతలయందలి కౌస్తుభరత్నముయొక్కరంగో, ఉపనిషత్తుల చే HOODIA 
నీపాదములను నాతలయం COOH నన్ను బవిత్రుని చేయుము. 


నమోవాకం బ్రూమో నయనరమణీయాయ పదయో 
YAP Ry GTP, A స్ఫుటరుచిరసాలక్తకవతే, 
అసూయత్యత్యన్తం యదభిహననాయ స్పహయతే 
పశూనామీశానః ప్రమదవనకజ్మేళలితరవే. 85 


టీ. హేభగవతి = ఓపార్వతీ, తవ = నీయొక్క నయనరమణీయాయ = కనులకింపైన, 
స్ఫుటరుచిరసాలక్తకవతే-స్స్ఫుట = మెజయుచున్న, రుచి = కాంతిగలదియు, రసాలక్తకవతే = 
తడిలత్తుకగల, అస్మై = ఈ, పదయోః = పాదములయొొక్క, chap cid = జంటకొటికు, 
నమోవాకమ్‌ = ప్రణామవాక్యమును, gras = పలికెదము. పశూనామ్‌-ఈశానః = 
పశుపతియగుశివు(డు, యదభిహనవాయ = దేనితా(కునకు, స్పహయతే = కోరుచున్న, 
ప్రమదవనకజ్కేళితరవే-ప్రమదవన = ఆటతో(టయందలి, కజ్బ్కేళితరవే = అశోకవృక్షముకొటికు, 
(ప్రణ యకలహమందు బ్రతిమాల(బోయి తానుమాత్రమే అనుభవించి యితరదుర్హ్గభమైనతా(పు 
అచేతనమగు వృక్షమునకు కలిగినందున) అత్యన్తం = మిగుల, అసూయతి = కోపపడుచున్నాం(డో. 


తా. తల్లీ, తడిలత్తుకతో(గూడి చక్కగా బ్రకాశించుచు చూడసాబగైనయీనీచరణ ద్వయమునకు 
మైక్కెదము. దోహదముకొజికు ఏ పాదములతా(పును గోరుచున్న క్రీడోద్యానమందలి 
యశోకమును జూచి శివు(డు కోపమొందుచున్నా(డో. 


మృషా కృత్వా గోత్రస్థలనమథ వైలక్ష్యనమితం 
లలాటే HOO చరణకమలే తాడయతి తే, 
DOOYOO దహనకృతమున్మూలితవతా 
తులాకోటిక్వాణైః కిలికిలితమీశానరిపుణా. 86 


౧ a a 


టి. హెభగవతి = &BH, మృషా = ఆకస్మికముగా, గోత్రస్థలనమ్‌ = (పొరపడి) మాటు 
పేరున(జలుచుటను, కృత్వా = చేసి, అధ = పిదప, వైలక్ష్యన మితం- వైలక్ష్య = వెల్లంబాటుటచే, 
నమితమ్‌ = లొంగిన, Modo = మగని(సదాశివుని), తే = నీయొక్క చరణకమలే = 
అడుగుదామర, లలాటే = నుదుట, తాడయతి = తన్నినదగుచుండగా (తనయెదుర 
తనశత్రువుకు నవమానముగలుగ౯గా), DOS = చాలకాలమునుండి, దహనకృతం-దహన = 
ఫాలాగ్నిచే, కృతం = చేయబడిన, అంతశ్ళల్యమ్‌ = హృదయతాపమును, ఉన్మూలితవతా 
మాపుకొనిన, ఈశానరిపుణా = ఈశ్వరునిశత్రువగుమన్మధథునిచేత, తులాకోటిక్వాణైః-తులా కోటి = 
అంచెయొక్క, క్వాణైః = ధ్వనులచేత, కిలికిలితం = కిలకిల నవ్వ(బడెను. 


తా. తల్లీ, ఏకాంతమందు నిన్నుసవతి పేరున(బిలిచిన నీభర్షయగు శివుని నీవు కాలితో 
ఫాలమున( దన్నగా( జూచి, మన్మథు(డు చాలకాలము నుండి ఫాలాగ్ని చేసినయవమానమును 
బాసి, కాలియందెచప్పుడుచేత నవ్వు 


హిమానీహన్లవ్యం హిమగిరినివా సైకచతురౌ 
నిశాయాం నిద్రాణం నిశి చరమభాగే చ OSB, 
వరం లక్షీపాత్రం శ్రియమతిసృజన్లౌా సమయినాం 
సరోజం త్వత్సాదౌ జనని జయతశ్శిత్రమిహ కిమ్‌. 87 


టీ. హేజనని = ఓయమ్మా, హిమగిరినివాసైకచతురౌ-హిమగిరి = మంచుకొండయందు, నివాస = 
ఉండుటయందు, ఏకచతురౌ = మిగుల నేర్చ్పరులైన, నిశి = రాత్రి యందును, చరమభాగేచ = రాత్రి 
చివరభాగమందును, OSB = నిర్మలములైనవియు, సమయినాం = సమయాచారపరులకు, 
శ్రియం = సంపదను, అతిసృజనౌ = ఇచ్చుచున్న, త్వత్సాదౌ = నీచరణములు, హిమానీ హస్తవ్యమ్‌- 
హిమానీ = మంచుగడ్డచేత, హంతవ్యం = నశింప(జేయం(దగినదియు, నిశాయాం = రాత్రియందు, 
నిద్రాణం = ముకుళి౦చుచున్న, వరం = కొంచెముగా, లక్షీపాత్రం = = లక్షీనివాసమైన, సరోజం = 
కమలమును, విజయత = జయించుచున్నవి. ఇహ = దీనియందు, కించిత్రేం = ఎమి వింత? 


తా. తల్లీ, నీపాదములు మంచుకొండయం దుండనేర్చినవై, రాత్రియందును ప్రకాశముగలవై, 
సమయాచారపరులకు తాము సంపదనిచ్చునవియై, మంచుదగిలిన మాడిపోవునదియు, 
రాత్రియందు ముకుళించునదియు, కొంచెము కాలము ogs నివాసమైనకమలమును 
జయించుచున్నవి. దీనిలో నేమిచిత్రము గలదు? ఏమియు లేదు. 


పదం తేకీర్తీనాం ప్రపదమపదం దేవి విపదాం 

కథం నీతం సద్భిః కఠినకమరనీకర్పరతులామ్‌, 

కథం వా పాణిభ్యాముపయమనకాలే పురభిదా 
యదాదాయ న్యస్తం దృషది దయమానేన మనసా. 88 


టీ. హేదేవి = క్రీడించునిచ్చగలయోపార్వతీ, కీర్తీనాం = యశములకు, పదం = నెలవైనదియు, 
విపదాం =ముప్పులకు, ఆపదం = తావుగాను, తే = నీయొక్క, ప్రపదం = కాలిచివర, సద్భిః = 
యోగ్యులైనకవులచేత, కఠినకమరీకర్పర తులాం-కరఠిన = బిరుసైన, కమరీ = తా(బేలుయొక్క, 
SSS = వీ(పుబొచ్చెతోడ, తులాం = పోలికను, కథం = ఏలాగున, నీతం = పొందించ(బడినది, 


ఉపయమనకాలి = వివాహకాలమున, పురభిదా = ఈశ్వరునిచేత, యత్‌ = ఏపాదము, 
దయమానేన = దయగల, మనసా = చిత్తముతో, ఉభాభ్యామ్‌ = రెండగు, పాణిభ్యాం = చేతులతో, 
అదాయ = ఎత్తి, దృషది = సన్నెకంటియందు, కథంవా = ఎటులు, న్యస్తం = ఉంచబడినది. 


తా. తల్లీ, కీర్తికినెలవై సంకటములను బార(దోలు కుసుమసుకుమారమగు నీపాదమును 
మహాకవులు క్రూరముగా తాటబేటిబొచ్చెతో నెట్లుపోల్బిరో తెలియదు. వివాహకాలమందు 
శంకరు(డు తాను దయగలవా(డయ్యు రెండుచేతుల cag} యెట్లుసన్నెకంటి (నూటుడుజాయి) 
ని నొక్కించెనో తెలియదు. ఈరెండును కఠినపు(బనులే యని భావము. 


నఖైర్నాకస్త్రీణాం కరకమల సజ్యోచ శశిభి 

స్తరూణాం దివ్యానాం హసత ఇవ తే SeB చరణా 
ఫలాని స్వస్సేభ్యః కిసలయకరార్రేణ దదతాం 
దరిద్రేభ్యో భద్రాం శ్రియమనిశమహ్నాయ HSS’. 89 


టీ. ares = ఓపార్వతీ, దరిద్రేభ్యః = బీదలకొటికు, భద్రాం = పుష్కలమైన, శ్రియం = అక్షిని, అనిశం 
= ఎల్లపుడు, అహ్నాయ = శీఘ్రముగా, దక్షతౌ = ఇచ్చుచున్న, తే = నీయొక్క, చరణా = పాదములు, 
నాకస్త్రీణాం = దేవవనితలయొక్క, కరకమలసజ్యోచ శశిభిః-కర = హస్తముల నే, కమల = 
తామరపూవులయొక్క, సజ్యోచ = ముకుళింపజేయుటయందు, శశిభిః = చ్చంద్రులైన 
(దేవిపాదదర్శనమైనతోడనే దేవాంగనలు అంజలి ఘటింతురు), నఖైః = గోళ్ల చేత, స్వస్స్రేభ్యః = 
స్వర్గమందున్న _ (సర్వస ౦పత్సమృద్దిగల) దేవతలకొటజకు, ఫలాని = కోరినవస్తువలను, 
కిసలయకరార్రేణ- కిసలయ = చిగురుటాకులనే, కర = హస్తములయొక్క, Ged = కొనలచేత, 
దదతాం = ఇచ్చుచున్న, దివ్యా నామ్‌ = స్వర్గమందున్న, తరూణాం = కల్పవృక్షములకు, హసతఇవ 
= నవ్వుచున్నవో యననున్నవి. 


తా. తల్లీ, బీదలకు గొప్పసంపదలను కోరినవెంటనే మాటిమాటికి నిచ్చుచున్న నీ పాదములు 
సంపన్నులగుదేవతలకు సంపదనిచ్చు కల్పవృక్షములను దేవతాస్త్రీలహస్తములను కమలములను 
ముకుళింప(జేయుచంద్రులైన నఖములచేత నవ్వుచున్నవో యనునట్టున్నవి. 


దదానే దీనేభ్యః శ్రియమనిశమాశాసుసదృశీ 
మమన్గం శౌందర్యప్రకరమకరన్దం వికిరతి, 
తవాస్మిన్‌ SAPS స్తబకసుభగే యాతు చరణే 
నిమజ్ఞన్మజ్జీవః కరణచరణైష్పట్బరణతామ్‌. 90 


టీ. హే భగవతి = 63H, దీనేభ్యః = దరిద్రులకొజికు, అశాసుసదృశీం = కోర్మికనుగుణమైన, 
శ్రియం = సంపదను, అనిశం = ఎల్లపుడు, దదానే = ఇచ్చుచున్నదియు, అమనం = పూర్ణమైన, 
సౌన్టర్యప్రకరమకరన్గం-సౌన్టర్య = సొబగుయొక్క, ప్రకర = సమూహమ మకరన్దం = 
Baw, D868 = DOOD AdAy, మనారస్తబకసుభగేః = = కల్పవ్యృక్షపుంబూగుత్తివలె నందమైన, 
తవ = నీయొక్క అస్మిన్‌ = ఈ, చరణే = పాదమందు, నిమజ్జన్‌ ముని(గిన, మజ్జీవః - 
నేననేజీవుడు, కరణచరణైః = _ (మనస్సుతో(గూడిన _ త్వకృ్చక్షుశ్మోత్రజిహ్వాప్రాణములను) 


నాణజింద్రియములచెత, షట్సారణతాం = (ఆఅుకాళ్లుగల) తుమ్మెదయగుటను, యాతు = 
పొందుగాక. 


తా. తల్లీ బీదల కెల్లపుడు మహదైశ్వర్యము నిచ్చుచున్నదియు, సౌందర్యమనుపూలేనె 
జిలుకునట్టిదియు, కల్పవృక్షము యొక్క పూ(గుత్తివలెనున్న నీపాదమందు 
ఆటింద్రియములతో(గూడిన నేను తుమ్మెద (షట్సదము) నగుదునుగాక. 


పదన్యాసక్రీడాపరిచయ మివారబ్దుమనసః 
స్థలన్తస్తే BOO భవనకలహంసా నీ జహతి, 


అత స్తేషాం శిక్షాం సుభగమణిమజ్లో రరణిత 
చృలాదాచక్షాణం చరణకమలం చారుచరితే. 91 


టీ. హేచారుచరితే = ఇంపైనకథగల యోయమ్మూ, తే = నీయొక్క భవనకలహంసాఃభవన = 
ఇంటియందలి, కలహంసాః = పెంపుడుహంసలు, పదన్యాస కీడాపరిచయం- -పదన్యాస = చక్కగా 
అడుగు లిడుటయనే, క్రీడా = ఆటయందలి, పరిచయం = అభ్యాసమును, అరబ్బుమనసఇవ = 
నేర్చికొన మొదలిడంగోరినవివలె, స్థలన్త్లః = (తప్పి) జాటుచున్న నడకలుగలనై, Boo = 
విలాసగమనమును, నజహాతి = విడువవు, అతః = ఇందువలన, చరణకమలం = 
నీయడుగుదామర, సుభగమణిమళ్లోరరణితచ్చలాత్‌-సుభగ = అందమైన, మణిమళ్లోర = 
రతనపుటందెయొక్క, SBS = మ్రోతలను, ఛలాత్‌ = వ్యాజమువలన, తేషార= = ఆహంసేలకు, 
శిక్షాం = పాఠమును, ఆచక్షాణం = చెప్పుచున్నదో యననున్నది. 


తా. తల్లీ, నీపెంపుడుహంసలు నీనడకతీరును నేర్చికొన(గోరి నడక తప్పిపోవుచున్నను విడువక 
నీకాలివెంట( దిరుగుచున్నవి. నీపాదమున్ను అందెచప్పుడుచే వానికి శిక్ష(జెప్పు చున్నదో 
యననున్నది. దేవి పెంపుడు హంసలు వెంటం(దిరుగ(గా విలాసముతో( ర్రీడించుచుండును. 


ఆవ. ఇట్లు కిరీటముమొదలు పాదములవజకు వర్ణించి మరల స్వరూపమును బొగడుచున్నారు:- 


గతాస్తే మళ్బాత్వం ద్రుహిణహరిరుద్రేశ్వరభృతః 
శివస్స్యుచ్చ్భచ్భాయాకపటఘటితప్రచ్చదపటః, 
తదీయ వాం భాసాం ప్రతిఫలనరాగారుణతయా 
శరీరీ శృజ్ఞారో రస ఇవ దృశాం GG కుతుకమ్‌. 92 


టీ. హేభగవతి = ఓపార్వతీ, ద్రుహిణహరిరుద్రేశ్వరభృతః-ద్రుహిణ = బ్రహ్మయొక్కయు, హరి 
విష్ణువుయొక్కయు, రుద్ర = శివునియొక్కయు, ఈశ్వరునియొక్కయు, భృతః = 
అధికారములనువొందిన ్రిహ్మిష్ణురుదేశ్వరులు తే = నీకు, మంచత్వం = మంచమగుటను, 
గతాః = పొందిరి. (సన్నికృష్ణసవకొజికు_ వారునలువురు నాలుగుకోళల్లె మంచమును 
మోయుచున్నారు.) శివః = శివతత్వాత్మకు డగు అధికారి, స్వచ్చచ్చాయాకపటఘుటితప్రచ్చదపటః- 
స్వచ్చ = తెల్లనైన, ఛాయా = కాంతియనే, కపట = వ్యాజముచేత, ఘటిత = చేయంబడిన, 
ప్రచ్చదపటః = కప్పుడుదుప్పటియై, త్వదీయానాం = నీసంబంధములైన, భాసాం = 
ఎట్టినికాంతులయొక్క, ప్రతిఫలనరాగారుణతయా-ప్రతిఫలన = ప్రతిబింబించుటచేతనైన, రాగ = 
రరిగుచేత, అరుణతయా = ఎట్జినివాడగుటచేత, శరీరీ = తనువునుదాల్చిన, శృహ్తారరనకపు = = 


శృంగారరసమువలె (శృంగారరస మెట్టనిదని కవిసమయము), కుతుకం = వెడుకను,దోగ్టి = 
కలుగ(జేయుచున్నా(డు. 


తా. తల్లీ, బ్రహ్మవిష్ణురుద్రమ హేశ్వరులు నలువురు నీమంచమునకు నాలుగుకోళ్ల నిన్ను 
సేవించుచున్నారు. శివు(డు తెల్లనికాంతి యనుమిషతో నిన్నావరించి నీకు గప్పుడుబట్టయై 
నీయెజ్జనిమేనికాంతులచే తానును ఎట్జనై మూర్తీభవించిన శృంగారమువలె నున్నా(డు. 


అరాళా కేశేషు ప్రకృతిసరళా మందహసితే 
శిరీషాభా చిత్తే దృషదుపల శోభా కుచతటే, 

భృశం తన్వీ మధ్యే పృథురురసిజారోహవిషయే 
జగత్తాతుం Saw SAS కరుణా కాచిదరుణా. OB 


టీ. హేభగవతి = ఓదేవీ, కేశేషు = తలవెండ్రుకలయందు, అరాళా = వంకరయైనదియు, 
మన్దహసితే = చిబునగవునందు, ప్రకృతిసరళా-ప్రకృతి = నైజముచేతనే, సరళా = 
సుకుమారమైనదియు, చిత్తే = మనస్సున, శిరీషాభా = దిరిసెనపూవువలె మృదునైనదియు, 
HSS = స్తనప్రాంతమున, దృషదుపల శోభా = సన్నెకంటివంటిదియు, మధ్యే = నడుమునందు, 
భృశం = మిక్కిలి, తన్వీ = కృశించినదియు, ఉరసిజారోహ విషయే = కుచదేశమునను, Hence 
యందును, పృథుః = మిగులగొప్పదియు, అరుణా = ఒడలెల్ల dass, కాచిత్‌ = 
అనిర్వాచ్యరూపముగల, శమోః = సదాశివునియొక్క, కరుణా = దయ (కరుణారూపశక్తి), జగత్‌ = 
లోకమును, త్రాతుం = కాపాడుకొటకై, విజయతే = అన్నిటికి మిన్నయై వెలయుచున్నవి. 


తా. తల్లీ కేశములయందు వంకరయై నవ్వునందు సుకుమారమై మనముగ మృదులమై 
స్తనప్రాంతమున కరినమై నడుమున కృశించినదై, స్తనముల యందును పిఖుందులయందును 
మిగుల గొప్పదై యెట్బ్జనైన శివునికరుణారూప మైన యొక యనిర్వాచ్యమహిమగలశక్తి 
వలయుచున్నది. 


కళజ్మః కస్తూరీ రజనికరబిమ్బ్సం జలమయం 

Seregs కర్పూరైర్మరకతకరణ్ణం నిబిడితమ్‌, 

అతస్త BGS ప్ర ప్రతిదినమిదం రిక్షకుహరం 
విధిర్భూయోభూయో నిబడయతి నూనం తవ కృతే. 94 


టీ. హేభగవతి = ఓదేవీ, కళజ్యః = చిహ్నము, కస్తూరీ = మృగమదము, రజనికరబిమ్బం = 
చంద్రబింబము, జలమయం = ఉదకస్వరూపమై, కళాభిః = కిరణములనే, కర్వ్పూరైః = 
కప్పురములతోడ, నిబడితం =  నిండించంబడిన, మరకతకరణ్ణం = మరకత 
(మొసలినోటినుండి పుట్టిన) మణులతో జేయంబడినపెట్టై, అతః = ఇందువలన, ప్రతిదినం = 
అనుదినము, త్వద్బో as = నీవు వాడుకొనుటచేత, రిక్తకుహరం- రిక్త = వట్టిపోయిన, కుహరం = 
అంతరము గలిగిన ఇదం = ఈపెట్టియను, విధిః = బ్రహ్మ, భూయోభూయః = మాటిమాటికి, 
తవకృతే = నీకొఅకయి, నిబిడయతి = "పూరించుచుండును, నూనం = నిజము. 


తా. తల్లీ ఈయగపడునది కళంకముగాదు కసూరి. ఇది చంద్రుని బింబముగాదు ఉదకము, 
ఈతెల్లనివి కిరణములుగావు కర్పూరసమూహముచే నింపబడిన పెట్టె. దీనియందలివస్తువులను 


నీవు దినదినము వాడుకొందువు గనుకనే బ్రహ్మ యెప్పుడును OOO మరల ఈ వస్తువులచే 
నింపుచుండును. 


పురారాతేరన్తఃపురమసి తతస్తచ్చరణయో 
స్పపర్యామర్యాదా తరళకరణానామసులభా, 
తథా హ్యేతే నీతాశ్శతమఖముఖాస్సిద్దిమతులాం 
తవ ద్వారోపాన్రస్థితిభిరణి మాద్యాభిరేమరాః 95 


టీ. హేభగవతి = ఓయంటబా, త్వం = నీవు, పురారాతేః = శివునకు, అన్త్లఃపురం = అంతఃపురము 
(పట్టపుదేవివి), అసి = అయితివి. తతః = అందువలన, త్వచ్చరణయోః = నీపాదములయొక్క, 
సపర్యామర్యాదా = పూజావిధి, తరళకరణానామ్‌ = చపలచిత్తులకు, అసులభా = 
సులభముగాదొరకునదికాదు, తథాహి = అదియటేగదా, ఏతే = ఈ, శతమఖముఖాః = ఇంద్రుడు 
లోనగు, అమరాః = దేవతలు, తవ = నీయొక్క, ద్వారోపాన్తస్థితిభి=ద్వార = వాకిలియొక్క, 
ఉపాంత = చెంతను, స్టితిభిః = ఉనికిగల, అణిమాద్యాభిః = అణిమోదిసిద్దుల చేతనే, అతులామ్‌ = 
తులరేని, సిద్ధిమ్‌ = మసోరథసిద్ధిని, Hess = పొందింప(బడిరి. 


తా. తల్లీ, నీవు శివునిపట్టపురాణివిగనుక నీపాదసేవ కొంచెముతో దొరకునదికాదు. అందువల్లనే 
యింద్రాది దేవతలు నీవా(కిట కావలియున్న యణిమాదిసిద్దులచేతనే తృప్తినొందుచున్నారు. 
చంచలచిత్తులు గనుక సిద్దులతోనే తృప్తినొంది శాశ్వతమగు పరమీపదమును BS. 


కళత్రం వైధాత్రం కతికతి saa న కవయః 
శ్రియో దేవ్యాః కోవా న భవతి పతిః కైరపి ధనైః, 
మహాదేవం హిత్వాః తవ సతి సతీనామచరమే 
కుచాభ్యామాసజ్ఞః కురవకతరోరవ్యసులభః. 96 


టీ. హేసతి = ఓపార్వతీ, వైధాత్రమ్‌ = బ్రహ్మసంబంధమైన, కళత్రం = భార్యయగు సరస్వతిని, 
కతికతి = ఎందజిందరు, కవయః = కవులు, Sead = సేవించరు (సేవింతురు), కోవా = 
ఏపురుషు(డైనను, కైరపి = కొన్నియగు, ధనైః = ధనములచేత, శ్రియః దేవ్యాః = లక్తీదేవికి, పతిః = 
అధిపతి, నభవతి = కాడు (అగును). సతీనామ్‌ = పతివ్రతలగుయువతులలో. అచరమే = 
మొదటిదానవగు ఓపార్వతీ, మహాదేవమ్‌ = ఈశ్వరుని, హిత్వా = విడచి, తవ = నీయొక్క, 
కుబాభ్యాం = స్తనములచేతనైన, అసజ్లః = సంపర్కము (cAD0S), కురపకతరోరపి = 
అచేతనమగు గోరింటచెట్టునకును, అసులభః = సులభముకాదు. గ్రీలకుచములతోడి కౌగిలింత 
గోరింటకు దోహదము). 


తా. పార్వతీ, సరస్వతీప్రసాదముగల కవులందటును సరస్వతీపతులే, కొంచెముధనముగలవా( 
డెల్ల లక్ష్మీ పతియే, ఓపతివ్రతాతిలకమా, నీకథమాత్ర మట్లుగాదు. _ నీకుచసంగ 
మొకయీశ్వరునకు(దక్క దోహదమను పేర నచేతనమగు గోరింటాకు(గూడ దొరకుట యరిది. 


గిరామాహుర్దేవీం దృహిణగృహిణీ మాగమవిదో 
హరేః పత్నీం & పద్మాం హరసహచరీమద్రితనయామ్‌, 


తురీయా కాపి త్వం దురధిగమనిస్సీమమహి మా 
మహామాయా విశ్వం భ్రమయసి పరబ్రహ్మమహిషి. 97 


టీ. హేపరబ్రహ్మమహిషి = పరమాత్మ యగుసదాశివునిరాణి యగుతల్లీ, ఆగమవిదః = 
వేదములందెలిసిన సర్వజ్ఞాలు, త్వాం = నిన్ను, దృహిణగృహిణీ( = = బ్రహ్మభార్యయగు, గిరాందేవీం = 
సరస్వతినిగా, ఆహుః = చెప్పుదురు. త్వామేవ = నిన్నే హరేః = విష్ణువుయొక్క, పత్నీం = 
ప్రియురాలగు, పద్మాం = అక్షి నిగా, ఆహుః = చెప్పుదురు. త్వామేవ = నిన్నే, హరసహచరీం = 
రుద్రభార్యయగు, అద్రితనయాం = పార్వతినిగా, ఆహుః = చెప్పుదురు. త్వం = నీవు, తురీయా = 
ఈమువ్వురు గాక నాలవదానబవై, కాపి = చెప్పనలవికానిదానబై, దురధిగమనిస్ఫీమమహి మా- 
దురధిగమ = పొందరాని, నిస్సీమ = (దేశకాలవస్తువుల) అవధిలేని, మహిమా = సామర్థ్యముగల, 
మహామాయా = గొప్పమాయ (మూలప్రకృతి) యై, పం = సర్వప్రపంచమును, భ్రమయనసి = 
మోహింప(జేయుచున్నదానవు. సాదాఖ్యచంద్రకళయను పేరుగల శ్రీవిద్యయగునిన్నే పలువురు 
పలువిధముల నూహసేయుదురు. తా. ఆగమవిదులు నిన్నే సరస్వతి లక్షి పార్వతి యనియెదరు. 
ఈమువ్వురికంటె BEBO పరబ్రహ్మరూపు(డగు సదాశివునిదేవివగు చంద్రకళయని వాడ(బడు 
శ్రీవిద్య యగునీవు మహామాయవై ఊహింపనలవికాని దేశకాల వస్తువులచే పరిచ్చేదింపరాని 
మహిమగలదానవై వెలయుదువు. తెలిసినవారలు ఒకనిన్నే యిన్ని పేరులతో వాడుదురుగాని 
నీవెప్పుడును ఒక్కదానవే. 


కదా కాలే మాతః కథయ కలితాలక్తకరసం 
పిబేయం విద్యార్థీ తవ చరణనిర్ణెజనజలమ్‌, 
ప్రకృత్యా మూకానామపిచ కవితాకారణతయా 

కదా ధత్తే వాణీముఖకమలతామ్ఫూలరసతామ్‌. 98 


టీ. హేమాతః = ఓయమ్మా, విద్యార్థీ = బ్రహ్మజ్ఞానమునభిలషించునేను, కలితాలక్తకరసం-కలిత = 
కలుపబడిన, అలక్తకరసం = అత్తుకద్రవముగల, తవ = నీయొక్క, చరణనిర్లేజనజలం 
కాళ్లుగడిగిన నీటిని, కదాకాలే = ఎప్పుడు, పిబేయం = త్రాగుదును. (తత్‌ = అది) ప్రకృత్యా = 
స్వభావముననే, మూకానామపిచ = పలుకుటకు వినుటకు దెలియనివారికి(గూడ, 
కవితాకారణతయా = కవనమునకు హేతువగుటచేత, వాణీముఖకమలతామ్బూలరసతాం-వాణీ 
= సరస్వతియొక్క ముఖకమల = మోముదమ్మియందలి, SAPO = తమ్ములముయొక్క, 
రసతాం = సారస్యమును, కదా = ఎప్పుడు, ధత్తే = స్వీకరించునో. 


తా. తల్లీ బ్రహ్మజ్ఞానమును గోరుచున్న నేను లత్తుకచే నెట్టనైననీపాదోదకమును ఎప్పుడు 
కోలుదునో, 'కవనహేతువు గనుక అది సరస్వతీ దేవియొక్క తామ్ఫూలరసముయొక్క సొంపుగల 
దెప్పు డగునో. 


అవ. మొదలిడిన స్తోత్రమును ముగించుచు షట్కమలభేద సిద్ధాంతమును జెప్పుచున్నారు:- 


సరస్వత్యా లక్ష్మ్యా విధిహరిసపత్నో విహరతే 
రతేః పాతివ్రత్యం శిథిలయతి రమ్యేణ వపుషా, 


చిరం జీవన్నేవ క్షపితపశుపాశవ్యతికరః 
పరానన్లాభిఖ్యం రసయతి రసం త్వద్భజనవాన్‌. 99 


టీ. హేభగవతి = ఓపార్వతీ, త్వదృజనవాన్‌ = నీసేవగలవా(డు, సరస్వత్యా = 
సరస్వతి(చదువుచేతను, లక్ష్మ్యా = ల (సంపద)చేతను, విధిహరిసపత్నః = బ్రహ్మకును 
విష్ణువునకును శత్రువుగా, విహరతే = క్రీడించును, (స్వాధీనము చేసికొనినలక్షీ సరస్వతులు 
గలవాడు గనుక వారిభర్తకు కోపము) రమ్యేణ = చూడసాొగసైన, వపుషా = శరీరముతోడ, రతేః = 
రతీదేవియొక్క, పాతివ్రత్యం = (మణీయొకపురుషునిబొంద౯ గూడదను) నియమమును, 
శిథిలయతి = నశింపజేయుచున్నా(డు. చిరం = తడవుగా, జీవన్నేవ = బ్రదికియుండినవాఢడై, 
క్షపితపశుపాశవ్యతికరః-క్షపిత = విదళింప(బడిన, పశుపాశ = జీవావిద్యలయొక్క, వ్యతికరః = 
సంబంధముగలవా (డై (సదాశివస్వరూపముచేనున్నవా డై), పరానందాభఖిఖ్యం = 
బ్రహ్మానందమన(బడు, రసం = సుఖమును, రసయతి = ఆన్వాదించుచున్నా(డు. ఇట్లు 
సాదాఖ్యకళ నుపాసించువారికి ఐహికాముష్మికములు రెండును గలవని భావము. 


తా. తల్లీ, ఇట్లు నిన్ను (సమయాఖ్యచంద్రకళ) నుపాసించినవా(డు, లక్రీసరస్వతులకు చోటై 
బ్రహ్మకు విష్ణువునకు DAG యగును. జీవావిద్యాసంబంధమును బాపికొని ఎప్పుడును 
బ్రదికియుండి, పరానందరసమును గ్రోలును. 


ప్రదీపజ్వాలా భిర్జివసకరనీరాజనవిధి 
స్సుధాసూతేశ్చన్లోపలజలలవైరర్హ్యరచనా, 
స్వకీయైరమోభిస్సలిల నిధిసౌహిత్యకరణం 
త్వదీయాభిర్వాగ్శిస్తవ జనని వాచాం స్తుతిరియమ్‌. 100 


టీ. హేజనని = ఓయంబా, త్వదీయాభిః = నీసంబంధములైన, వాగ్ళిః = వాక్కులచేత, తవ = 
నీయొక్క వాచాం = వాక్కులయొక్క ఇయం = ఈ, స్తుతిః = స్తోత్రము, ప్రదీపజ్వాలాభిః = 
దివిటీలవెలుతురు చేత, దివసకరనీరాజనవిధిః-దివసకర = సూర్యునికి, నీరాజనవిధిః = 
ఆరతెత్తుట, సుధాసూతేః = (అమృతవర్షకిరణములుగల) చంద్రునకు, చన్గ్లోపల జలలవైః = 
చంద్రకాంతపుజాలయం దూరినయుదకములచేత, అర్హ్యరచనా = అర్హ్యమిచ్చుట, స్వకీయైః = 
తనవగు, అమ్ఫోభిః = ఉదకములచేత, సలిలనిధి సౌహిత్యకరణం = సముద్రుని తృష్ప్తునిజేయుట. 


తా. ఎల్లలోకములకు తల్లియగునోయంబా! నీవాక్కులచే నిన్నుబొగడుట  కొజవితో 
సూర్యునివెలిగింపజేయుటవంటిది. చంద్రకాంతపుజాలలో _ నూరిననీళ్లతో చంద్రున 
కర్హ్యమెత్తుటవంటిది, తనయుదకములచేతనే సముద్రుని తృప్తిపజిచుటవంటిది. స్తోత్రము, స్తోత, 
స్తోత్రము చేయందగినది అన్నియు నీవేయని తాత్సర్యము. 


ఆనందలహరీ 


శివః శక్వా యుకో యది భవతి శక్తః ప్రభవితుం 

న చేదేవం దేవో న ఖలు కుశలః స్పందితుమపి . 
అతన్వామారాధ్యాం హరిహరవిరించాదిభిరపి 
ప్రణంతుం స్తోతుం వా కథమకృతపుణ్యః ప్రభవతి ॥ Ol 


తనీయాంసం పాంసుం తవ చరణపంకేరుహభవం 
విరించిస్పంచిన్వన్‌ విరచయతి లోకానవికలమ్‌ . 
బహత్యేనం శౌరిః కథమపి సహస్రేణ శిరసాం 
SPOMOMG WO భజతి భసితోద్దూల నవిధిమ్‌ ॥ Oi 


అవిద్యానామంత-స్తిమిర-మిహిరద్వీపనగరీ 
జడానాం చైతన్య-స్తబక-మకరంద-స్రుతిరయురీ . 
దరిద్రాణాం చింతామణిగుణనికా జన్మజలధౌ 
నిమగ్నానాం దంష్టా మురరిపు-వరా హస్య భవతీ ॥ SI 


త్వదన్యః పాణిభ్యామభయవరదో దైవతగణః 

త్వమేకా నైవాసి ప్రకటితవరాభీత్య్వభినయా . 

భయాత్‌ త్రాతుం దాతుం ఫలమపి చ వాంచాసమధికం 
శరణ్యే లోకానాం తవ హి చరణావేవ నిపుణా il Vl 


హరిస్వామారాధ్య ప్రణతజనసౌభాగ్యజననీం 

పురా నారీ భూత్వా పురరిపుమపి క్షోభమనయత్‌ . 

స్మరో[పి త్వాం నత్వా రతినయనలేహ్యేన వపుషా 
మునీనామప్యంతః ప్రభవతి హి మోహాయ మహతామ్‌ ॥ Ill 


ధనుః పాష్పం మౌర్వీ మధుకరమయోీ పంచ విశిఖాః 
వసంతః సామంతో మలయమరుదాయోధనరథః . 
తథా ప్యేకః సర్వం హిమగిరిసుతే కామపి కృపాం 
అపాంగాత్తే OLE, జగదిద-మనంగో విజయతే ॥ El 


క్వణత్మాంచీదామా కరికలభకుంభస్తననతా 

పరిక్షీణా మధ్యే పరిణతశరచ్చంద్రవదనా . 

SMT EPA పాశం సృణిమపి దధానా కరతలైః 
పురస్తాదాస్తాం నః పురమథితురా హోపురుషికా ॥ Sil 


సుధాసింధోర్మర్యే సురవిటపివాటీపరివృతే 

మణిద్వీపే నీపోపవనవతి చింతామణిగృహే. 

శివాకారే మంచే పరమశివపర్యంకనిలయాం 

భజంతి త్వాం ధన్యాః కతిచన చిదానందలహరీమ్‌ Il ౮॥ 


మహీం మూలాధారే కమపి మణిపూరే హుతవహం 
స్థితం స్వాధిష్టానే హృది మరుతమాకాశముపరి. 
మనో౦పి భ్రూమధ్యే సకలమపి భిత్వా కులపథం 
సహస్రారే పద్మే సహ రహసి పత్యా DIPS Il El 


సుథాథారా సారైెశ్చరణయుగలాంతర్విగలితైః 
ప్రపంచం సించంతీ పునరపి రసామ్న్నాయమహసః. 

అవాప్య న్వాం భూమిం భుజగనిభమధ్యుష్టవలయం 

స్వమాత్మానం కృత్వా స్వపిషి కులకుణ్ణే కుహరిణి ॥ OO 


చతుర్భిః శ్రీకణ్ణః BD AWD Bez పంచభఖిరపి 
ప్రభిన్నాభిః శంభోర్నవభిరపి DOPOD S Bs . 
చతుశ్చత్వారింశద్వసుదలకలా శ్రత్రివలయ 
త్రిరేఖాభిః DSO తవ శరణకోణాః పరిణతాః॥ OOM 


త్వదీయం సౌందర్యం తుహినగిరికన్యే తులయితుం 
కవీంద్రాః కల్పంతే కథమపి విరించిప్రభృతయ.ః . 
యదాలోకౌత్సుక్యాదమరలలనా యాంతి మనసా 
తపోభిర్గ్ణుష్బాపామపి గిరిశసాయుజ్యపదవీమ్‌ ॥ ౧౨॥ 


నరం వర్షీయాంసం నయనవిరసం నర్మసు జడం 
తవాపాంగాలోకే పతితమనుధావంతి శతశః . 
గలద్వేణీబంధాః కుచకల శవిస్రస్తసిచయా 

హరఠాత్‌ త్రుట్యత్మాంచ్యో విగలితదుకూలా యువతయః॥ OI 


క్షితౌ షట్సంచాశద్‌ ద్విసమధికపంచాశదుదకే 

హుతాశే ద్వాషష్టిశ్చతురధికపంచాశదనిలే . 

దివి ద్విష్పట్టింశన్మనసి చ చతుష్పష్టిరితి యే 

మయూఖా స్తేషామప్యుపరి తవ పాదాంబుజయుగమ్‌ Il ౧౪॥ 


శరజ్ల్యోత్నాశుద్దాం శశియుతజటాజూటమకుటాం 
వరత్రాసత్రాణస్ఫ టికఘుటికాపుస్తకకరామ్‌ . 
సకృన్నత్వాం నత్వా కథమివ సతాం సంన్నిదధతే 
మధుక్తీరద్రాక్షామధురిమధురీణాః కణితయః॥ ౧౫|| 


MY YS 


కవీంద్రాణాం చేతఃకమలవనబాలాతపరుచిం 
భజంతే యే సంతః కతిచిదరుణామేవ భవతీమ్‌ . 
DOOD ప్రేయస్యాస్తరుణతరశృంగారలహరీ 
గభీరాభిర్వాగ్శిర్విదధతి సతాంరంజనమమీ ॥ OE 


సవిత్రీభిర్వాచాం శశిమణిశిలాభంగరు Have 
వశిన్యాద్యాభిన్వాం సహ జనని సంచింతయతి యః. 
స కర్తా కావ్యానాం భవతి మహతాం భంగిరుచిభిః 
వచోభిర్వాగ్గేవీవదనకమలా మోదమధురైః ll ౧౭॥ 


తనుచ్చాయాభిస్తే తరుణతరణి శ్రీసరణిభిః 

దివం సర్వాముర్వీమరుణిమనిమగ్నాం స్మరతి యః. 
భవంత్యస్య త్రస్యద్వన హరిణశాలీననయనాః 
సహోర్వశ్యా వశ్యాః కతి కతి న డీర్వాణగణికాః॥ OOM 


ముఖం బిందుం కృత్వా కుచయుగమధస్తస్య తదధో 
హరార్థం ధ్యాయేద్యోహరమహిషి తే మన్మథకలామ్‌ . 

స సద్యః సంక్షోభం నయతి వనితా ఇత్యతిలఘు 
త్రిలోకీమప్యాశు భ్రమయతి రవీందుస్తనయుగామ్‌ ॥ OE 


కిరంతీమంగేభ్యః కిరణనికురంబామృతరసం 

హృది త్వామాధత్తే హిమకరశిలా మూర్తిమివ యః . 

స సర్పాణాం దర్పం శమయతి శకుంతాధిప ఇవ 
జ్వరఫ్లుష్టాన్‌ దృష్ట్యా సుఖయతి సుధాసారసిరయా ॥ DOI 


తటిల్లేఖాతన్వీం తపనశశివైశ్వానరమయీం 

నిషణ్ఞాం షణ్ఞామప్యుపరి కమలానాం తవ కలామ్‌. 
మహాపద్మాటవ్యాం మృదితమలమాయేన మనసా 
మహాంతః పశ్యంతో SHB పరమాహాదలహరీమ్‌ Il DOI 


భవాని త్వం దాసే మయి వితర దృష్టిం సకరుణా 

మితి స్తోతుం వాంచన్‌ కథయతి భవాని త్వమితి యః. 
తదైవ త్వం తస్మై DBD నిజసాయుజ్యపదవీం 
ముకుందబ్ర హ్మేంద్రస్సుటముకుటనీరాజితపదామ్‌ ॥ DDI 


త్వయా హృత్వా వామం వపురపరితృప్తేన మనసా 
శరీరార్థం శంభోరపరమపి శంకే హృతమభూత్‌ . 
యదేతత్త్యద్రూపం సకలమరుణాభం త్రినయనం 
కుచాభ్యామానమ్రైం కుటిల శశిచూడాలముకుటమ్‌ Il ౨౩॥ 


జగతూతే ధాతా హరిరవతి రుద్రః క్షపయతే 
తిరస్మ్కుర్వన్నేతత్స్యమపి వపురీశస్తిరయతి . 

సదాపూర్వః సర్వం తదిదమనుగృహ్లాతి చ శివ 
స్తవాజ్ఞామాలంబ్య క్షనచలితయోర్ఫూల తికయోః Oeil 


త్రయాణాం దేవానాం త్రిగుణజనితానాంతవ శివే 
భవేత్‌ పూజా పూజా తవ చరణయోర్యా విరచితా . 
తథా హి త్వత్సాదోద్వహ నమణిపీఠస్య నికటే 

HS హ్యేతే శశ్వన్‌ ముకులితకరోత్తంసమకుటాః॥ ౨౫॥ 


విరించిః పంచత్వం వ్రజతి హరిరాష్నోతి విరతిం 
వినాశం కీనాశో భజతి SHEE యాతి నిధనమ్‌ . 
వితంద్రీ మాహేంట్రీ వితతిరపి సంమీలతి దృశాం 
మహాసంహారే[]స్మిన్‌ విహరతి సతి త్వత్సతిరసౌ ॥ ౨౬॥ 


జపో జల్సః శిల్పం సకలమపి ముద్రావిరచనా 

గతిః ప్రాదక్షిణ్యక్రమణమశనాద్యాహుతివిధిః . 
ప్రణామస్సంవేశస్సుఖమఖల మాత్మార్పణదృశా 
సపర్యాపర్యాయస్తవ భవతు Way విలసితమ్‌ ॥ DEI 


సుధామప్యాస్వాద్య ప్రతిభయజరామృత్యుహరిణీం 
విపద్యంతే విశ్వే విధిశతమఖాద్యా దివిషదః. 

కరాళం AHS BO కబలితవతః కాలకలనా 

న శంభోస్తన్మూలం తవ జనని తాటంకమహిమా॥ DOI 


కిరీటం వైరించం పరిహర పురః కైటభభిదః 
కరోరే కోటీరే స స్థలసి జహి జంభారిముకుటమ్‌ . 
ప్రణమేష్వేతేషు ప్రసభముపయాతస్య భవనం 
భవస్యాభ్యుత్లానే తవ పరిజనోక్తిర్విజయతే ॥ DET 


స్వదే హోద్భూతాభిర్షణి భిరణ్మాద్యాభిరభితో 
Daas నిత్యే త్వామరామితి సదా భావయతి యః. 
కిమాశ్చర్యం తస్య త్రినయనసమృద్ధిం తృణయతో 
మహాసంవర్తాాగ్నిర్విరచయతి నిరాజనవిధిం॥ SO! 


చతుష్పష్ట్యా తంతైః సకలమతిసంధాయ భువనం 
YS తత్తత్సిద్ధిప్రసవపరతంతైః పశుపతిః. 

పనస్త ్వన్నిర్భంధా దఖి లపురుషార్టెకఘటనా 

స్వతంత్రం తే తంత్రం క్షితితలమవాతీతరదిదమ్‌ Il SOM 


శివః శక్తిః కామః క్షి తిరథ రవిః శీతకిరణః 

స్మరో హంసః శక్రస్తదను చ పరామారహరయః. 

అమీ హృల్లేఖాభిస్తిసృభిరవసానేషు ఘటితా 

భజంతే వర్గాస్తే తవ జనని నామావయవతామ్‌ ll ౩౨॥ 


స్మరం యోనిం OF 0 త్రతయమిదమాదౌ తవ మనో 
ర్నిధాయైకే నిత్యే నిరవధిమహాభోగరసికాః . 

భజంతి త్వాం చింతామణిగుననిబద్దాక్షవలయాః 
BPG?) జుహ్వంతః సురభఖిఘృతథారాహుతిశతైః॥ SSI 


శరీరం త్వం శంభోః శశిమిహిరవక్షోరుహయుగం 
తవాత్మానం మన్యే భగవతి నవాత్మానమనఘమ్‌. 
అతశ్నేషశ్యేషీఇత్యయముభయసాధారణతయా 

స్థితః సంబంధో వాం సమరసపరానందపరయోః॥ ౩౪॥ 


SDDY,O వ్యోమ త్వం మరుదసి మరుత్త్సారథిరసి 
ESPON, ౦ భూమిస్ట్వ్యయి పరిణతాయాం న హి పరమ్‌. 
త్వమేవ స్పౌత్నానం పరిణమయితుం విశ్వవప్పుషా 


చిదానందాకారం శివయువతి భావేన బిభృషే ll ౩౫॥ 


తవాజ్ఞాచక్రస్థం తపనశశికోటిద్యుతిధరం 

పరం శంభుం వందే పరిమిలితపార్శ్యం పరచితా . 
యమారాధ్యన్‌ భక్త్యా రవిశశిశుచీనామవిషయే 
నిరాలోకే[]లోకే నతి హి భాలోకభవనే ॥ SEI 


DAE తే శుద్ధస్ఫటికవిశదం వ్యోమజనకం 

శివం ఫీవే దేటీమపి శివసమానవ్యవసితామ్‌ . 

యయోః కాంత్యా యాంత్యా శశికిరణసారూప్యసరణేః 
విధూతాంతర్భ్వాంతావిలసతి చకోరీవ జగతీ ॥ Sel 


సమున్మీలత్‌ సంవిత్‌ కమలమకరందైకరసికం 

భజే హంసద్వంద్వం కిమపి మహతాం మానసచరమ్‌ . 
యదాలాపాదష్టాదశగుణితవిద్యాపరిణతి 

ర్యద్‌ ఆదత్తే Bard గుణమఖిలమద్భ్యః పయ ఇవ il SOI 


తవ స్వాధిష్టానే హుతవహమధిష్టాయ నిరతం 
తమీడే సంవర్తం జనని మహతీం తాం చ సమయామ్‌. 
యదాలోకే లోకాన్‌ దహతి మహతి క్రోధకలితే 
దయార్దా యద్ద ష్టిః శిశిరముపబారం రచయతి॥ 3 E11 


SS, 040 శక్యా తిమిరపరిపంథిపురణయా 
స్ఫురస్నానారత్వాభరణపరిణద్దేంద్రధనుషమ్‌ . 

తవ శ్యామం మేఘం కమపి మణిపూరైకశరణం 
DAD వర్షంతం హరమిహిరతప్తం త్రిభువనమ్‌ ॥ VOI 


తవాథారే మూలే సహ సమయయా లాస్యపరయా 
నవాత్మానం ee నవరసమహాతాణ్ఞవనటమ్‌ . 

ఉభాభ్యామేతాభ్యాము దయవిధిముద్దిశ్య దయయా 
సనాథాభ్యాం జజ్ఞే జనకజననీమజ్జగదిదమ్‌ I SO 


సౌందర్యలహరీ 


గతైర్మాణిక్యత్వం గగనమణిభిః సాంద్రఘటితం 
కిరీటం తే హిమం హిమగిరిసుతే కీర్రయతి యః. 
స నీడేయచ్చాయాచ్చురణశబలం చంద్రశకలం 
ధనుః శౌనాసీరం కిమితి న నిబధ్నాతి ధిషణామ్‌ Il VOM 


ధునోతు ధ్వాంతం నస్తులితదలితేందీవరవనం 
ఘనస్నిగ్ధశ్లక్షం చికురనికురంబం తవ శివే. 

యదీయం సో సౌరభ్యం సహజముపలబ్బుం సుమనసో 
వసంత్యస్మిన్‌ మన్యే వలమథనవాటీవిటీపినామ్‌ il ౪౩॥ 


తనోతు క్షేమం నస్తవ వదనసౌందర్యలహరీ 
పరీవాహస్రోతఃసరణిరివ సీమంతసరణిః . 

వహంతీ సిందూరం ప్రబలకబరీభారతిమిర 

ద్విషాం బృందైర్భందీకృతమివ నవీనార్మకిరణమ్‌ ॥ Sil 


అరాలైః స్వాభావ్యాదలికలభస శ్రీభిరలకైః 

పరీతం తే వక్రం పరిహసతి పంకేరుహరుచిమ్‌ . 
దరస్మేరే యస్మిన్‌ దశనరుచికింజల్కరుచిరే 

సుగంధౌ మాద్యంతి స్మరదహనచక్షుర్మధులిహః॥ ౪౫|| 


లలాటం లావణ్యద్యుతివిమలమాభాతి తవ య 

ద్దితీయం తన్మన్యే మకుటఘటితం చంద్రశకలమ్‌ . 
విపర్యాసన్యాసాదుభయమపి సంభూయ చ మిథః 
సుధాలేపస్యూతిః పరిణమతి రాకాహిమకరః॥ VE 


భ్రువౌ AT కించిద్భువనభయభంగవ్యసనిని 

త్వదీయే నేత్రాభ్యాం మధుకరరుచిభ్యాం ధృతగుణమ్‌ . 
ధనుర్మన్యే సవ్యేతరకరగృహీతం రతిపతేః 

ప్రకోష్టే ముష్టా చ స్థగయతి నిగూఢాంతరముమే ॥ Vell 


అహః సూతే సవ్యం తవ నయనమర్మాత్మకతయా 
త్రియామాం వామం తే సృజతి రజనీనాయకతయా . 
తృతీయా తే దృష్షిర్ణరదలిత హేమాంబుజరుచిః 
సమాధత్తే సంధ్యాం దివసనిశయోరంతరచరీమ్‌ Il GO 


oa 


విశాలా కల్యాణి స్ఫుటరుచిరయోధ్యా కువలయైః 
కృపాధారాధారా కిమపి మధురా భోగవతికా. 

అవంతీ దృష్టి స్తే బహునగరవిస్తార విజయా 

ధ్రువం తత్తన్నామవ్యవహరణయోగ్యా విజయతే ॥ VET 


కవీనాం సందర్భస్తబకమకరందై కరసికం 
కటక్షవ్యాక్షేపభ్రమరకలభౌ కర్ణయుగలమ్‌ . 
అముంచంతో దృష్ట్యా తవ నవరనాసన్వాదతరలా 
వసూయాసంసర్లాదలికనయనం కించిదరుణమ్‌ ॥ BOI 


శివే శృంగారార్జా తదితరజనే కుత్సనపరా 

సరోషా గంగాయాం గిరిశచరితే విస్మయవతీ. 
హరాహిభ్యో భీతా సరసిరుహసౌభాగ్యజయినీ 
సఖీషు స్మేరా తే మయి జనని దృష్టిః సకరుణా ॥ BOI 


గతే కర్ణాభ్యర్ణం గరుత ఇవ పక్ష్మాణి దధతీ 
పురాం వేత్తుశ్చీత్తప్రశమరసవిద్రావణఫలే . 

ఇమే నేత్రే గోత్రాధరపతికులోత్తంసకలికే 
తవాకర్ణాకృష్ణస్మరశరవిలాసం కలయతః॥ ౫౨॥ 


విభక్తతైవర్ణ్యం వ్యతికరితలీలాంజనతయా 

విభాతి క త్వన్నేత్ర త్రితీయ మిదమీ శానదయితే | 

పునః స్రష్టుం దేవాన్‌ ద్రుహిణహరిరుద్రానుపరతాన్‌ 

రజః సత్త్వం బిభ్రత్‌ తమ ఇతి గుణానాం త్రయమివ ॥ BSI 


DDE SHO నః పశుపతిపరాధీనహృదయే 
దయామితైర్నేతై రరుణధవల శ్యామరు చిఖిః | 

Sts శోణో గంగా తపనతనయేతి ధ్రువమముం 
త్రయాణాం తీర్ణ్జానాముపనయసి సంభేదమనఘమ్‌ ॥ BI 


నిమేషోన్మేషాభ్యాం ప్రలయముదయం యాతి జగతీ 
తవేత్యాహుః సంతో ధరణిధరరాజన్యతనయే . 
త్వదున్మేషాజ్ఞాతం జగదిదమశేషం ప్రలయతః 
పరిత్రాతుం శంకే పరిహృతనిమేషాస్తవ దృశః॥ ౫౫ 


SPOS కర్ణేజపనయన పైశున్యచకితా 
నిలీయర౦తేతోయే నియతమనిమేషాః శఫరికాః. 
ఇయం చ శ్రీర్షద్ధచ్చదపుటకవాటం కువలయమ్‌ 
జహాతి ప్రత్యూష నిశి చ విఘటయ్య ప్రవిశతి ॥ BE 


దృశా ద్రాఘీయన్యా దరదలితనీలోత్సలరు చా 
దవీయాంసం దీనం స్నపయ కృపయా మామపి శివే. 
అనేనాయం ధన్యో భవతి న చ తే హానిరియతా 

వనే వా హర్మ్యే వా సమకరనిపాతో హిమకరః॥ BE 


అరాలం తే పాలీయుగలమగరాజన్యతనయే 

న కేషామాధత్తే కుసుమశరకోదణ్ణకుతుకమ్‌ . 

తిరశ్సీనో యత్ర శ్రవణపథముల్లజ్ఞ్య DOO 
న్నపాంగవ్యాసంగో దిశతి శరసంధానధిషణామ్‌ ॥ BOI 


స్ఫురద్గణ్ఞాభోగప్రతిఫలితతాటంకయుగలం 
చతుశ్చక్రం మన్యే తవ ముఖమిదం మన్మథరథమ్‌ . 
యమారుహ్యా ద్రుహ్యత్యవనిరథమ్‌ అర్మేందుచరణం 
మహావీరో మారః ప్రమథపతయే సజ్ఞితవతే ॥ EU 


సరస్వత్యాః సూక్తీరమృతల హరీకౌశల హరీః 
పిబంత్యాః శర్వాణి శ్రవణచులుకాభ్యామవిరలమ్‌ . 
చమత్క్మారశ్లాఘాచలితశిరసః Hoses? 
రుణత్కారైస్తారైః ప్రతివచనమాచష్ట ఇవ తే॥ ౬౦॥ 


అసౌ నాసావంశస్తుహినగిరివంశధ్వజపటి 

త్వదీయో నేదీయః ఫలతు ఫలమస్మాకముచితమ్‌ . 
వహన్నంతర్ముక్తాః శిశిరతరనిశ్వాసగలితం 

సమృద్ద్యా యస్తాసాం బహిరపి చ ముక్తామణిధరః॥ ౬౧॥ 


ప్రకృత్యారక్తాయాస్తవ సుదతి దంతచ్చదరుచేః 

ప్రవక్ష్యే సాదృశ్యం జనయతు ఫలం విద్రుమలతా . 

న బింబం త్వద్భింబప్రతిఫలనరాగాద్‌ అరుణితం 
తులామధ్యారోఢుం కథమివ న OBS కలయా ॥ ౬౨॥ 


స్మితజ్యోత్నాజాలం తవ వదనచంద్రస్య పిబతాం 
చకోరాణామాసీదతిరసతయా చంచుజడిమా. 

అతస్తే శీతాంశోరమృతలహరీమమ్లరుచయః 

పిబంతి స్వచ్చందం 0B నిశి భృశం కాంజికధియా Il ౬౩॥ 


అవిశ్రాంతం పత్యుర్ణుణగణకథా మేడనజపా 
జపాపుష్పచ్చాయా తవ జనని జిహ్వా జయతి సా. 
యదగ్రాసీనాయాః స్ఫటికదృషదచ్చచ్చవిమయీ 
సరస్వత్యా మూర్తిః పరిణమతి మాణిక్యవపుషా il ౬౪॥ 


రణే జిత్వా దైత్యానపహృతశిర Y8 కవచిఖిర్‌ 
నివృత్తెశ్చణ్లాంశత్రిపురహరనిర్మాల్యవిముఖైః . 
విశాథేంద్రోకే DOD! శశివిశదకర్పూరశకలా 
విలీయంతే మాతేస్తవ వదనతాంబూలకబలాః॥ ౬౫॥ 


విపంచ్యా గాయంతీ వివిధమపదానం పశుపతేః 
త్వయారబ్దే వక్తుం చలితశిరసా సాధువచనే. 
తదీయైర్మాధుర్యెరపలపితతంత్రీకలరవాం 

నిజాం వీణాం'వాణీ నిచులయతి BSH నిభృతమ్‌ ॥ CEI 


కరాగ్రేణ స్పష్టం తుహినగిరిణా వత్సలతయా 
గిరీశేనోదస్తం ముహురధరపానాకులతయా . 
కరగ్రాహ్యం 5 శంభోర్ముఖముకురవృంతం గిరిసుతే 
కథంకారం బ్రూమస్తవ చిబుకమౌపమ్యరహితమ్‌ ॥ SI 


భుజాశ్లేషాన్‌ నిత్యం పురదమయితుః కజ్బకవతీ 
తవ ర్రీవా ధత్తే ముఖకమలనాల శ్రియమియమ్‌ . 
స్వతః 2 శ్వేతా కాలాగరుబహులజంబాలమలినా 
మృణాలీలాలిత్య్వమ్‌ వహతి MOSH? హారలతికా ॥ ౬౮॥ 


గలే రేఖాస్తిస్రో గతిగమకడీతైకనిపుణే 
వివాహవ్యానద్ధప్రగుణగుణసంఖ్యాప్రతిభువః . 

విరాజంతే నానావిధమధురరాగాకరభువాం 

త్రయాణాం గ్రామాణాం స్థితినియమసీమాన ఇవ 8 ౬౯॥ 


మృణాలీమృద్వీనాం తవ భుజలతానాం చతసృణాం 
DBO శౌందర్యం సరసిజభవః MPS వదనైః. 

నఖేభ్యః సంత్రస్యన్‌ ప్రథమమథనాదంధకరిపో 

శృతుర్ణాం శీర్నాణాం సమమభయహస్తార్పణధియా ॥ ౭0॥ 


నఖానాముదోతైర్నవనలినరాగం విహసతాం 
కరాణాం తే కాంతిం కథయ కథయామః కథముమే . 
కయాచిద్వా సామ్యం భజతు కలయా హంత కమలం 
యది క్రీడల్లకీచరణతలలాక్షారుణదలమ్‌ Col 


సమం BH స్మందద్విపవదనపీతం స్తనయుగం 
తవేదం నః ఖేదం హరతు సతతం ప్రస్నుతముఖమ్‌ . 
యదాలోక్యాశంకాకులితహృదయో హాసజనకః 
స్వకుంభౌ హేరంబః పరిమృశతి హస్తేన CHB ॥ ౭౨॥ 


అమూ తే వక్షోజావమృతరసమాణిక్యకుతుపౌ 
న సందేహస్పందో నగపతిపతాకే మనసి నః. 
పిబంతౌ తౌ యస్మాదవిదితవధూసంగరసికౌ 
కుమారావద్యాపి ద్విరదవదనక్రొంచదలనాౌ ll S3il 


వహత్యంబ స్తంబేరమదనుజకుంభప్రకృతిభిః 
సమారబ్దాం ముకామణిభిరమలాం హారలతికామ్‌ . 
కుచాభోరో బింబాధరరుచిభిరంతః శబలితాం 
ప్రతాపవ్యామిశ్రాం పురదమయితుః కీర్తిమివ తే ॥ ౭౪॥ 


తవ స్తన్యం మన్యే ధరణిధరకన్యే హృదయతః 
పయఃవారావారః పరివహతి నారస్వత ఇవ . 
దయావత్యా దత్తం ద్రవిడశిశురాస్వాద్య తవ యత్‌ 
కవీనాం ప్రాఢణానామజని కమనియః కవయితా Il ౭౫॥ 


హరక్రోధజ్వాలవలిభిరవలీఢేన వపుషా 

58S తే నాభీసరసి కృతసంగో మనసిజః. 
సముత్తస్తా తస్మాదచలతనయే ధూమలతికా 
జనసాం జానీతే తవ జనని రోమావలిరితి ll ౭౬॥ 


యదేతత్‌ కాలిందీతనుతరతరంగాకతి శివే 

కృశే మధ్యే కించిజ్జనని తవ తద్భాతి సుధియామ్‌ . 
విమర్గాదన్యో[]న్యం కుచకలశయోరంతరగతం 
తనూభూతం వ్యోమ ప్రవిశదివ నాభిం కుహరిణీమ్‌ ॥ Sei 


OO గంగావర్తః స్తనముకులరోమావలిలతా 
నీజావాలం కుణ్బం కుసుమశరతే జోహు తభుజః . 
రతేర్లీలాగారం కీమపి తవ PBS 
బలద్వారం సిద్ధేర్ణిరిశనయనానా౦ విజయతే ॥ SOI 


నిసర్గక్షీణస్య స్తనతటభరేణ క్ల్షమజుషో 
నమన్మూర్తేర్నారీతిలక శనైస్తుట్యత ఇవ . 

చిరం తే మధ్యస్య త్రుటితతటినీతీరతరుణా 
సమావస్తాస్థేమ్నో భవతు కుశలం BOSSA ॥ SE 


కుచౌ సద్యఃస్విద్యత్తటఘటితకూర్చాసభిదురౌ 
కషంతౌ దోర్మూలే కనకకలశాభౌ కలయతా . 
తవ త్రాతుం భంగాదలమితి వలగ్నం తనుభువా 
త్రిధా SHo దేవి BSD లవలీవల్లిభిరివ ॥ COI 


గురుత్వం విస్తారం క్షితిధరపతిః పార్వతి నిజా 
న్నితంబాదాచ్చిద్య త్వయి హరణరూపేణ నిదధే . 

అతస్తే DOS గురురయమశేషాం వసుమతీం 
నితంబవ్రాగ్భారః స్థగయతి లఘుత్వం నయతి చ॥ OOM 


కరీంద్రాణాం Hess కనకకదలీకాణ్ణపటలీమ్‌ 
ఉభాభ్యామూరుభ్యాముభయమపి 'నిర్ణిత్య భవతీ. 
సువృత్తాభ్యాం పత్యుః ప్రణతికఠినాభ్యాం గిరిసుతే 
విజిగ్యే జానుభ్యాం విబుధకరికుంభద్వయమసి ॥ ౮౨॥ 


పరాజేతుం రుద్రం ద్విగుణశరగర్చౌ గిరిసుతే 
DQOT జక్లే తే విషమవిశిఖో బాఢమకృత . 
యదర్రే దృశ్యంతే దశ శరఫలాః పాదయుగలీ 
నఖాగ్రచ్చద్మానః సురముకుటశాణైకనిశితాః ॥ ౮౩॥ 


శ్రుతీనాం మూర్గానో SHB తవ యౌ శేఖరతయా 
మమాప్యేతౌ మాతః శిరసి దయయా దేహి చరణా. 
యయోః పాద్యం పాథః పశుపతిజటాజూటతటినీ 
యయోర్లాక్షాలక్షీ రరుణహరిచూడామణీిరుచిః॥ ౮౪॥ 


నమోవాకం బ్రూమో నయనరమణీయాయ పదయో 
స్తవాస్మై ద్వంద్వాయ స్ఫుటరుచిరసాలక్తకవతే . 
అసూయత్యత్యంతం యదభిహననాయ స్పహయతే 
పశూనామీశానః ప్రమదవనకంకేలితరవే ॥ ౮౫॥ 


మృషా కృత్వా గోత్రస్థలనమథ వైలక్ష్యనమితం 
లలాటే భర్లారం చరీణకమలే తాడయతి S . 
చిరాదంతఃశల్యం దహనకృతమున్య్మూలితవతా 
తులాకోటిక్వాణైః కిలికిలితమీశానరిపుణా ॥ OE II 


హిమానీహంతవ్యం హిమగిరినివా సైకచతురౌ 
నిశాయాం నిద్రాణాం నిశి చ పరభాగే చ OSS. 

పరం లక్షీపాత్రం శ్రియమతిసృజంతౌ సమయినాం 
సరోజం త్వత్సాదౌ జనని జయతశ్శిత్రమిహ కిమ్‌ ॥ Cell 


పదం తే కీర్తీనాం ప్రపదమపదం దేవి విపదాం 

కథం నీతం సద్భిః కఠినకమరనీకర్పరతులామ్‌ . 

కథం వా బాహుభ్యాముపయమనకాలే పురభిదా 
యదాదాయ న్యస్తం దృషది దయమానేన మనసా ॥ ౮౮॥ 


నఖైర్నాకస్త్రీణాం కరకమల సంకోచ శశిభి 

స్తరూణాం ధివ్యానాం SPOS ఇవ తే చణ్డి చరణా. 
ఫలాని స్వస్టేభ్యః కిసలయకరాగ్రేణ దదతాం 

దరిద్రేభ్యో భద్రాం శ్రియమనిశమహ్నాయ SSS ॥ OE 


దదానే దీనేభ్యః శ్రియమనిశమాశానుసదృశీ 
మమందం సౌందర్యప్రకరమకరందమ్‌ OBB . 
తవాస్మిన్‌ మందారస్తబకసుభగే యాతు చరణే 
మినజ్ఞన్‌ మజ్జీవః కరణచరణః షట్బరణతామ్‌ ॥ ౯౦॥ 


పదన్యాస క్రీణాపరిచయమివారబుమనసః 
స్థలంతస్తే ఖేలం భవనకలహంసా నజహతి. 
ODES ¢ శిక్షాం సుభగమణిమంజీరరణిత 
చ్చలాదాచక్షాణం చరణకమలం చారుచరితే ॥ ౯౧॥ 


గతాస్తే మంచత్వం ద్రుహిణహరిరుద్రేశ్వరభృతః 

శివః స్వచ్చచ్చాయాఘటితకపటప్రచ్చదపటః . 
త్వవీయానాం భాసాం ప్రతిఫలనరాగారుణతయా 
శరీరీ శ్రంగారో రస ఇవ దృశాం G3 కుతుకమ్‌ ॥ ౯౨॥ 


అరాలా కేశేషు ప్రకృతిసరలా మందహసితే 

శిరీషాభా చిత్తే దృషదుపల శోభా కుచతటే . 

భృశం తన్వీ మధ్యే పృథురసిజారోహవిషయే 
జగత్తాతుం శంభోర్టయతి కరుణా కాచిదరుణా ॥ ౯౩॥ 


కలంకః కస్తూరీ రజనికరబింబం జలమయం 

కలాభిః కర్పూరైర్మరకతకరణ్ఞం నిబిడితమ్‌ . 

OSH BGS ప్ర ప్రతిదినమిదం రిక్షకుహరం 

విధిర్భూయో భూయో నిబిడయతి నూనం తవ కృతే ॥ ౯౪॥ 


పురారాతేరంతఃపురమసి BBY ce Sears 
సపర్యామర్యాదా తరలకరణానామసులభా . 

తథా హ్యేతే Deore శతమఖముఖాః సిద్దిమతులాం 
తవ ద్వారోపాంతస్థితిభిరణి మాద్యాభిరమరాః 1 ౯౫ 


కలత్రం వైధాత్రం కతి కతి భజంతే న కవయః 
శ్రియో దేవ్యాః కో వా న భవతి పతిః కైరపి WSs. 
మహాదేవం హిత్వా తవ సతి సతీనామచరమే 
కుచాభ్యామాసంగః కురవకతరోరప్యసులభః॥ ౯౬॥ 


గిరామాహుర్దెపీం ద్రుహిణగృహిణి మాగమవిదో 

హరేః పత్నీం & పద్మాం హరసహచారీమద్రితనయామ్‌ . 
తురీయా కాపి త్వం దురధిగమనిఃసీమమహిమా 
మహామాయా విశ్వం భ్రమయనసి పరబ్రహ్మ్మమహిషి॥ ౯౭॥ 


కదా కాలే మాతః కథయ కలితాలక్తకరసం 

పిబేయం విద్యార్థీ తవ చరణనిర్ణెజనజలమ్‌ . 

ప్రకృత్యా మూకానామపి చ కవితాకారణతయా 
యదాధత్తే వాణీముఖకమలతాంబూలరసతామ్‌ Il ౯౮॥ 


సరస్వత్యా లక్ష్మ్యా విధిహరిసపత్నో విహరతే 

రతేః పాతివ్రత్యం శిథిలయతి రమ్యేణ వపుషా. 

చిరం జీవన్నేవ క్షపితపశుపాశవ్యతికరః 
పరానందాభిఖ్యమ్‌ రసయతి SHO త్వద్భజనవాన్‌ il ౯౯॥ 


ప్రదీపజ్వాలా భిర్దివసకరనీరాజనవిధిః 
సుధాసూతేశ్చంద్రోపలజలలవైరర్హ్యరచనా . 
స్వకీయైరంభోభిః సలిల నిధిసౌాహిత్యకరణం 
త్వదీయాభిర్వాగ్శిస్తవ జనని వాచాం స్తుతిరియమ్‌ ॥ ౧౦౦॥| 


సమానీతః పద్భ్యాం మణిముకురతామంబరమణి 
ర్భయాదంతఃస్తిమితకిరణశ్రేణిమసృణః . 

దధాతి త్వద్వక్తంప్రతిఫలనమశ్రాంతవికచం 

నిరాతంకం చంద్రాన్నిజహృదయపంకేరుహమివ ॥ ౧౦౧॥| 


సముద్భూతస్థూలస్తనభరమురశ్చారు హసితం 

కటాక్షే SOs SBSH కదంబద్యుతి వపుః. 

హరస్య త్వద్భాంతిం మనసి జనయామ్‌ స్మ విమలా 
భవత్యా యే భక్తాః పరిణతిరమీషామియముమే ॥ OOII 


DG నిత్యస్మేరే నిరవధిగుణే నీతినిపుణే 

నిరాఘాతజ్ఞానే నియమపరచిత్తెకనిలయే . 

నియత్యా DOS నిఖలనిగమారితస్తుతిఅపదే 

నిరాతంకే నిత్యే నిగమయ మమాపి స్తుతిమిమామ్‌ ॥ ౧౦౩॥ 


ఇతి శ్రీమతృంకరాచార్యవిరచితం ఆననల హరీ దేవీ స్తోత్ర సంపూర్ణమ్‌ ॥ 
ఓం తత్సత్‌ II 


శివానందలహరి 


కలాభ్యాం చూడాలంకృతశశి కలాభ్యాం నిజ తపః 
ఫలాభ్యాం భక్తేషు ప్రకటితఫలాభ్యాం భవతు మే | 
శివాభ్యామస్తోకత్రిభువన శివాభ్యాం హృది 
పునర్భవాభ్యామాననస్స్ఫురదనుభవాభ్యాం నతిరియమ్‌ Ik 


SOX శంభో త్వచ్చరితసరితః కిల్బిషరజో 
దలన్ల్తీ ధీకుల్యాసరణిషు DSH విజయతామ్‌ | 
DBD సంసారభ్రమణపరితాపోపశమనం 
SHY మచ్చేతోహృదభువి శివాననల హరీ ॥2॥ 


త్రయీవేద్యం హృద్యం త్రిపురహరమాద్యం త్రినయనం 
జటాభారోదారం చలదురగహారం మృగ ధరమ్‌ | 
మహాదేవం దేవం మయి సదయభావం పశుపతిం 
చిదాలంబం DODO శివమతివిడంబం హృది భజే ॥3॥ 


సహస్రం HOD జగతి విబుధాః క్షుద్రఫలదా 

న మన్యే స్వప్నే వా తదనుసరణం తత్మతఫలమ్‌ | 
హరిబ్రహ్మాదీనామపి నికటభాజాంఅసులభం 

చిరం యాచే శంభో శివ తవ పదాంభోజభజనమ్‌ ॥ 4॥ 


RS శాస్త్రే BGs శకునకవితాగానఫణితౌ 

పుహణే మనే వా స్తుతినటనహాస్యేష్వచతురః। 

కథం రాజ్ఞాం ప్రీతిర్భవతి మయి కో౭హం పశుపతే 
పశుం మాం సర్వజ్ఞ ప్రథితకృపయా పాలయ విభో ॥5॥ 


ఘటో వా మృత్సిణ్లో౭ ప్యణురపి చ ధూమో౭గ్నిరచలః 
పటో వా తన్లుర్వా పరిహరతి కిం ఘోరశమనమ్‌ | 
వృథా కణిక్షోభం వహసి తరసా తర్మవచసా 
పదాంభోజం శంభోర్భజ పరమసౌఖ్యం వ్రజ సుధీః॥6॥ 


మనస్తే sara నివసతు వచః స్తోత్రఫణితౌ 

కరౌ PaO CSO శ్రుతిరపి కథాకర్ణనవిధాౌ | 
తవ ధ్యానే బుద్దిర్నయనయుగలం మూర్తివిభవే 
పరగ్రన్గాన్‌ కైర్వా పరమశివ జానే పరమతః ॥7॥ 


యథా BODES? రజతమితి కాచాశ్మని మణిః 
జలే పైష్టే క్షీరం భవతి మృగతృష్టాసు సలిలమ్‌ | 


తథా దెవభ్రాన్యా భజతి భవదన్యం జడ జనో 
మహాదేవేశం త్వాం మనసి చ న మత్వా పశుపతే ॥8॥ 


గభీరే కాసారే DIB విజనే ఘోరవిపినే 

విశాలే BS చ భ్రమతి కుసుమార్థం జడమతిః। 
సమర్శ్స్యెకం చేతస్సరసిజం ఉమౌనాథ భవతే 
సుఖేనావస్థాతుం జన ఇహ న జానాతి కిమహో॥ 9॥ 


నరత్వం దేవత్వం నగవనమృగత్వం మశకతా 

పశుత్వం కీటత్వం భవతు విహగత్వాదిజననమ్‌ | 

సదా త్వత్సాదాబ్దస్మరణపరమానన్గలహరీ 

విహారాసక్తం చేద్‌ ప హృదయమిహ కిం తేన వపుషా ॥10॥ 


వటుర్వా గేహే వా యతిరపి జటీ వా తదితరో 

నరో వా యః కళ్చిద్భవతు భవ కిం తేన భవతి । 
యదీయం హృత్సద్మం యది భవదధీనం పశుపతే 
SHADY, శంభో భవసి భవ భారం చ వహసి ॥11॥ 


గుహాయాం గేహే వా బహిరపి వనే వా౭ద్రిశిఖరే 

జలే వా వహ్నా వా వసతు వసతేః కిం వద ఫలమ్‌ | 

సదా యస్యెవాన్తకరణమపి శంభో తవ పదే 

స్థితం చేదోయోగో౭సౌ స చ పరమయోడీ స చ సుఖీ ॥12॥ 


అసారే సంసారే నిజభజనదూరే జడధియా 

భ్రమన్తం APA పరమకృపయా పాతుముచితమ్‌ | 
మదన్యః కో దీనస్తేవ కృపణ రక్షాతినిపుణః 

త్వదన్యః కో వా మే త్రిజగతి శరణ్యః పశుపతే ॥13॥ 


ప్రభుస్ట్యం దీనానాం ఖలు SSAA Lys పశుపతే 
ప్రముఖ్యో౭ హం తేషామపి కిముత బిన్గుత్వమనయోః 
త్వయైవ క్షన్తవ్యాః శివ మదపరాధాశ్చ సకలాః 
ప్రయత్నాత్మర్తవ్యం మదవనమియం బన్గుసరణిః ॥14॥ 


ఉపేక్షా నో చేత్‌ కిం న హరసి భవద్యానవిముఖాం 
దురాశాభూయిషాం విధిలిపిమశకో యది భవాన్‌ | 
శిరస్తద్వెధాత్రం న నఖలు సువృత్తం పశుపతే 

కథం వా నిర్యత్నం కరనఖముఖేనైవ లులితమ్‌ ॥15॥ 


DOP Hor cs Gy Hed భవతా తత్ప్సరశిరశ్చతుష్కం 
సంరక్ష్యం స ఖలు భువి దైన్యం Dasara | 


Dads కో వా మాం DSSS Da పాతి శివ తే 
కటాక్షవ్యాపారః స్వయమపి చ దీనావనపరః॥16॥ 


ఫలాద్వా పుణ్యానాం మయి కరుణయా వా త్వయి విభో 
ప్రసన్నే౭ పి స్వామిన్‌ భవదమలపాదాబ్దయుగలమ్‌ | 
కథం పశ్వేయం మాం స్థగయతి నమఃసంభ్రమజుషాం 
నిలింపానాం శ్రేణిర్నిజకనకమాణిక్యమకుటైః 117 


త్వమేకో లోకానాం పరమఫలదో దివ్యపదవీం 
వహన్తస్థ్యన్మూలాం పునరపి భజన్తే హరిముఖాః। 
Batons దాక్షిణ్యం తవ శివ మదాశా చ 808 
కదా వా మద్రక్షాం Dara కరుణాపూరితదృశా ॥18॥ 


దురాశాభూయిష్టే దురధిపగృహద్వారఘటకే 

దురన్తే సంసారే దురితనిలయే cep జనకే | 
మదాయాసం కిం న వ్యపనయసి కస్యోపకృతయే 
వదేయం ప్రీతిశ్చేత్‌ తవ శివ Sysrors ఖలు వయమ్‌ ॥19॥ 


సదా మోహాటవ్యాం చరతి యువతీనాం కుచగిరౌ 
నటత్యాశాశాఖాస్వటతి రుటితి స్వెరమభితః | 
కపాలిన్‌ భిక్షో మే హృదయకపిమత్యన్తచపలం 

దృఢం భక్యా DEP, శివ భవదధీనం కురు విభో ॥20॥ 


ధృతిస్తంభాధారం దృఢగుణ నిబద్దాం సగమనాం 
విచిత్రాం పద్మాఢ్యాం ప్రతిదివససన్మార్గఘటితామ్‌ | 
స్మరారే మచ్చేతఃస్ఫుటపటకుటీం ప్రాప్య విశదాం 
జయ స్వామిన్‌ శక్యా సహ శివ గణైస్సేవిత విభో 2A 


ప్రలోభాద్యెః అరాహరణ పరతన్లో ధనిగృహే 

SS BOYS భ్ర BOB బహుధా తస్మరపతే 

ఇమం HSE GO కథమిహ సహే శంకర విభో 
తవాధీనం Ser మయి నిరపరాధే కురు కృపామ్‌ ॥22॥ 


కరోమి త్వత్పూజాం సపది సుఖదో మే భవ విభో 
విధిత్వం విష్ణుత్వమ్‌ OSD ఖలు తస్యాః ఫలమితి | 
పునశ్చ త్వాం ద్రష్టుం దివి భువి వహన్‌ పక్షిమృగతాం 
SOAP, SSO కథమిహ Dar శంకర విభో ॥23॥ 


కదా వా కైలాసే కనకమణిసౌధే సహగణైః 
HOD శంభోరగ్రే సుటఘటిత మూర్గాంజలిపుటః | 


విభో సాంబ న్వామిన్‌ పరమశివ పాహీతి నిగదన్‌ 
విధాత్యణాం SOP క్షణమివ వినేష్యామి సుఖతః॥24॥ 


స్తవైర్భహ్మాదీనాం జయజయవచోభిః నియమానాం 
గణానాం కేలీభిః మదకలమహోక్షస్య SHO | 

స్థితం నీలర్రీవం త్రినయనంఉమాశ్లిష్టవపుషం 

కదా త్వాం పశ్యేయం కరధృతమృగం ఖణ్జపరశుమ్‌ ॥25॥ 


కదా వా త్వాం దృష్ట్వా GOS తవ భవ్యాంఘ్రియుగలం 
గృహీత్వా హస్తాభ్యాం శిరసి నయనే వక్షసి వహన్‌। 
సమాశ్లిష్యాఘ్రాయ స్ఫుటజలజగన్గాన్‌ పరిమలాన్‌ 
అలభ్యాం బ్రహ్మాద్యెః ముదమనుభవిష్యామి హృదయే ॥26॥ 


85% Bare గిరిశ నికటస్టే Sone” 

గృహస్టీ స్వర్ఫ్భూజా౭ మరసురఖిచిన్తామణిగణే 

85% శీతాంశౌ చరణయుగలకే స్థేఅఖిల శుభే 

కమర్థం దాస్యే౭హం భవతు భవదర్ధ్థం మమ మనః॥27॥ 


సారూప్యం తవ పూజనే శివ మహాదేవేతి సంకీర్తనే 

సామీప్యం శివ భక్తిధుర్యజనతాసాంగత్యసంభాషణే | 

సాలోక్యం చ చరాచరాత్మక తనుధ్యానే భవానీపతే 

సాయుజ్యం మమ DOG భవతి స్వామిన్‌ కృతార్గోస్మ్యహమ్‌ ॥28॥ 


త్వత్సాదాంబుజమర్పయామి పరమం త్వాం చిన్లయామ్యన్వహం 
త్వామీశం శరణం వ్రజామి వచసా త్వామేవ యాచే విభో । 
వీక్షాం మే దిశ చాక్షుషీం సకరుణాం దివ్యెశ్చిరం ప్రార్థితాం 
శంభో లోకగురో మదీయమనసః సౌఖ్యోపదేశం కురు ॥29॥ 


వస్తోద్దూత విధౌ సహస్రకరతా పుష్పార్చనే విష్ణుతా 

Se 'రన్దవహాత్మతా౭న్నపచనే బహిర్ముఖాధ్యక్షతా | 

పాత్రే కాంచనగర్భ తాస్తి మయి చేద్‌ బాలేన్గు చూడామలణే 
శుశ్రూషాం Load తే పశుపతే స్వామిన్‌ త్రిలోకీగురో 11301 


నాలం వా పరమోపకారకమిదం త్వేకం పశూనాం పతే 
పశ్యన్‌ కుక్షిగతాన్‌ చరాచరగణాన్‌ బాహ్యస్థితాన్‌ రక్షితుమ్‌ | 
సర్వామర్త్యపలాయనౌషధం అతిజ్వాలాకరం భీకరం 
నిక్షిప్తం గరలం గలే న గలితం నోద్దీర్ణమేవత్వయా 3h 


జ్వాలోగ్రస్సకలామరా తిభయదః Sos కథం వా త్వయా 
దృష్టః కిం చ కరే ధృతః కరతలే కిం పక్వ జంబూఫలమ్‌ | 


జిహ్వాయాం Nar SS సిద్ధఘుటికా వా SSS భృతః 
కిం తే నీలమణిర్విభూషణమయం శంభో మహాత్మన్‌ వద ॥32॥ 


నాలం వా సకృదేవ దేవ భవతస్సేవా నతిర్వా నుతిః 

పూజా వా స్మరణం కథాశ్రవణమప్యాలోకనం మాదృశామ్‌ | 
స్వామిన్నస్ట్థిరదేవతానుసరణాయా సేన 80 లభ్యతే 

కా వా ముక్తిరితః కుతో భవతి చేత్‌ కిం ప్రార్థనీయం తదా ॥33॥ 


కిం బ్రూమస్తవ సాహసం పశుపతే కన్యాస్తి శంభో 
భవదైర్యం చేదృశమాత్మనః స్థి స్థితిరియం Trae కథం లభ్యతే | 
భ్రశ్యద్దవగణం త్రసన్మునిగణం నశ్యత్తపజ్బం అలయం 
పశ్యన్నిర్భయ ఏక ఏవ విహరత్యానన్దసాన్లో భవాన్‌ ॥34॥ 


యోగక్షేమధురంధరస్య సకలశ్రేయః ప్రదోద్యోగినో 
దృష్టాదృష్టమతోపదే శకృతినో బాహ్యాన్తరవ్యాపినః | 

సర్వజ్ఞస్య దయాకరస్య భవతః కిం వేదితవ్యం మయా 

శంభో త్వం పరమాన్లరంగ ఇతి మే చిత్తే స్మరామ్యన్వహమ్‌ ॥35॥ 


HSE భక్తిగుణావృతే ముదమృతాపూర్ణే ప్రసన్నే మనః 

ay, సాంబ SAPOBHIOSH యుగం సంస్థాప్య సంవిత్సలమ్‌ | 
05.0 మన్రముదీరయన్నిజ శరీరాగార శుద్ధిం వహన్‌ 
పుణ్యాహం ప్ర  ప్రకటీ కరోమి రుచిరం కల్యాణమాపాదయన్‌ 136॥ 


ఆమ్నాయాంబుధిమాదరేణ సుమనస్సంఘాఃసముద్యన్మనో 
మన్గానం దృఢ భక్తిరజ్ఞుసహితం కృత్వా మధిత్వా తతః | 
సోమం కల్పతరుం సుపర్వసురభిం చిన్నామణిం ధీమతాం 
నిత్యానన్గసుధాం నిరన్తరరమాసౌభాగ్యమాతన్వతే ॥37॥ 


బారులు రరర రార ప్రసన్నశ్శివః 
సోమస్సద్దుణసేవితో మృగధరః పూర్ణాస్తమో మోచకః। 

చేతః పుష్కర లక్షితో భవతి చేదానన్దపాథో నిధిః 

ప్రాగల్ఫ్యేన విజృంభతే సుమనసాం 'వృత్తిస్తదా జాయతే ॥38॥ 


ధర్మో మే చతురంమ్రిుకః సుచరితః పాపం వినాశం గతం 
కామక్రోధమదాదయో విగలితాః కాలాః సుఖావిష్కతాః। 
జ్ఞానాననమహౌషధిః సుఫలితా కైవల్య WE సదా 
ards మానసపుణ్ణరీకనగరే రాజావతంసే HS 139 


ధీయన్రేణ వచోఘటేన కవితాకుల్యోపకుల్యాక్రమైః 
BOBS సదాశివస్య చరితాంభోరా శిదివ్యామృతైః | 


దుర్భిక్షాన్మమ సేవకస్య భగవన్‌ విశ్వేశ భీతిః See 140 


పాపోత్సాతవిమోచనాయ రుచిరైశ్వర్యాయ మృత్యుంజయ 
స్తోత్రధ్యాననతిప్రదిక్షిణసపర్యాలోకనాకర్ణనే | 
జిహ్వాచిత్తశిరోంఫఘ్రిహస్తనయనశ్రో తైరహం వ్ర aos? 

మామాజ్ఞాపయ తన్నిరూపయ ముహుర్మామేవే మా she S252 141i 


గాంభీర్యం పరిఖాపదం ఘనధ్యృతిః ప్రాకార ఉద్యద్దుణ 
స్తోమశ్చాప్త బలం ఘనేన్షియచయో ద్వారాణి దేహే స్థితః । 
విద్యావస్తుసమృద్ధిరిత్యఖిలసామర్రీసమేతే స సదా 
దుర్గాతిప్రియదేవ మామకమనోదుర్దే నివాసం కురు ॥42॥ 


మా గచ్చ త్వమితస్తతో HOS భో మయ్యేవ వాసం కురు 
స్వామిన్నాది కిరాత మామకమనః కాన్లారసీమాన్తరే | 

DOS బహుశో మృగా మదజుషో మాత్సర్యమోహాదయః 

తాన్‌ హత్వా మృగయా వినోద రుచితాలాభం చ DOD ॥43॥ 


కరలగ్న మృగః కరీన్షభంగో 

ఘన శార్లూల విఖణ్ణనో౭ స్తజన్లు al 

808 విశదాకృతిశ్చ చేతః 

కుహరే పజ్బ ముఖభోస్తి మే కుతో భీః॥ 44॥ 


ఛన్గశ్నాఖ శిఖాన్వితైః ద్విజవరైః సంసేవితే శాశ్వతే 
సౌఖ్యాపాదిని ఖేదభేదిని సుధాసారైః ఫలైర్డీపితే | 

చేతః పక్షి శిఖామణే త్యజ వృథా సంచారం అన్యైరలం 
నిత్యం శంకరపాదపద్మయుగలీనీడే విహారం కురు ॥ 45॥ 


ఆకీర్ణే నఖరాజికాన్తివిభవైరు ద్యత్సుధావైభవైః 

ఆధోతేపి చ పద్మరాగలలితే హంసవ్రజైరాశ్రితే | 

నిత్యం భక్తివధూ గణైశ్చ రహసి స్వేవ్చావిహారం కురు 
Hers మానసరాజహంస గిరిజా నాథాంఫ్రిసౌధాన్తరే ॥ 46॥ 


శంభుధ్యానవసన్తసంగిని హృదారా మేఅఘజీర్ణచ్చదాః 
స్రస్తా భక్తి లతాచ్చటా విలసితాః పుణ్యప్రవాలశ్రితాః | 
Hage గుణకోరకా జపవచః పుష్పాణి సద్వాసనా 
జ్ఞానాననసుధామరన్గలహరీ DODSy Or భ్యున్నతిః ॥ 47॥ 


OES goa ee సురమునినస్వాన్లాంబుజాతాశ్రయం 


స్వచ్చం సద్ద్విజసేవితం కలుషహృతి సద్వాసనావిష్కతమ్‌ | 


శంభుధ్యానసరోవరం వ్రజ మనోహంసావతంస స్థిరం 
కిం క్షుద్రాశ్రయపల్వలభ్రమణసంజాతశ్రమం ప్రాప్ఫ్యసి ॥ 48॥ 


VITA SOS హరపదాంభోజాలవా లోద్యతా 
స్టెర్యోపఘ్నముకే Des భక్తి OBS? శాఖోపశాఖాన్వితా | 
ఉచ్చెర్మానస కాయమానపటలీమాక్రంయ నిష్కల్మషా 
నిత్యాభీష్ట ఫలప్రదా భవతు మే సత్మర్మ సంవర్ణితా ॥49॥ 


సన్థ్యారంభవిజృంభితం శ్రుతిశిర న్థానాన్తరాధిష్టితం 
సప్రేమ భ్రమరాభిరామమసకృత్‌ స సద్వాసనా శోభితమ్‌ | 

భోగీన్లాభరణం సమస్త సుమనఃపూజ్యం గుణావిష్కతం 

సేవే 880 మల్లికార్జున మహాలింగం శివాలింగితమ్‌ ॥50॥ 


భృండీచ్చానటనోత్మటః కరిమదగ్రాహీ స్ఫురన్‌ 

మాధవాహాదో నాదయుతో మహాసితవపుః పంచేషుణా చాదృతః। 
సత్సక్షస్సుమనోవనేషు స పునః సాక్షాన్మదీయే మనో 

రాజీవే భ్రమరాధిపో విహరతాం శ్రీశెలవాసీ విభుః ॥ 51 


కారుణ్యామృతవర్షిణం ఘనవిపద్దీష్మచ్చిదాకర్మఠం 
విద్యాసస్యఫలో దయాయ సుమనస్పంసేవ్యం ఇచ్చాకృతిమ్‌ | 
నృత్యద్భక్తమయూరం అద్రినిలియం చంచజ్జటా మణ్జలం 
శంభో వాంఛతి HOSIS సదా త్వాం మే మనశ్చ్పాతకః 152 


ఆకాశేన శిఖీ సమస్త ఫణినాం నేత్రా కలాపీ 

నతా౭నుగ్రాహి ప్రణవోపదేశ నినదైః కేకీతి యో గీయతే 
శ్యామాం శైల సముద్భవాం ఘనరుచిం దృష్టా, నటన్తం ముదా 
వేదాన్లోపవనే విహారరసికం తం నీలకణ్ధం భజే ॥53॥ 


సన్యా ఘర్మదినాత్యయో హరికరాఘాతప్రభూతానక 

oye SPOS SSO దివిషదాం దృష్టిచ్చటా చంచలా | 
భక్తానాం పరితోష బాష్ప వితతిర్వ ష్టిర్మయూరీ శివా 
యస్మిన్నుజ్జుల GVO విజయతే తం నీలకణ్ధం భజే ॥54॥ 


ఆద్యాయామిత BBA శ్రుతి పదైర్వేద్యాయ సాధ్యాయ తే 
విద్యానన్గమయాత్మనే త్రిజగతస్సంరక్షణోద్యోగినే | 
ధ్యేయాయాఖల యోగిభిస్సురగణైర్లేయాయ మాయావినే 
సంయక్‌ తాణ్ణవ సంభ్రమాయ జటినే సేయం నతిశృ్శంభవే ॥ 55॥ 


నిత్యాయ త్రిగుణాత్మనే పురజితే కాత్యాయనీ శ్రేయసే 
సత్యాయాది SLND A మునిమనః ప్రత్యక్ష చిన్మూర్తయే | 


మాయా సృష్ట జగత్తయాయ సకలామ్నాయాన్త సంచారిణి 
సాయం Gregan సంభ్రమాయ జటినే సేయం నతిశ్శంభవే ॥56॥ 


నిత్యం నస్వోదర పోషణాయ oo eS వితాశయా 

వ్యర్థం పర్యటనం కరోమి భవతస్సేవాం న జానే విభో | 
DBT! పుణ్యవాక DOSY .O శర్వ సర్వాన్తరః 
తిష్టస్యేవ హి తేన వా పశుపతే తే రక్షణీయో౭ స్మ్యహమ్‌ ॥57॥ 


ఏకో వారిజ బాన్ధవః క్షితినభో వ్యాప్తం తమోమణ్ణ్జలం 

భిత్వా లోచనగోచరోపి భవతి త్వం కోటిసూర్య ప్ర ప్రభః। 

వేద్యః కిం న భవస్యహో ఘనతరం కీదృజృవేన్మత్తమస్‌ 
తత్సర్వం వ్యపనీయ మే పశుపతే సాక్షాత్‌ ప్రసన్నో భవ ॥58॥ 


హంసః పద్మవనం సమిచ్చతి యథా నీలాంబుదం చాతకః 
కోకః కోకనద ప్రియం ప్రతిదినం Hho చకోరస్తథా | 

చేతో వాజ్భతి మామకం పశుపతే DY’ మృగ్యం విభో 
గౌరీ నాథ భవత్సదాబ్దయుగలం కైవల్య సాఖ్యప్రదమ్‌ 159 


రోధస్తోయహృతః శ్రమేణ పధికశ్ళాయాం తరోర్వ ష్టితః 

భీతః స్వస్థ గృహం గృహస్థం అతిధిర్దీనః ప్రభం ధార్మీకమ్‌ | 

దీపం సన్తేమసాకులశ్చ శీఖనం శీతావృతస్వం తథా 

చేతస్సర్వ భయాపహం వ్రజ సుఖం శంభోః పదాంభోరుహమ్‌ ॥60॥ 


అంకోలం నిజ బీజ సన్తతిరయస్మానోపలం సూచికా 
సాధ్వీ నైజ విభుం లతా క్షితిరుహం సిన్టుస్సరిద్‌ వల్లభమ్‌ | 
ప్రాప్నాతీహ యథా తథా © పశుపతేః పాదారవిన్ద్గద్వయం 
చేతోవృత్తిరు పేత్య తిష్టతి సదా సా భక్తిరిత్యుచ్యతే 161 


BIL HBO SHB పులకం నైర్మల్యతశ్శాదనం 
వాచా శంఖ ముఖే HBS) జఠరా పూర్తిం చరిత్రామృతైః | 
రుద్రాక్లెర్భసితేన దేవే వపుషో రక్షాం భవద్భావనా 
పర్యయీ*ః వినివేశ్య భక్తి జననీ భక్తార్భకం రక్షేతి N62 


మార్గావర్తిత పాదుకా పశుపతేరజ్ఞస్య SPO AHS 
గణ్లూషాంబు నిషేచనం పురరిపోర్టివ్యాభిషేకాయతే 
కింబిద్భక్షిత మాంసశేషకబలం నవ్యోపహారాయతే 

భక్తిః కిం న కరోత్యహో వనచరో భకావతంసాయతే ॥63॥ 


వక్షన్లాడనమన్తకస్య కరినాపన్మార సంమరనం 
భూఖభృత్‌ పర్యటనం నమత్సురశిరః కోటీర సంఘర్షణమ్‌ | 


కర్మెదం మృదులస్య తావకపద Cp Ws THIS 
మచ్చేతో మణిపాదుకా విహరణం Soe’ సదాంగీకురు ॥64॥ 


వక్షసాడన శంకయా విచలితో వైవస్వతో నిర్ణరాః 

రత్నవీపకలికా నీరాజనం కుర్వతే | 
ముక్తివధూస్తనోతి నిభృతాశ్లేషం భవానీపతే 

అ 50D పాదపద్మభజనం Saga కిం దుర్గభమ్‌ ॥65॥ 


క్రీడార్థం సృజసి ప్రపంచమఖిలం తీడామృగాస్తే జనాః 
యత్మర్మాచరితం మయా చ భవతః HS: భవత్యేవ తత్‌ | 
శంభో స్వస్య కుతూహలస్య కరణం మచ్చేష్టితం నిశ్చితం 
తస్మాన్మామక రక్షణం పశుపతే కర్తవ్యమేవ' త్వయా ॥66॥ 
బహువిధ పరితోష బాష్పపూర 

స్ఫుట పులకాంకిత చారుభోగ భూమిమ్‌ | 

HODES ఫలకాంక్షి సేవ్య్వమానాం 

పరమ సదాశివ భావనాం ప్రపద్యే ॥67॥ 


అమిత ముదమృతం ముహుర్ణుహన్ల్తీం 
విమల భవత్సదగోష్టమావసన్తీమ్‌ | 

సదయ పశుపతే సుపుణ్య పాకాం 

మమ పరిపాలయ భక్తి ధేనుమేకామ్‌ ॥68॥ 


జడతా పశుతా కలంకితా 

కుటిల చరత్వం చ నాస్తి మయి BS 
అస్తి యది రాజమౌలే 

భవదాభరణస్య నాస్మి కిం పాత్రమ్‌ ॥69॥ 


అరహసి రహసి స్వతన్త్ర బుద్దా 
వరివసితుం సులభః ప్రసన్న మూర్తిః I 
అగణిత ఫలదాయకః ప్రభుర్మే 

జగదధికో హృది రాజ శేఖరోస్తి ॥ 70॥ 


ఆరూఢ భక్తిగుణ కుంచిత భావ చాప 

యుక్తొశ్శివ స్మరణ బాణగణిరమయోమైః | 

నిర్ణిత్యే కిల్బిషరిపూన్‌ విజయీ 
సుధీస్టస్సానస్థమావహతి సుస్థిర రాజలక్షీమ్‌ ॥71॥ 


ధ్యానాంజనేన సమవేక్ష్య కు 
భిత్వా మహాబలిభిరీశ్వరనామ మనః | 


దివ్యాశ్రితం భుజగభూ షణముద్వహనన్తి 
యే పాద పద్మమిహ తే శివ తే కృతార్ధాః॥72॥ 


భూదారతాముదవహద్‌ యదపేక్షయా శ్రీ 
భూదార ఏవ కిమతస్సుమతే లభస్వ। 
కేదారమాకలిత ముక్తి మహౌషధీనాం 
పాదారవిన భజనం పరమేశ్వరస్య ॥73॥ 


ఆశాపాశక్షేశదుర్వాసనాది 

భేదోద్యుక్తః దివ్యగన్గెరమనైః | 
ఆశాశాటీకస్య పాదొరవిన్హేం 
చేతణేటీం వాసితాం మేతనోతు ॥74॥ 


కల్యాణినం సరసచిత్రగతిం సవేగం 
సర్వేంగితజ్ఞమనఘం ధ్ర ధ్రువ లక్షణాఢ్యమ్‌ | 
చేతస్తురంగమ్‌ అధిరుహ్య చర స్మరారే 
నేతస్పమస్త జగతాం వృషభాధిరూఢ ॥75॥ 


భక్తిర్మహేశ పదపుష్కరమావససన్తీ 

కాదంబినీవ కురుతే పరితోషవర్షమ్‌ | 
సంపూరితో భవతి యస్య మనస్తటాకః 
తజ్జన్మసస్యమఖిలం సఫలం చ నాన్యత్‌ 176 


BODO భవితుమీశ్వర పాదపద్మ 

సక్తా = వేధూర్విరహిణీవ స సదా స్మరన్తీ। 
సద్భావనా స్మరణదర్శనకీర్తనాది 
సంమోహితేవ BHA జపేన విన్తే॥77॥ 


సదుపచార విధిష్వనుబోధితాం 
సవినయాం సుహృదం సదుపాశ్రితామ్‌ | 
మమ సముద్ధర బుద్ద్ధిమిమాం ప్రభో 
వరగుణేన నవోఢ వధూమివ ॥78॥ 


నిత్యం యోగి మనస్సరోజదల సంచార SHHS 

SM Boa? తేన కథం కరోర యమరాడ్‌ వక్షఃతీవాటక్షతిః | 
అత్యన్తం మృదులం త్వదంఘ్రి యుగలం హా మే మనశ్చిన్లయతి 
ఏతల్లోచన గోచరం కురు విభో హస్తేన సంవాహయే ॥79॥ 


ఏష్యత్వేష BVO మనో౭స్య కఠినం తస్మిన్నటానీతి 
మద్రక్షాయై గిరి HM కోమలపదన్యాసః పురాభ్యాసితః | 


BIH దివ్య గృహాన్తరేషు సుమనస్తల్సేషు వేద్యాదిషు 
SPAN AY శిలాతలేషు నటనం శంభో కిమర్థం తవ ॥80॥ 


కంచిత్మాలముమామ హేశ భవతః పాదారవిశ్లార్చనైః 
SONS సమాధిభిశ్చ HBA’ SSS కథాకర్ణనైః | 
SONS కంచిదవేక్షణైశ్చ నుతిభిః కంచిద్దశామీదృశీం 
యఃప్రాష్నోతి ముదా త్వదర్పిత మనా జీవన్‌ స ముక్తఃులు ॥81॥ 


బాణత్వం వృషభత్వం అర్థవపుషా భార్యాత్వం ఆర్యాపతే 
ఘోణిత్వం సఖితా మృదంగ వహతా చేత్యాది రూపం SB | 
త్వత్సాదే నయనార్పణం చ కృతవాన్‌ త్వద్దేహ భాగో హరిః 
పూజ్యాత్పూజ్యతరస్ప్స ఏవ హి న చేత్‌ కో వా తదన్యో౭ OSs ॥82॥ 


జననమృతియుతానాం సేవయా దేవతానాం 

న భవతి సుఖ లేశసృంశయో నాస్తి తత్ర | 
అజనిమమృత రూపం సాంబమీశం saad 

య ఇహ పరమ సౌఖ్యం తే హి ధన్యా OBS BSI 


శివ తవ పరిచర్యా సన్నిధానాయ గౌర్యా 
భవ మమ గుణధుర్యాం బుద్దికన్యాం ప్రదాస్యే। 
సకల భువన బన్లో సచ్చిదానన్ద సిన్లో 

సదయ హృదయగేహే సర్వదా సంవస త్వమ్‌ ॥84॥ 


జలధి మథన దక్షో నైవ పాతాల Bd 

న చవన మృగయాయాం నైవ ones ప్రవీణః। 
అశన కుసుమ భూషా వస్త్ర ముఖ్యాం సపర్యాం 
కథయ కథమహం తే కల్పయానీన్గుమౌలే ॥ 85॥ 


పూజాద్రవ్య సమృద్దయో విరచితాః పూజాం కథం కుర్మహే 
పక్షిత్వం న చ వా కీటిత్వమపి న ప్రాప్తం మయా దుర్లభమ్‌ | 
జానే మస్తకమజ్జిపల్లవముమా జానే న తే౭హం విభో 

న జ్ఞాతం హి పితామహేన హరిణా తత్త్వేన తద్రూపిణా ॥86॥ 


అశనం గరలం ఫణీ కలాపో 

వసనం చర్మ చ వాహనం Howse | 
మమ దాస్యసి కిం కిమస్తి శంభో 

తవ పాదాంబుజ భక్తిమేవ దేహి ॥87॥ 


యదా కృతాంభోనిధి సేతుబన్ధనః 
కరస్థ లాధః కృత పర్వతాధిపః | 


భవాని తె లంఘిత పద్మసమృవః 
తదా శివార్పాస్తవ భావనక్షమః ॥88॥ 


నతిభిర్నుతిభిస్త్వమీశ పూజా 
విధిభిర్లా నస మౌధిభిర్న తుష్టః | 
ధనుషాముసలేన చాశ్శభిర్వా 

వదతే ప్రీతికరం తథా కరోమి ॥89॥ 


వచసా చరితం వదామి 

శంభోరహం ఉద్యోగ విధాసు తే౭ప్రసక్తః । 
మనసాకృతిమీశ్వరస్య సేవే 

శిరసా చైవ సదాశివం నమామి ॥9౦॥ 


ఆద్యా౭విద్యా హృద్దతా నిర్గతాసీత్‌ 
విద్యా హృద్యా హృద్దతా Es PPE | 
సేవే నిత్యం శ్రీ శ్రీకరం. త్వత్సదాబ్దం 

భావే ముక్తేర్భాజనం రాజమోలే ॥91॥ 


దూరీకృతాని దురితాని దురక్షరాణి 
దౌర్భాగ్య దుఃఖ దురహంకృతి దుర్వచాంస్‌ి | 
సారం త్వదీయ చరితం నితరాం పిబన్తం 
గౌరీశ మామిహ సముద్ధర సత్మటాక్టైః ॥92॥ 


సోమ కలాధరమౌలౌ 

కోమల ఘనకన్టరే మహామహసి। 

స్వామిని Boar ar 

మామక హృదయం నిరన్లరం రమతామ్‌ ॥93॥ 


సారసనా తే నయనే 

తావేవ కరౌ స ఏవ కృతకృత్యః | 
యా Gh ass” యో aso 
వదతీక్షేతే సదార్చతః స్మరతి 194 


అతి మృదులౌ మమ 

చరణావతి కఠినం తే మనో భవానీశ। 
ఇతి విచికిత్సాం సంత్యజ 

శివ కథమాసీద్దిరౌ తథా ప్రవేశః ॥95॥ 


ధైర్యాంకుశేన నిభృతం 
రభసాదాకృష్య భక్తిశృంఖలయా | 


పురహర చరణాలానే 
హృదయ మదేభం బధాన చిద్యన్టైః ॥96॥ 


ప్రచరత్యభితః ప్రగల్భవృత్తా 

మదవానేష DDH SHA | 

పరిగృహ్య నయేన భక్తిరజ్ఞా 

పరమ స్థాణుపదం దృఢం నయాముమ్‌ 1971 


సర్వాలంకారయుక్తాం సరలపదయుతాం సాధువృత్తాం సువర్గాం 
సద్భిస్సంస్తూయమానాం సరస గుణయుతాం లక్షితాం లక్షణాఢ్యామ్‌ | 
ఉద్యద్భూషావిశేషామ్‌ ఉపగతవినయాం ద్యోతమానార్ధరేఖాం 
కల్యాణీం దేవ గౌరీప్రియ మమ కవితాకన్యకాం త్వం గృహాణ ॥98॥ 


ఇదం తే యుక్తం వా పరమశివ కారుణ్య జలధే 

గతౌ తిర్యగ్రూపం తవ పదశిరోదర్శనధియా | 
హరిబ్రహ్మాణౌ తౌ దివి భువి చరనౌ శ్రమయుతౌ 

కథం శంభో స్వామిన్‌ కథయ మమ వేద్యోసి పురతః ॥99॥ 


స్తోత్రేణాలం అహం ప్రవచ్మి న మృషా దేవా విరించాదయః 
స్తుత్యానాం గణనాప్రసంగసమయే త్వామగ్రగణ్యం విదుః | 
మాహాత్మా్యాగ్రవిచారణప్రకరణే ధానాతుషస్తోమవత్‌ 

ధూతాస్తాం విదురుత్తమోత్తమ ఫలం శంభో భవత్సేవకాః tl 1001 


ఇతి శ్రీమత్సరమహంస పరివ్రాజకాచార్య 
శ్రీమత్‌ శంకరాచార్య విరచితా శివానన్ల లహరీ SSA Il 


స్తోత్రములు 


శ్రీ భ్రమరాంబాష్టకమ్‌ 


రవిసుధాకర వహ్నలోచన రత్నకుండల భూషిణీ 
ప్రవిమలంబుగ మమ్మునేలిన భక్తజన చింతామణీ 
అవనిజనులకు కొంగు బంగారైన దైవశిఖామణీ 
శివుని పట్టపురాణి గుణమణి శ్రీగిరిభ్రమరాంబికా 


కలియుగంబున మానవులకును కల్పతరువై యుండవా 
వెలయగను శ్రీశిఖరమందున విభవమై విలసిల్లవా 
ఆలసింపక భక్తవరులకు అష్టసంపదలీయవా 

జిలుగు కుంకుమ కాంతి రేఖల శ్రీగిరిభ్రమరాంబికా 


అంగవంగ కళింగ కాళ్మీరాంధ్ర దేశములుందునన్‌ 
పొంగుచును వరహాట కొంకణ పుణ్యభూములయందునన్‌ 
రంగుగా కర్ణాటనాట మారాటదేశములుందునన్‌ 
శృంగిణీదేశముల వెలసిన శ్రీగిరిభ్రమరాంబికా 


అక్షయంబుగ కాశిలోపల అన్నపూర్ణభవానివై 
సాక్షిగణపతి గన్నతల్లివి సద్దుణావతి శాంభవీ 
మోక్షమొసగెడు కనకదుర్గవు మూలకారణశక్తివీ 
శిక్షజేతువు ఘోరభవముల క్రీగిరిభ్రమరాంబికా 


ఉగ్రలోచన నటవధుమణి కొప్పుగలిగిన భామినీ 
విగ్రహంబుల కెల్ల ఘనమైవెలయు శోభనకారిణీ 
అగ్రపీఠమునందువెలసిన ఆగమార్థవిచారిణీ 

శీఘ్రముగనే వరములిత్తువు శ్రీగిరిభ్రేమరాంబికా 


నిగమగోచరణీయ కుందన నిర్మలాంగి నిరంజనీ 
మిగుల చక్కని పుష్పకోమలి మీననేత్రదయానిధీ 
జగతిలోన ప్రసిద్ధికెక్కిన చంద్రముఖి సీమంతినీ 
చిగురుటాకులవంటి పెదవుల శ్రీగిరిభ్రమరాంబికా 


సోమశేఖర పల్లవాధరి సుందరీమణిధీమణీ 
కోమలాంగి కృషాపయోనిధి కుటిలకుంతలయోగినీ 
నామనంబున బాయకుండుమ నగకులేశుని నందినీ 
సీమలోన ప్రసిద్ధికెక్కిన శ్రీగిరిభ్రమరాంబికా 


భూతనాథుని వామభాగము పొందుగా చేకొంటివా 
ఖ్యాతిగను శ్రీశెలమున విఖ్యాతిగా నెలకొంటివా 
పాతకంబుల బారద్రోలుచు భక్తులను చోకొంటివా 
శ్వేతగిరిపై వెలసినట్టి శ్రీగిరిభ్రమరాంబికా 


ఎల్లివెలసిన నీప్రభావము విష్ణులోకమునందునన్‌ 
పల్లవించెను నీదుభావము బ్రహ్మలోకమునందునన్‌ 
తెల్లముగ కైలాసముందున మూడులోకములందునన్‌ 
చెల్లునమ్మత్రిలోకవా సిని శ్రీగిరిభ్రమరాంబికా 


కరుణశ్రీగిరి MOSS దైవరాలభామినీ 
కరుణతోమమ్మేలు మెప్పుడుకల్పవృక్షముభంగినీ 
వరుసతో నీఅష్టకంబును వ్రాసి చదివినవారికీ 
సిరులనిత్తువునెల్లకాలము శ్రీగిరిభ్రమరాంబికా 


శివ పంచాక్షరీ స్తోత్రము 


నాగేంద్రహారాయ త్రిలోచనాయ భస్మాంగరాగాయ మ హేశ్వరాయ 
నిత్యాయ శుద్ధాయ దిగంబరాయ తస్మై నకారాయ నమశ్శివాయ ...1 


మందాకినీ సలిల చందన చర్చితాయ నందీశ్వర ప్రమథ నాథ మహేశ్వరాయ 
మందార పుష్ప బహు పుష్ప సుపూజితాయ తస్మె మకారాయ నమశ్శివాయ ...2 
శివాయ గౌరీ వదనారవింద-సూర్యాయ దక్షాధ్వర నాశకాయ 

శ్రీ నీల కంఠాయ వృషధ్వజాయ తస్మె శికారాయ నమశ్శివాయ ...3 


వశిష్ట కుంభోద్భవ గౌతమాది మునీంద్ర దేవార్చిత శేఖరాయ 
చంద్రార్క వైశ్వానర-లోచనాయ Sy వకారాయ నమశ్శివాయ ...4 


యజ్ఞ స్వరూపాయ జటాధరాయ పినాక హన్గాయ సనాతనాయ 
దివ్యాయ దేవాయ దిగంబరాయ తస్మె యకారాయ నమశ్శివాయ ...5 


ఫలశృతి 
పంచాక్షర-మిదం పుణ్యం యః పరేత్‌ శివ సన్నిధౌ 
శివలోక-మవాప్వోతి శివేన సహ మోదతే 


. a. 
శ్రి పాండురంగాష్టకం 
మహాయోగపీరే తటే భీమరథ్యా వరం పుండరీకాయ దాతుం మునీందైః, 
సమాగత్య BOS మానందకందం పరబ్రహ్మలింగం భజే పాండురంగేమ్‌| 1 


తటిద్వాసనం నీలమేఘావభాసం రమామందిరం సుందరం DE SPS, 
పరం త్విష్ణకాయాం సమన్యస్తవాదం పరబ్రహ్మలింగం భజే పాండురంగమ్‌] 2 


ప్రమాణం భవాబ్దేరిదం మామకానాం నితంబః కరాభ్యాంధృతో యేన తస్మాత్‌, 
విధాతుర్వసత్య దృతో నాభికోశః పరబ్రహ్మలింగం భజే పాండురంగమ్‌| 3 


స్ఫురత్మౌస్తుభాలంకృతం కంఠదేశే, శ్రియా జుష్టకేయూరకం శ్రీనివాసమ్‌, 
శివం శాంతమీడ్యం వరం లోకపాలం, పరబ్రహ్మలింగం భజే పాండురంగమ్‌| 4 


శరచ్చంద్రబింబాననం చారుహాసం, అసత్ముండలాక్రాంత గండస్ట్థలాంగము, 
జపారాగబింబాధరం కంజనేత్రం పరబ్రహ్మలింగం భజే పాండురేంగమ్‌] 5 


కిరీటోజ్ల B ONTOS OS భాగం, సురైరర్చితం దివ్యరత్నెరనర్డెః 
త్రిభంగాకృతిం బర గ.మాల్యావతంసం, పరబ్రహ్మలింగం భజే పాండురంగమ్‌] 6 


విభుం వేణునాదం చరంతం దురంతం, స్వయం లీలయాగోపవేషం దధానమ్‌, 
గవాం బృందకానందదం చారుహాసం పరబ్రహ్మలింగం భజే పాండురంగమ్‌| 7 


అజం రుక్మిణీ ప్రాణసంజీవనం తం, పరం ధామ కైవల్యమేకం తురీయమ్‌, 
ప్రసన్నం ప్రసన్నార్తిహం దేవదేవం పరబ్రహ్మలింగం భజే పాండురంగమ్‌| 8 
స్తవం పాండురంగస్య వై పుణ్యదం యే, పఠంత్యేకచిత్తేన భక్యా చ నిత్యమ్‌, 
భవాంభోనిధిం SB తీర్హాంతకాలే హరేరాలయం శాశ్వతం ప్రాప్నువంతి! 9 


ఇతి శ్రీపాండురంగాష్టకం 


సాధన పంచకం 


వేదో నిత్యమధీయతాం తదుదితం కర్మ స్వనుష్టీయతాం 
తేనేశస్య విధియతామపచితిః కామ్యే మతిస్త్యజ్యతాం 
పాపాఘః పరిధూయతాం భవసుఖే దోషో౭నుసంధీయతాం 
BSN) వ్యవసీయతాం Devs SANGO వినిర్గమ్యతాం 1 
సంగః DEY విధియతాం భగవతో BSS ఢా౭౭ ధీయతాం 
శాంత్యాదిః పరిచీయతాం దృఢతరం SOS సంత్యజ్యతాం 


Y/Y 


సద్విద్వానుపసృప్యతాం ప్రతిదినం తత్పాదుకా సెవ్యతాం 
బ్రహ్మాకాక్షరమర్థ్యతాం శ్రుతిశిరోవాక్యం సమాకర్ణ్యతాం 2 


వాక్యార్థ్యశ్చ విచార్యతాం శ్రుతిశిరపక్షః సమాశ్రీయతాం 
దుస్తర్మాత్‌ సువిరమ్యతాం శ్రుతిమతస్తర్కో౭ నుసంధీయతాం 
బ్రహ్మాస్మీతి విభావ్యతామహరహర్గర్వః పరిత్యజ్యతాం 
దేహే౭ హంమతిరుర్యుతాం బుధజనైర్వాదః పరిత్యజ్యతాం B 
కుద్వ్యాధిశ్చ చికిత్స్య్యతాం ప్రతిదినం భిక్షౌషధం భుజ్యతాం 
స్వాద్వన్నం న తు యాచ్యతాం విధివశాత్‌ ప్రాప్తేన సంతుష్యతాం 
శీతోష్టాది విషహ్యతాం న తు వృథా వాక్యం సముచ్చార్యతాం 
§ Ys ». 
జదాసిన్యమభీప్యుతాం జనకృపానైష్ణుర్యముత్సుజ్యతాం 4 
ఏకాంతే సుఖమాస్యతాం DOSS చేతః సమాధీయతాం 
పూర్ణాత్మా సుసమీక్ష్యతాం జగదిదం తద్భాధితం దృశ్యతాం 
ప్రాక్కర్మ ప్రవిలాప్యతాం చితిబలా న్నాప్యుత్తరైః శ్లిష్యతాం 
ప్రారబ్దం త్విహ భుజ్యతామథ పరబ్రహ్మాత్మనా స్టీయతాం 5 


మనీషా పంచకము 


సత్యాచార్యస్య గమనే కదాచిన్ముక్తిదాయకం, 


అంత్యవేషధరం దృష్ట్యా గచ్చ గచ్చేతి PQS, 
BOSSA) పి చాండాలస్తం పునః ప్రాహ శంకరం.....2 


అన్నమయాదన్నమయం హ్యథవా చైతన్యమేవ చైతన్యాత్‌, 


కిం గంగాంబుని బింబితే ODS చండాలవాటీపయః 
పూరే చాంతరమస్తి కాంచనఘటీమృత్యుంభయోర్వాంబరే, 
ప్రత్యగ్వస్తుని నిస్తరంగసహజానందావబోధఅంబుథౌ 


జాగ్రత్స్యష్నసుషుప్తిషు స్ఫుటతరా యా సంవిదుజ్జ ౦భతే 

యా బ్రహ్మోదిపిపీలికాంతతనుషు ప్రోతా జగత్త్వాక్షిణీ, 

సైవాహం న చ దృశ్యవస్సితి దృఢ ప్రజ్ఞా పి యన్యాస్తిచే 
చ్చండాలో స్తుసతు ays స్తు గురురిత్యేషా మనీషా మము.....5 


బ్రహ్మావాహమిదం జగచ్చ సకలం చిన్మాత్రవినారితం 
సర్వం చైతదవిద్యయా త్రిగుణయా శేషం మాయా కల్పితం, 


a0 యస్య దృఢామతిస్సుఖతరే నిత్యే పరే నిర్మలే 
చండాలో స్తు సతు ద్విజో స్తు గురురిత్యేషా మనీషా మమ.....6 


శశ్వన్నశ్వరమేవ విశ్వమఖిలం నిశ్చిత్య వాచా గురో 
ర్నిత్యం బ్రహ్మ నిరంతరం విమృశతా నిర్వ్యాజశాంతాత్మనా, 
భూతం బావి చ దుష్కతం ప్రదహతా సంవిన్మయే పావకే 


యా తిర్యజ్ఞరదేవతాభిరహమిత్యంతః స్ఫుటా గృహ్యతే 
యద్భాసా హృదయాక్షదేహవిషయా భాంతి స్వతో చేతనాః 


యత్ఫౌఖ్యాంబుధిలేళలేశత ఇమే శక్రాదయో నిర్వతా 
HHS నితరాం ప్రశాంతకలనే GAP, మునిర్నిర్వ తః 
యనస్మిన్నిత్యసుఖాంబుధథౌ గళితధీర్‌ బ్రహ్మౌవ న బ్రహ్మోవి 


మీనాక్షీ పంచరత్నం 


ఉద్యద్భానుసహస్రకోటిసదృశాం కేయూర హారోజ్ఞ్యలాం 
బిమ్మోష్టీం స్మితదన్రపంక్తిరు చిరాం పీతామృరాలజ్యతామ్‌| 
విష్ణుబ్రహ్మసురేన్ద సే వితపదాం తత్త్వస్వరూపాం శివాం 


Spargo ప్రణతోొ౭ స్మి సంతతమహం కారుణ్యవారాన్నిధిమ్‌| | ౧|| 


ఉదయించుచున్న వేలకోట్ల సూర్యులతో సమానమైనది, కంకణములతో, హారములతో 
ప్రకాశించుచున్నది, దొండపండ్లు వంటి పెదవులు కలది, చిరునవ్వు లొలుకుదంతముల కాంతి 
కలది, పీతాంబరములను ధరించినది, విష్ణు- gsr, దేవేంద్రులచే సేవించబడునది. 
తత్త్వస్వరూపిణియైనది, శుభము కల్గించునది, దయాసముద్రమైనది అగు మీనాక్షీదేవిని నేను 
ఎల్లప్పుడు నమస్మరించుచున్నాను. 

ముక్తాహారలసత్కిరీటరు OOO పూర్ణేన్గువక్రప్రభాం 

శిజ్ఞాన్నూపురకిజ్మిణీ మణిధరాం పద్మప్రభాభాసురామ్‌] 

సర్వాభీష్టఫలప్రదాం గిరిసుతాం వాణీరమాసేవితాం 

మీనాక్షీం ప్రణతో౭స్మి సంతతమహం కారుణ్యవారాన్నిధిమ్‌] | ౨| | 


ముత్యాలహారాలు అలంకరించిన కిరీటముతో శోభించుచున్నది, నిండు చంద్రుని వంటి 
ముఖకాంతి కలది, ఘల్లుమంటున్న అందెలు ధరించినది, పద్మములవంటి సౌందర్యము కలది, 
కోరికలనన్నిటినీ  తీర్చునది, హిమవంతుని కుమార్తెయైనది, సరస్వతి- _ లక్షీదేవులచే 
సేవించబడుచున్నది, దయాసముద్రమైనది అగు మీనాకీదేవిని నేను ORC 
నమస్క్మరించుచున్నాను. 


శ్రీవిద్యాం శివవామభాగనిలయాం హ్రీకారమన్లోజ్జలాం 
శ్రీచక్రాజ్మీత బిన్గుమధ్యవసతిం శ్రీమత్సభానాయకీమీ। 
శ్రీమత్త ణ్ముఖవిష్ణురాజజననీం శ్రీమజ్జగన్మోహినీం 

మీనాక్షీం ప ప్రణతో౭ స్మి సంతతమహం కారుణ్యవారాన్నిధిమ్‌| | 3| | 


విద్యాస్వరూపిణి, శివుని ఎడమభాగమునందు నివసించునది, హ్రీంకార మంత్రముతో 
ఉజ్జ్యలమైన్నది, శ్రీచక్రములోని బిందువు మధ్య నివసించునది, ఈశ్వర్యవంతమైన సభకు 
అధిదేవతయైనది, కుమారస్వామి- వినాయకులకు కన్నతల్లియైనది, జగన్మోహినియైనది, 
దయాసముద్రమైనది అగు మీనాక్షీదేవిని నేను ఎల్లప్పుడు నమస్మరించుచున్నాను. 


శ్రీమత్సునరనాయకీం భయహరాం జ్ఞానప్రదాం నిర్మలాం 
శ్యామాభాం కమలాసనార్చితపదాం నారాయణస్యానుజామ్‌]| 
వీణావేణుమృదజ్ఞవాద్యరసికాం నానావిధాడమ్బికాం 

Spargo ప్రణతొ౭స్మి సంతతమహం కారుణ్యవారాన్నిధిమ్‌| | ౪| | 


సుందరేశ్వరుని భార్యయైనది, భయము తొలగింపచేయునది, జ్ఞానము నిచ్చునది, నిర్మలమైనది, 
నల్లని కాంతి కలది, బ్రహ్మదేవునిచే ఆరాధించబడునది, నారాయణుని సోదరియైనది, వీణ- 
వేణు- మృదంగవాద్యములను ఆన్వాదించునది, నానావిదములైన ఆడంబరములు కలది, 
దయాసముద్రమైనది అగు మీనాక్షీదేవిని నేను ఎల్లప్పుడు నమస్కరించుచున్నాను. 


నానాయోగిమునీన్థహృన్నివసతిం నానార్జసిద్ధప్రదాం 
నానాపుష్పవిరాజితొజ్జియుగళాం WOODHEAD Sa] 
నాదబ్రహ్మమయీం పరాత్సరతరాం PAP SSE SO 
మీనాక్షీం ప్రణతో౭స్మి సంతతమహం కారుణ్యవారాన్నిధిమ్‌] | >| | 


అనేక యోగుల- మునీశ్వరుల హృయములందు నివశించునది, అనేకకార్యములను 
సిద్దింపచేయునది, బహువిధ పుష్పములతో అలంకరింపబడిన రెండుపాదములు కలది, 
నారాయణునిచే పూజింపబడునది, నాదబ్రహ్మస్వరూపిణియైనది, శ్రేష్టమైనదాని కంటే శ్రేష్టమైనది, 
అనేక పదార్థముల తత్త్యమైనది, దయాసముద్రమైనది అగు మీనాక్షీదేవిని నేను ఎల్లప్పుడు 
నమస్మరించుచున్నాను. 


గణేశ పంచరత్న స్తోత్రము 


ముదాకరాత్తమోదకం సదావిముక్తి సాధకం 
కళాధరావతంసకం విలాసిలోక రక్షకం 

అనాయకైక నాయకం వినాశితేభ దైత్య్వకం 
నతాశుభాశు నాశకం నమామి తం వినాయకం || 1|| 


నతేరాతి భీకరం నవోదితార్మ భాస్వరం 

నమత్సురారి YHOO నతాధికాప దుద్ధ్దరం 

సుర్తేశ్వరం నిధీశ్వరం గజేశ్వరం గణేశ్వరం 

మహేశ్వరం తమాశ్రయే పరాత్సరం నిరంతరం || 2|| 


సమస్తలోక శంకరం నిరస్త దైత్యకుంజరం 
దరేతరోదరం వరం వరేభవక్త మక్షరం 

కృపాకరం క్షమాకరం ముదాకరం యశస్మరం 
మనస్మరం నమస్మ్యృతం నమస్కరోమి భాస్వరం || 3౩|| 


అకించనార్తి మార్జనం చిరంతనోక్తి భాజనం 
పురారి పూర్వ నందనం సురారి గర్వచర్వణం 
ప్రపంచ నాశభీషణం ధనంజయాది భూషణం 
కపోలదానవారణం భజే పురాణ వారణం|| 4| | 


నితాంతకాంతదంతకాంతిమంతకాంతకాత్మజం 
అచింత్యరూప మంతహీనమంతరాయ కృంతనం 
హృదంతరే నిరంతరం వసంతమేవ యోగినాం 
తమేకదంతమేవ తం విచింతయామి సంతతం || 5|| 


ఫలశ్రుతి: 

మహాగణేశ పంచరత్నమాదరేణ యోన్వహం 
ప్రజల్పతి ప్రభాతకే హృదిస్మరన్‌ గణేశ్వరమ్‌ 
అరోగతాం అదోషతాం సుసాహితీం సుపుత్రతాం 
సమాహితాయురష్టభూతిమభ్యుపైతి సోచిరాత్‌ 
ఇతి శ్రీ శంకరాచార్య విరచితం గణేశ పంచరత్నం సంపూర్ణం. 


(3) 


లక్ష్మీ నృసింహ కరావలంబ స్తోత్రము 


శ్రీమత్సయోనిధినికేతన చక్రపాణ 
భోగింద్రభోగమణిరంజిత పుణ్యమూర్తే 
యోగీశ శాశ్వత శరణ్య భవాబ్ధిపోత 
లక్ష్మీనృసింహ మమ దేహి కరావలంబమ్‌ 


బ్రహ్మేంద్రరుద్రమరుదర్శకిరీటకోటి 
సంఘట్టితాంఘ్రికమలా మలకాంతికాంత 
లక్రీలసత్‌ కుచసరోరుహ రాజహంస 
లక్షినృసింహ మమదేహి కరావలంబమ్‌ 


సంసారనసాగర విశాల కరాళకామ 
నక్రర్రహ HOS నిగ్రహ విగ్రహస్య 
మగ్నస్య రాగలసదూర్మినిపీడితస్య 
లక్ష్మీనృసింహ మమ దేహి కరావలంబమ్‌ 


సంసారఘోరగహనే చరతో మురారే 
మారోగ్రభీకర మృగ ప్రవరార్దితస్య 
ఆర్తస్య మత్సర నిదాఘ నిపీడితస్య 
లక్ష్మీనృసింహ మమ దేహి కరావలంబమ్‌ 


సంసారకూప మతిఘోర మగాధమూలం 
సంప్రాప్య దుఃఖ శతసర్పసమాకులస్య 
దీనస్య దేవ కృపయా శరణాగతస్య 
లక్ష్మీనృసింహ మమ దేహి కరావలంబమ్‌ 


సంసారఖభీకర కరీంద్ర Sorea ఘాత 
నిష్బీడ్యమానవపుష స్పకాలార్దితస్య 
ప్రాణప్రయాణ భవభీతి సమాకులస్య 
లక్ష్మీనృసింహ మమ దేహి కరావలంబమ్‌ 


సంసార సర్పవిషదుష్ట భయోగ్రతీవ్ర 
దంష్టాకరాళ విషదగ్గ వినష్టమూర్తేః 
నాగారివాహన సుధాబ్లినివాస శౌరే 
లక్ష్మీనృసింహ మమ దేహి కరావలంబమ్‌ 


సంసారజాలపతితస్య జగన్నివాస 
సర్వేందియార్థబడి శస్థ రుషాత్మనశ్చ 
ప్రోత్తంభిత ప్రచురతాలుక మస్తకస్య 
లక్ష్మీనృసింహ మమ దేహి కరావలంబమ్‌ 


సంసారవృక్ష మఘబీజ మనంతకర్మ 
శాఖాయుతం కరణపత్ర మనంగ పుష్పమ్‌ 
ఆరుహ్య దు:ఖ BOD DSS? దయాళో 
లక్ష్మీనృసింహ మమ దేహి కరావలంబమ్‌ 


సంసారదావ దహనాకుల భీకరోగ్ర 
జ్వాలావలీభి రభిదగ తనూరుహస్య 
త్వత్సాదయుగ్మ సరసిరుహ మస్తకస్య 
లక్ష్మీనృసింహ మమ దేహి కరావలంబమ్‌ 


సంసారసాగర నిమజ్జన మహ్యమానం 
దీనంవిలోకయ విభో కరుణానిధే మామ్‌ 
ప్రహాదఖేద పరిహార పరావతార 

లక్ష్మీనృసింహ మమ దేహి కరావలంబమ్‌ 


సంసార యూథ గజసంహతి సింహదంజ్షా 
భీతస్య దుష్టమతిదైత్య భయంకరేణ 
ప్రాణప్రయాణభవభీతినివారణేన 
లక్ష్మీనృసింహ మమ దేహి కరావలంబమ్‌ 


సంసారయోగి DSSS నిత్య్వకర్మ 
సంప్రాప్యదు:ఖ సకలేంద్రియ మృత్యునాశ 
సంకల్ప సింధుతనయాకుచకుంకుమాంక 
లక్ష్మీనృసింహ మమ దేహి కరావలంబమ్‌ 


DEP. SS ర్యమభటా బహు భర్త్యయంతి 
56,08 యత్ర పథి పాశశయై ర్యదా మామ్‌ 
ఏకాకినం పరవశం చకితం దయాళో 
లక్ష్మీనృసింహ మమ దేహి కరావలంబమ్‌ 


అంధస్యమే హృతవివేక మహాధనస్య 
చోరై ర్మహాబలభి రింద్రియనామధేయైః 
మోహాంధకారకుహరే వినిపాతితస్య 
లక్ష్మీనృసింహ మమ దేహి కరావలంబమ్‌ 


లక్రీపతే కమల నాభ సురేశ Days 
ES యజ్ఞ మధుసూదన విశ్వరూప 
బ్రహ్మణ్య కేశవ Bards వాసుదేవ 
లక్షీనృసింహ మమ దేహి కరావలంబమ్‌ 


ప్రహాద నారద పరాశర పుండరీక 
వ్యాసాంబరీష శుక శౌనక హృన్నివాస 
భక్తానురక్త పరిపాలన పారిజాత 
లక్ష్మీనృసింహ మమ దేహి కరావలంబమ్‌ 


ఏకేన చక్ర మపరేణ కరేణ శంఖ 

మన్యేన సింధుతనయా మవలంబ్య తిష్టన్‌ 
వామేతరేణ వరదాభయహస్తముద్రాం 
లక్ష్మీనృసింహ మమ దేహి కరావలంబమ్‌ 


ఆద్యంతశూన్య మజ మవ్యయ మప్రమేయ 
మాదిత్యరుద్ర నిగమాది నుత ప్రభావమ్‌ 
త్వాంభోధిజాస్య మధులోలుప మత్తభృంగం 
లక్ష్మీనృసింహ మమ దేహి కరావలంబమ్‌ 


వారాహ రామ నరసింహ రమాదికాంతా 
క్రీడా విలోల విధిశూలి సుర ప్రవంద్య 

హంసాత్మకం పరమహంస విహారలీలం 
లక్ష్మీనృసింహ మమ దేహి కరావలంబమ్‌ 


మతా నృసింహశ్ళ్చ పితా నృసింహ: 
BPE? నృసింహశ్చ సఖానృసింహ: 
విద్యా నృసింహో ద్రవిణం నృసింహ: 
స్వామీ నృసింహ: సకలం నృసింహ: 


ప్రహాద మానససరోజ విహారభృంగ 
గంగాతరంగధవళాంగ రమాస్థితాంగ 
శృంగార సంగర కిరీటలసద్వరాంగ 
లక్ష్మీనృసింహ మమ దేహి కరావలంబమ్‌ 


శ్రీశంకరాచార్యరచితం సతతం మనుష్య: 
స్తోత్రం పరేదిహ తు సర్వగుణప్రపన్నమ్‌ 
సద్యో విముక్త కలుషో మునివర్యగణ్యో 
లక్ష్మీపతే: పద ముపైతి స నిర్మలాత్మా 


యన్మాయ యార్జితవపు:ప్రచుర ప్రవాహ 
మగ్నార్త మర్త్యనివహేషు కరావలంబమ్‌ 
లక్ష్మీనృసింహ చరణాభ Meg తేన 

స్తోత్రం కృతం శుభకరం భువి శంకరేణ 


శ్రీమన్న సింహ విభవే గరుడధ్వజాయ 


తాపత్రయోపశమనాయ భవౌషథధాయ 
తృష్టాది వృశ్చిక జలాగ్ని భుజంగరోగ 
క్లేశకవ్యయాయ హరయే గురవే నమస్తే 
సుబ్రహ్మణ్య భుజంగ స్తోత్రం 


సదా బాల రూపాపి OHIO) హంత్రి 
మహాదంతి DSA పంచాస్యమాన్యా! 
విధీంద్రాది మృగ్యా గణేశాభిధామే 
విధత్తాం శ్రియం కాపి కల్యాణమూర్తి:॥ 1 


నజానామి శబ్దం నజానామిచార్థం 
నజానామి పద్యం నజానామి గద్యం। 
చిదేకా షడాస్యా హృదిద్యోతతే మే 
ముఖాన్నిస్సరంతే గిరశ్చాపి చిత్రమ్‌॥ 2 


మయూరాధిరూఢం మహావాక్యగూఢం 
మనోహారిదేహం మహచ్చిత్తగేహం। 
మహీ దేవదేవం మహావేదభావం 
మహాదేవబాలం భజే లోకపాలం॥ 3 


యదా సన్నిధానం గతామానవామే 
భవామోధిపారం గతాస్తేతదైవ। 
ఇతి వ్యంజయన్‌ సింధుతీరేయ ఆస్తే 
తమీడే పవిత్రం పరాశక్తి పుత్రం॥ 4 


coer gs స్తరంగా లయం యాంతి తుంగాః 
తథైవాపదః సన్నిధౌ సేవతాంమే। 

ఇతీవోర్మి D086 నృణామ్‌ దర్శయంతం 
సదా భావయే హృత్సరోజే గుహంతం॥ 5 


గిరౌ మన్నివాసే నరా యేధిరూఢాః 
తదా పర్వతే TVS తేధిరూఢాః। 

ఇతీవ బృవన్‌ గంధశైలాధిరూఢః 
సదేవో ముదే మే సదా షణ్ముఖోస్తు॥ 6 


మహామోధితీరే మహాపాపచోరే 
మునీంద్రానుకూలే సుగంధాణ్యశైలే। 


గుహాయాం వసంతం స్వభాసనాలసన్తం 
జనార్తిం హరంతం శ్రయామో గుహంతం॥ 7 


లసత్స్యర్ణ గేహే నృణాం కామదోహే 
సుమస్తోమ DOWD, మాణిక్యమంచే। 
సముద్యత్‌ సహస్రార్మతుల్య ప్రకాశం 
సదాభావయే కార్తికేయం సురేశమ్‌॥ 8 


రణద్దంసకే మంజులే త్యన్తశోణే 
మనోహారి లావణ్య పీయూషపూర్ణే 
మనః షట్సదో మే భవక్షేశతప్తః 

సదా మోదతాం స్మందతే పాదపడ్చే॥ 9 


సువర్ణాభ దివ్యాంబరై ర్భాసమానాం 
$538,088 మేఖలా శోభమానామ్‌। 
లసద్దేమపట్టేన విద్యోతమానాం 

కటిర భావయే స్కంద! తే దీప్య్వమానామ్‌॥ 10 


పులిన్దేశకన్యా ఘనాభోగతుంగ 
స్తనాలింగనాసక్త కాశ్మీరరాగమ్‌! 
నమస్యామ్యహం తారకారే! తవోరః 
స్వభక్తావనే సర్వదా సానురాగమ్‌॥ 11 


విధౌక్లుప్తదండాన్‌ స్వలీలాధృతాండాన్‌ 
నిరస్తేభశుండాన్‌ ద్విషత్మాలదండాన్‌। 
హతేంద్రారిషండాన్‌ జగత్రాణ శౌండాన్‌ 
సదాతే ప్రచండాన్‌! శ్రయే బాహుదండాన్‌॥ 12 


సదా BOWS షణ్మ MOS? యది స్యుః 
సముద్యన్త DSHS శృతృముంతాత! 

సదా పూర్ణబింబాః కలం కైశ్చ కీ హినాః 

తదా త్వన్ముఖానాం బ్ర బ్రువే స్మందసామ్యమ్‌॥ 13 


స్ఫురన్మందహాసైః సహంసానిచంచత్‌ 
కటాక్షావలీ భృంగసంఫ్యోజ్ఞ era 
సుథాస్యంది జింబాధరాణీశే శూనో 
తవాలోకయే షణ్ముఖామ్మోరుహాణి॥ 14 


విశాలేషు కర్ణాంత దీర్హేష్వజస్రమ్‌ 
దయాస్యన్దిషు ద్వాదశ క Seda 


భవేత్తే దయాశీల కానామహానిః॥ 15 


సుతాంగోద్భవో మేసి జీవేతి షడ్డా 
జపన్మంత్ర Hod? ముదా జిఘ్నతే'యాన్‌। 
జగద్భారభృద్య్వ్యో జగన్నాథ! తేభ్యః 
కిరీటోజ్జ్యలేభ్యో నమో మస్తకేభ్యః॥ 16 


స్ఫురద్రత్న కేయూర హారాభిరామః 

చల త్కుండల శ్రీ శ్రీలస ద్గండభాగః॥ 

SEP పీతవాసాః కరే చారుశక్తిః 

పురస్తా న్మమాస్తాం పురారే స్తనూజః॥ 17 


ఇహాయాహి HBB హస్తాన్‌ ప్రసార్య 

హ్వయత్యాదరా చృంకరే మాతురంకాత్‌। 
DADS) Se GSO శ్రయంతం కుమారం 
హరాశ్లిష్టగాత్రం భజే బాలమూర్తిమ్‌॥ 18 


కుమారేశసూనో! గుహస్మందసేనా 

పతే శక్తిపాణే మయూరాధిరూఢ। 
పులిందాత్మజాకాంత భకార్తిహారిన్‌ 

ప్రభో తారకారే సదారక్ష మాం త్వమ్‌॥ 19 


ప్రశాంతేంద్రియే నష్టసంజ్ఞే నే విచేష్టే 
కఫోద్దారివక్తే కే భయోత్మంపిగాతైే। 
ప్రయాణోన్ముఖే WAL తదానీం 
ద్రుతంమే దయాళో భవార్రే గుహత్వమ్‌॥ 20 


కృతాంతస్య దూతేషు చండేషు కోపాత్‌ 
దహచ్చింధి భిస్టీతి మాంతర్దయత్తు] 
మయూరం సమారుహ్య మా భైరితి త్వమ్‌ 
పురః శక్తిపాణిర్మమాయాహి శీఘ్రం॥ 21 


ప్రణమ్యాస కృత్సాదయోస్తే పతిత్వా 
ప్రసాద్య ప్రభో ప్రార్థయే నేకవారం। 
నవక్తుం క్షమోహరి తదానీం hak: 
నకార్యాంతకాలే మనాగప్ప్యుపేక్షా॥ 22 


సహస్రాండ భోకాత్వయా శూరనామా 
హతస్తారక QOBPHSS దైత్యః। 


మమాంత ర దిస్థం మనః క్లేశమేకం 
నహంసి ప్రభో! 8c కింకరోమి క్వయామి॥ 23 


అహం సర్వదా దుఃఖభారావసన్నో 

భవాన్టీన HoGy, (Sago న యాచే। 
భవదృక్తిరోధం సదా క్లుప్తబాధం 

మమాధిం ద్రుతం నాశయోమాసుత త్వమ్‌॥ 24 


అపస్మార LQ క్షయార్శః ప్రమేహః 
జ్వరోన్మాద గుల్మాది రోగా మహాంతః। 
పిశాచాశ్చ సర్వే భవత్సత్రభూతిం 
విలోక్య క్షణా SSS ద్రవంతే॥ 25 


దృశి స్మందమూర్తిః శృతౌ స్మందకీర్తిః 
ముఖే మే పవిత్రం సదా తచ్చరిత్రమ్‌। 

కరే తస్య కృత్యం వపుస్తస్య భృత్వం 

Dar సంతులీనా మమాశేషభావాః॥ 26 


మునీనా ముతాహో నృణాంభక్తి భాజాం 
అభీష్టప్రదాః సంతి సర్వత్ర Gara 

నృణామంత్యజానామపి స్వార్థదానే 

గుహాద్దేవ మన్యం న జానే న 'జానే॥ 27 


కలత్రం సుతాబంధువర్లః పశుర్వా 
నరోవాథ నారీ గృహేయే DHA 
యజంతో నమంతః WHOS భవంతమ్‌ 
స్మరంతశ్చ తే సంతు సర్వే కుమార॥ 28 


మృగాః పక్షిణోదంశకాయే చ soaps 
తథా వ్యాధయో బాధకా యే మదంగే। 
భవ ఛృక్తితీక్షాగ్రభిన్నాః సుదూరే 
వినశ్యంతు త AOS క్రౌంచశైల॥ 29 


BOS పితా చ స్వపుత్రాపరాధం 

సహేతే న కిం దేవసేనాధినాథ। 

అహం చాతిబాలో భవాన్‌ లోకతాతః 
క్షమస్వాపరాధం సమస్తం మహేశ॥ ౩౦ 


నమః S83 శక్తయే చాపి తుభ్యం 
నమశ్పాగ తుభ్యం నమః కుక్కుటాయః 


నమః HOSS సింధు దెశాయ తుభ్యం 
పునః స్మందమూర్తే నమస్తే SAPD 31 


జయానందభూమన్‌ జయాపారథధామన్‌ 
జయామోఘకీర్తే జయానందమూర, 
జయాశేషసింధో జయాశేషబంధో 
జయత్వం సదా ముక్తిదానేశసూనో॥ 32 


భుజంగాఖ్యవృత్తేన క్లుప్తం స్తవం యః 
పరఠేద్భక్తియుకో గుహం సంప్రణమ్య! 
సుపుత్రాన్‌ కలత్రం ధనం దీర్గమాయుః 
లభేత్‌ DOS సాయుజ్యమంతే నరః Dall 33 


గంగా స్తోత్రము 


దేవి! సురేశ్వరి! భగవతి! గంగే! 
త్రిభువన తారణి! తరల తరంగే! 
శంకర మౌళి విహారిణి! విమలే! 


భాగీరథి! సుఖదాయిని! మాత 

స్తవ జలమహిమా నిగమే ఖ్యాతః 
నాహం జానే తవ మహిమానం 

పాహి కృషామయి మా మజ్జానం.....2 


పునరసదంగే! పుణ్యతరంగే! 
జయజయ జాహ్నవి! కరుణాపాంగే! 
ఇంద్రమకుట మణిరాజిత చరణే! 
సుఖదే! శుభదే! బృత్యశరణ్యే!.....3 


తవ జలమమలం యేన నిపీతం 
పరమపదం ఖలు తేన గృహీతం! 
మాతర్గంగే త్వయి యోభక్తః 


పతితోద్దారణి! జాహ్నవి! 
గంగే! ఖండితగిరివర మండితభంగే! 


భీష్మజనని! హేమునివరకన్యే! 


కల్పలతామివ ఫలదాం లోకే 
ప్రణమతి యస్యాం న పతతి SS 
పారావారవిహారిణి! గంగే 


తవ చేన్మాత DBS D>) He 
పునరపి 25S సోపి నజాతః 
నరకనివారిణి! జాహ్నవి! గంగే! 


పునరసదంగే! పుణ్యతరంగే! 
జయజయ జాహ్నవి! కరుణాపాంగే! 
ఇంద్రమకుట మణిరాజిత చరణే! 
సుఖదే! శుభదే! బృత్యశరణ్యే!.....8 


రోగం శోకం తాపం పాపం 

హర మే భగవతి కుమతికలాపం 
త్రిభువనసారే! వసుధా హారే! 

త్వమసి గతిర్మమ ఖలు సంసారే!.....9 


అలకానందే! పరమానందే! 

కురు కరుణాం మయి కాతరవంద్యే 
తవతటనికటే యస్యనివాసః 

ఖలు వైకుంరే తస్యనివాసః.....10 


వరమిహ నీరే కమరోమీనః 

కింవా తీరే సుదృఢఃక్షీణః 

అధవా శ్వపచో మలినో దీన 
స్తవనహి దూరే నృపతి కులీనః.....11 


భోభువనేశ్వరి! పుణ్యే ధన్వే 

దేవి! ద్రవమయి! మునివరకనేే! 
గంగాస్తవ DAD మమలం నిత్యం 
DSB నరోయ సృజయతి నిత్యం.....12 


యేషాం హృదయే గంగాభక్తి 
స్తేషాం భవతి సదా సుఖముక్తిః 


6 


మధురాకాంతాపజ Bsrars 
పరమానంద కలిత లలిత్రాభిః.....13 


గంగాస్తోత్ర మిదం భవపారం 
వాంఛితఫలదం విమలం సారం 
శంకరసేవక శంకర రచితం 

పఠతి సుభీస్తవ ఇతి చ సమాప్తః.....14 


కనకధారాస్తవము 


ఇది శ్రీఆదిశంకరులచే విరచితము. ఆయన ఒక పేదరాలి ఇంటికి బిక్షకై వెడలినపుడు ఆమె వద్ద ఆ 
సమయమున ఏమియు లేకపోవుట వలన జగద్దురువును రిక్త హస్తములతో పంపుపీకు 
మనస్మరించక ఒక ఉసిరికాయను భక్తితో బిక్షాపాత్రలో ఉంచెను. ఆచార్యులు ఆమె పరిస్థితిని 
దివ్యదృష్టితో గమనించి ఆమె పేదరికమును తొలగించుటకు లకీదేవిని స్తుతిస్తూ 
కనకధారాస్తవము పఠించినారు. అంతట లక్తీదేవి నాక్షాత్మరించి బంగారు ఉసిరికాయలను 
కురిపించి ఆమె పేదరికమును పోగొట్టినది. 


"తమకు అవసరమైన ధనమింత" అని శ్రీ అమ్మవారితో చెప్పుకొని ఈ స్తోత్రమును ఉదయ, 
మధ్యాహ్న, సాయం సంధ్యలలో - అన(గా దినమునకు మొత్తము మూడు సారులు - అట్లు 40 
రోజుల పాటు ఎడతెగక అమ్మవారి ఎదుట కూర్చుండి చదివినచో అవసరమైనంత ధనము తప్పక 
లభించునని అనుభవజ్ఞులైన పెద్దలు చెప్పియున్నారు. అట్లే దీనిని జీవితాంతము పారాయణ 


చేయువారి కుటుంబములు కువేర సమానములై వర్ణిల్లును. 


పారాయణ పద్ధతి : కుల, మత, వర్గ, వయో, లింగాది విచక్షణ లేకుండా ఎవరైనను దీనిని 
పారాయణ చేయవచ్చును. కాని నియమములను తప్పనిసరిగా పాటింపవలెను. 


దేవాలయములో గాని, నివాస గృహమునందున్న పూజామందిరములో గాని పారాయణ 
చేయవలెను. ఇతర ప్రదేశములు నిషిద్ధము. ప్రాతస్‌ (ప్రొద్దున) సమయములో నైతే పారాయణ 
చేయుటకు ముందు ఏమియు తినరాదు. కాని ద్రవ పదార్థ్గములేవి యైనను తీసికొనవచ్చును. 
శుచిగా స్నానము చేసి, శుభ్రమైన సాంప్రదాయిక వస్త్రములను ధరించి, తిలక ధారణ (బొట్టు 
పెట్టుకొనుట) చేయవలెను. తరువాత అమ్మవారి వద్ద ఉన్న నిర్మాల్యమును (ముందటి రోజున 
చేసిన పూజకు సంబంధించిన పూలు మొ॥) తొలగిరచి రెండు వత్తులతో దీపమును మటజియు 
రెండు సాంబ్రాణి వత్తులతో ధూపమును పెట్టవలెను. తొలుత ఇలవేల్పునకు & పూజ, లేదా స్తోత్రము 
చేసి ఈ స్తోత్రపారాయణ మొదలు పెట్టవలెను. 


పైన పేర్కొన్నది ఉత్తమ OSB. తమ గోత్రనామములు చెప్పించి, ఇతరుల చేత తమ 
సమక్షమునందు చదివించి వినుట మధ్యమము. పురోహితులకు కొంత ధనము చెల్లించి, తమకు 
బదులుగా వారి చేత పారాయణ చేయించి, ఆ తీర్థము పుచ్చుకొనుట అధమము. ఏ పద్ధతిలో 
నైనను యజమానులకు ఇచ్చట చెప్పిన నియమములు వర్తించును. 


ఆత్మస్తుతి, పరనింద, అశ్లీల పరుష భాషణమును మణియు కామక్రోధాదులను విడిచి పారాయణ 
చేయవలెను. మనసులో నైనను చదువుకొనవచ్చును. బిగ్గరగా నైనను చదువుకొనవచ్చును. కాని 
పారాయణ మధ్యలో ఇతరములైన లౌకిక వ్యవహారములను నడుపరాదు. ఈ పారాయణ 
చేయుచున్న రోజులలో మాంసాహారమును వండుటయు, తినుటయు పనికిరావు. మైల వంటివి 
వచ్చినప్పుడు పారాయణ మానవలెను. అట్టియెడల అది పారాయణ భంగమని భావింప 
నక్కజతేదు. ప్రాణాయామము, కేశవ నామములు, Vow, భాషలో దేశకాలాదుల స్తుతి, 
సంకల్పము మొదలైనవి ఏవియు ఈ పారాయణకు తప్పనిసరి కావు. బ్రహ్మచర్యాది 


నియమములు కూడ ఆవశ్యకము కావు. ఆసక్తి యున్నచో తెలుగు తాత్సర్యమును 
తెలిసికొనవచ్చును గాని అది పారాయణ కావశ్యకము కాదు. 


పారాయణ ముగిసిన తరువాత-- 


Si లక్షీమ్‌ క్షీర సముద్రరాజ తనయాం | శ్రీరంగ ధామేశ్వరీమ్‌ 
దాసీభూత సమస్త దేవ వనితాం | లోకైక దీపాంకురామ్‌ | 
శ్రీమన్మంద కటాక్ష O2 విభవ | బ్రహ్మేంద్ర గంగాధరామ్‌ 

త్వాం తైలోక్య కుటుంబినీం సరసిజాం | వందే ముకుంద ప్రియామ్‌॥ 


అని చదువుచు హారతివ్వవలెను. ఆ తరువాత బెల్లము లేకుండ పాలను, పంచదారను కలిపి చేసిన 
క్షీరాన్నమును యథాశక్తి అమ్మవారికి నైవేద్యముగా సమర్పింపవలెను. పానకము, వడపప్పు, 
చలిమిడి కూడ gd. నివేదనానంతరము అమ్మవారికి సాష్టాంగ Asay 
నొనరింపవలెను. (స్త్రీలు మాత్రము సాష్టాంగమాచరింపరాదు. మోకాళ్ళపై మోకరిల్లవలెను) 


ఆదౌ విఘ్నేశ్వర స్తుతి : 


శ్లో॥ శుక్లాంబర ధరం విష్ణుం శశివర్గం చతుర్భుజమ్‌ | 
ప్రసన్నవదనం ధ్యాయేత్‌ సర్వవిఘ్నోపశాంతయే ॥ 


తాత్సర్యము: తెల్లని వస్త్రములను ధరించినవా(డును, అంతటను వ్యాపించి యున్నవా(డును, 
జాబిల్లి వలె తెల్లనైనవా(డును, ఎల్లప్పుడును ప్రసన్నమైన ముఖము గలవా(డును అగు భగవాన్‌ శ్రీ 
వినాయకుని, విఘ్నములు తొల(గిపోవుటకై ముందుగా ధ్యానింపవలెను 


SA అగజానన పద్మార్మం గజానన మహర్ష్నిశమ్‌ | 
అనేకదం తం భక్షానామ్‌ ఏకదంత ముపాస్మహే il 


తాత్సర్యము : 888 పార్వతీ మహామాత యొక్క ముఖమనెడు పద్మము పుత్రవాత్సల్యముతో 
వికసించుటకు కారణభూతమై, సూర్యుని వలె తేజోవంతముగా ఉన్న ఏనుగు ముఖము 
గలవాడును, తనకొకే ఒక్క దంతమున్నను, భక్తులకు మాత్రము కోరినవెన్నో ప్రసాదించువాడును 
అగు భగవాన్‌ శ్రీ వినాయకుని మా విఘ్నములు తొల(గిపోవుట కొటికై రాత్రింబవళ్ళును భక్తితో 
ప్రార్థించెదము. 


అథ శ్రీ కనకధారా స్తవ ప్రారంభ: 


హయర్రీవ స్తుతి : 
శ్తో॥ వందే వందారు మందార మిందిరానంద కందళమ్‌ | 
అమందానంద సందోహ బంధురం సింధురాననమ్‌ 


తాత్సర్యము : నమస్క్మరించువారి కోరికలు తీర్చు (మందారమను) దేవతావృక్షము వంటివా(డును, 
తన పత్నియైన శ్రీ మహాలక్ష్తీదేవి యొక్క ఆనందమునకు మొలక వంటివా(డును, పండితులు 
(జ్ఞానులు) అనుభవించు బ్రహ్మానందమునకు కిరీటము వంటివా(డును అగు భగవాన్‌ శ్రీశ్రీశ్రీ 
హయర్రీవ దేవునికి సాష్టాంగ నమస్కారము సేయుచున్నాను. 


శ్రీ కనకధారా స్తోత్రమ్‌ 


శ్లో॥ అంగం హరేః పులక భూషణ మాశ్రయంతీ 
భృంగాంగనేవ ముకుళాభరణం తమాలమ్‌ | 
అంగీకృతాఖల విభూతి రపాంగలీలా 
మాంగల్యదా౭స్తు మమ మంగళదేవతాయా:॥ 


తాత్సర్యము : ఆ(డు తుమ్మెద నల్లని తమాల వృక్షముపై వాలినట్లుగా ఏ మంగళదేవత యొక్క 
ఓరచూపు నీలమేఘశ్యాము(డైన భగవాన్‌ విష్ణుమూర్తిపై ప్రసరించినప్పుడు ఆ వృక్షము తొడిగిన 
మయొగ్గలవలె ఆయన శరీరముపై పులకాంకురములు పొడమినవో, అష్టసిద్ధులను 
వశీకరించుకొన్న ఆ శ్రీ మహాలక్షి భగవతి యొక్క కృపా కటాక్షము నాకు సమస్త 


wm 


సన్మంగళములను సంతరించును గాక! 


Sl DOP ముహుర్విదధతీ వదనే మురారేః 
ప్రేమత్రపాప్రణిహితాని గతాగతాని | 

మాలా దృశోర్మధుకరీవ మహోత్సలే యా 
సామే శ్రియం దిశతు సాగర సంభవాయాః॥ 


తాత్పర్యము : ఒక పెద్ద కమలము చుట్టుత ఆగి-ఆగి పరిభ్రమించు తుమ్మెద వలె విష్ణుమూర్తి 
యొక్క మోముపై వెల్లువలెత్తిన ప్రేమను మాటిమాటికిని ప్రసరింపజేయు శ్రీ మహాలక్షీదేవి కటాక్ష 
పరంపర నాకు సంపదల ననుగ్రహించు గాక! 


Bl విశ్వామరేంద్ర పదవిభ్రమ దాన దక్షమ్‌ 
ఆనంద కంద మనిమేష మనంగ తంత్రమ్‌ | 
ఆకేకర స్థిత కనీనిక పక్షనేత్రమ్‌ 

భూత్య భవేన్మమ భుజంగ శయాంగనాయాః॥ 


తాత్సర్యము : తనను భజించువారికి దేవేంద్ర పదవిని సైతమివ్వజాలినవియు, మానవు 
డనుభవింపంగోరు ఎల్ల ఆనందములకును మూలమైనవియు, (దేవత యగుటచే) జిప్పపాటు 
లేనివియు, భగవాన్‌ విష్ణుమూర్తికి సైతము మన్మథ బాధను కలిగింప(గలవియు, అర్థ నిమీలితము 
(మా(గన్ను) గా చూచునవియు నైన శ్రీ మహాలక్ష్మీ మాత యొక్క నేత్ర కమలములు నాకు 
సంపదలను కటాక్షించు గాక! 


Se కాలాంబుదాళి లలితోరసి కైటభారేః 
ధారాధరే స్ఫురతి యా తడిదంగనేవ | 
మాతుస్సమస్త జగతామ్‌ మహనీయ మూర్తిః 
భద్రాణి మే దిశతు భార్గవ నందనాయాః॥ 


తాత్పర్యము : మబ్బు మధ్యలో మెజయు మెటుపు వలె విష్ణుమూర్తి యొక్క (వెంట్రుకలతో Sos) 
నీలమేఘ సన్నిభమైన వక్షస్థలమునందు విలసిల్లు మహనీయ మూర్తి, సకల జగన్మాత, శ్రీ 
మహాలక్షీ భగవతి నాకు సమస్త శుభములను గూర్చు గాక! 


వివరణము :- భార్యానురాగాతిశయముచే భగవాన్‌ శ్రీ మహావిష్ణువు ఆమెను తన 
వక్షఃస్థలమునందు దా(చుకొన్నారని పురాణ వచనము. 


Sl బాహ్వంతరే మధుజితః శ్రితకౌస్తుభే యా 
హారావలీవ హరినీలమయో విభాతి | 
కామప్రదా భగవతో౭పి కటాక్ష మాలా 
కల్యాణమావహతు మే కమలాలయాయాః I 


తాత్సర్యము : శ్రీ మహావిష్ణువు యొక్క వక్ష: స్థలమునందలి కౌస్తుభ మణి నాశ్రయించి దాని లోపల, 
వెలుపల కూడ ఇంద్రనీల మణిహారములవంటి ఓరచూపులను ప్రసరింప జయతు కోరికలను 
తీర్చు లక్షీదేవి నాకు శ్రేయస్సును చేకూర్చు గాక! 


Bl ప్రాప్తమ్‌ పదమ్‌ ప్రథమత: ఖలు యత్‌ ప్రభావాత్‌ 
మాంగల్య భాజి మధుమర్షిని మన్మథేన | 
మయ్యాపతేత్‌ తదిహ మంథర మీక్షణార్థమ్‌ 
మందాలసం చ మకరాలయ కన్యకాయా: Il 


తాత్పర్యము : దేని ప్రభావముచేత మన్మథు(డు సమస్త కల్యాణ గుణాభిరాము(డైన శ్రీ విష్ణుమూర్తి 

యొక్క మనస్సునందు (ఆయనను మన్మథబాధకు గుణిచేయుట ద్వారా) మొదటి సారిగా స్థానము 

eco ఆ లక్షీదేవి యొక్క నెమ్మదైన మటియు ప్రసన్నమైన ఓరచూపు నౌ మీద 
సరించు గాక! 


fu దద్యాద్దయానుపవనో ద్రవిణాంబుధారామ్‌ 
అస్మిన్నకించన విహంగ BS ONE | 

దుష్కర్మ ఘర్మ మపనీయ చిరాయ "దూరం 
నారాయణ ప్రణయినీ నయనాంబువాహ:॥ 


తాత్పర్యము :అక్షీదేవి యొక్క నీలమేఘముల వంటి నల్లని కనులు, ఈ దరిద్రు(డనెడి విచారగ్రస్త 
పక్షి పిల్లపై దయ అనెడి చల్లని గాలితో కూడుకొని వీచి, ఈ దారిద్యమునకు కారణమైన 
పూర్వజన్మల పాపకర్మలను శాశ్వతముగా, దూరముగా తొలగద్రోసి, నా మీద ధనమనేెడి 
వానసోనలను ధారాళముగా కురియించు గాక! 

విశేషార్థము : రెండవ పాదమునందలి "అకించన" శబ్దమునకు ogc డనియు, 'పాపములు 
Soar soon రెండర్గములు. 


Sl ఇష్టా విశిష్ట మతయో౭పి యయా దయార్ద 
దృష్ట్యా త్రివిష్టప ) పదం సులభం esos! ~ 
దృష్టిః & ప్రహృష్ట కమలోదర దీప్తిరిష్టామ్‌ 

పుష్టిం SQ మమ పుష్కర విష్ట్ణరాయాః I 


తాత్పర్యము : ఎవరు కరుణార్డ దృష్టితో చూచినచో ఆశ్రితులైన పండితులు (జ్ఞానులు) తేలికగా 
స్వర్గధామమున సుఖంచెదరో, విష్ణుమూర్తినే అలరించునట్టి వెలుగుతో" విలసిల్లు ఆ 


౧ n~ 


కమలాసనురాలైన లక్షిదేవి నాకు కావలసిన విధముగా DOHA SAD పొనరించు గాక | 


SP డీర్దేవతేతి గరుడధ్వజ సుందరీతి 
శాకంభరీతి శశిశేఖర వల్లభేతి | 

సృష్టి స్థితి ప్రళయ కేలిషు ౩ సంస్థితాయై 
తస్యై SMH త్రిభువనైక గురోసీ SOD 


తాత్పర్యము : విష్ణుమూర్తికి భార్యయైన లక్ష్మిగా, బ్రహ్మదేవుని పత్నియైన సరస్వతిగా, సదాశివుని 
అర్జాంగియైన అపరాజితగా, శాకంభరీదేవిగా - BOSS రూపములతో ఏ విశ్వమాత సృష్టి, స్థితి, 
ప్రళయ లీలను సాగించుచున్నదో, ఆ విశ్వాత్మకుడైన పరమ పురుషుని ఏకైక ప్రియురాలికి 
నమోన్నమహ. 


BU SBs నమో౭స్తు శుభకర్మ ఫల ప్రసూత్ర్యె 
రత్యె నమో౭స్తు రమణీయ గుణార్ణవాయై | 
శక్త్యై నమో౭స్తు శతపత్ర నికేతనాయె 

పుష్ట్య నమో౭స్తు పురుషోత్తమ వల్లభాయి Il 


తాత్సర్యము : శుభములైన శ్రౌత, స్మార్త కర్మలకు సముచిత ఫలముల నొసంగు వేదమాతృ 
స్వరూపురాలైన అక్షీదేవికి నమస్కారము. ఆనందపజచు గుణములకు సముద్రము వంటిదగు 
రతీదేవి స్వరూపురాలైన భార్గవీమాతకు ప్రణామము. నూటు దళముల పద్మముపై ఆసీనురాలైన 
శక్తిస్వరూపురాలికి వందనము. విష్ణుమూర్తికి ప్రియురాలైన పుష్టిస్వరూపురాలగు ఇందిరాదేవికి 
దండములు. 


శ్లో॥ నమో౭స్తు నాళీక నిభాననాయై 
నమో౭స్తు దుగ్గోదధి జన్మభూమె | 

నమో౭స్తు సోమామృత సోదరోయై 
నమో౭స్తు నారాయణ వల్లభాయి II 


తాత్సర్యము : పద్మము వంటి ముఖము గలిగిన మంగళదేవతకు నమస్కారము. పాల కడలిని తన 
జన్మస్థానముగా గల శ్రీ పద్మాలయా దేవికి వందనము. అమృతమునకును, దానితో పాటుగా 
ఉద్భ DONS చంద్రునికిని తోబుట్టువైన మాదేవికి ప్రణామము. భగవాన్‌ విష్ణుమూర్తికి 
ప్రేమాస్పదురాలైన లోకమాతకు దండములు. 


S| నమో౭స్తు హేమాంబుజ పీరికాయై 
నమో౭స్తు భూమండల నాయికాయై | 
నమో౭స్తు దేవాది దయాపరాయై 
నమో౭స్తు SO? CW వల్లభాయి I 


తాత్సర్యము : బంగారు పద్మమునే తన పీఠముగా అధివసించి యున్న శ్రీమన్మహాలక్షీ భగవతికి 
నమస్కారము. సమస్త భూమండలమునకున్ను ప్రభుత్వము వహించి యున్న శ్రీ భార్గవీమాతకు 
వందనము. దేవ, దానవ, మనుష్యాదులందణీ పట్టను Soatoc జూప(జాలిన ఆ మహాశక్తి 


సంపన్నురాలికి ప్రణామము. SOS MA ధనుస్సును ధరించిన భగవాన్‌ విష్ణుమూర్తికి మిక్కిలి 
కూర్చునదైన శ్రీ కమలాదేవికి దండములు. 


BP నమో౭స్తు దేవ్యె భృగు నందనాయై 
నమో౭స్తు DAB HSH VEG | 
VAP Os కమలాలయాయై 
నమో౭స్తు దామోదర వల్లభాయి ॥ 


తాత్సర్యము : బ్రహ్మ యొక్క మానస పుత్తులలో ఒక్కడైన భృగువను బుషి యొక్క వంశమునం 
దుద్భవించినదియు, లోకోత్తరమైన భర్త వాల్లభ్యమును చూజిగొన్న మహిమాతిశయముచే తన 
భర్తయైన భగవాన్‌ విష్ణుమూర్తి యొక్క వక్షస్థలము నధివసించి యున్నదియు, కమలములే తన 
ఆలయములుగా గలదియు నగు శ్రీ ముకుందప్రియాదేవికి నమస్కారము. 


Bill నమో౭స్తు కాంత్యె కమలేక్షణాయై 
నమో౭స్తు భూత్యె భువన ప్రసూత్ర్య। 
నమో౭స్తు దేవాదిభి రర్చితాయై " 
నమో౭స్తు నందాత్మజ వల్లభాయై ॥ 


తాత్సర్యము : కమలముల వంటి కన్నులు గల కాంతిస్వరూపురాలికి నమస్కారము. 
ప్రపంచములను గన్న తల్షియగు అష్టసిద్ది స్వరూపురాలికి వందనము. దేవ, దానవ, 
మనుష్యాదులచే పూజింప(బడు లోకైక శరణ్యురాలికి ప్రణామము. నందకుమారుడైన శ్రీకృష్ణ 
పరమాత్ముని చెలికత్తె యగు శ్రీదేవికి దండములు. 

విశేషార్థము : ఇచ్చట "కమలముల వంటి కన్ను" అనగా 'కమలముల వలె అందమైన కన్ను' లని 
లోకానబోధము. పూర్వవ్యాఖ్యాతలందటును అట్లే వ్యాఖ్యానించి యున్నారు. కాని, AW నిజమైన 
అర్థము వేటు. దేవతల కన్నులు మనుష్యుల కన్నుల వలె తెల్లగా కాక కమలముల వలె IT 
నుండును. 


Bll సంపత్మరాణి సకలేంద్రియ నందనాని 
సామ్రాజ్య దాన విభవాని సరోరుహాక్షి | 

త్వద్‌ వందనాని దురితాహరణోద్యతాని 
మామేవ మాత రనిశం కలయంతు మాన్యే॥ 


తాత్సర్యము : దేవతలందణీలోను మాన్యురాలవైన ఓ మహాలక్ష్మీ ! మేము నీకుం జేయు 
వందనములు మాకు సంపదలను గలిగించునవి. మా యొక్క సమస్త ఇంద్రియములను 
సుఖపెట్టునవి. అవి రాజాధిరాజత్వమును సైతము ప్రనాదింపం జాలినవి. వాపములను 
పోకార్చుటకు సదా సన్నద్ధమైనట్టివి. అవి నన్నెల్లప్పుడును (పసిబిడ్డను వలె) పట్టుకొని యుండు 
గాక! 


SA యత్మటాక్ష సముపాసనా విధిః 
సేవకస్య సకలార్థ సంపదః | 


సంతనోతి వచనాంగ మానసై 
త్వామ్‌ మురారి హృదయేశ్వరీమ్‌ భజే ॥ 


తాత్సర్యము : హే మహాలక్ష్తీ | ఎవరి కటాక్షమును గోరుచు మనసా, వాచా, కర్మణా ఉపాసించిన 
భక్తులకు అష్టెశ్వర్యములు సమకూడునో, అట్టి హరిప్రియవైన నిన్ను శ్రద్ధతో భజించుచున్నాను. 


Bl సరసిజ నిలయే సరోజ హస్తే 
ధవళ తమాంశుక గంధమాల్యశోభే | 
భగవతి హరివల్లభే మనోజ్ఞే 

త్రిభువన భూతికరి QS మహ్యమ్‌ I 


తాత్సర్యము : అందమైనదానా | కమలములవంటి కన్నులును, చేతులును గలదానా ! మిక్కిలి 
తెల్లనైన దువ్వలువల తోడను, గంధపు పూత తోడను, పూల దండల తోడను ప్రకాశించుదానా ! 
విష్ణుమూర్తికి ప్రేయసివైనదానా ! ముల్లోకములకున్ను సంపదల ననుగ్రహించుదానా ! హే భగవతీ 
| శ్రీ మహాలక్ష్మీ! నాయందు సంప్రీతురాలవు కమ్ము! 


Sil ORs కనక కుంభ ముఖావసృష్ట 
స్వర్‌ వాహినీ విమల చారు జలఫ్లతాంగీమ్‌ | 
ప్రాతర్‌ నమామి జగతాం జననీ మశేష 
లోకాధినాథ గృహిణీ మమృతాబ్ద పుత్రీమ్‌ ॥ 


తాత్సర్యము : అభ్రము, కపిలా, పింగళాదులైన దిగ్గజముల భార్యలు ( (ఆడేను(గులు) బంగారు 
కలశముల యందు పవిత్రమైన ఆకాశగంగ నుండీ పటి తేరగా, ఆ పరిశుద్ధమగు జలములతో 
అనునిత్యమున్ను స్నానము చేయు జగజ్జననియు, లోకేశ్వరుడైన శ్రీ మహావీష్టుని యిల్లాలును, 
పాల కడలి యొక్క కూ(తురును అగు శ్రీశ్రీ మహాలక్ష్మీ భగవతిని ప్రొద్దుననే లేచి భక్తితో 
స్మరించెదను. 


Si కమలే కమలాక్ష వల్లభే త్వం 

కరుణా పూర తరంగితై రపాంగై। 
అవలోకయ మా మకించనానామ్‌ 
ప్రథమం పాత్ర మకృత్రిమం దయాయాః॥ 


తాత్సర్యము : అమ్మా! కమలాదేవీ | దరిద్రులలోకెల్ల దరిద్రుడను నేనే. అందుచేత నీ కృపకు అందటీ 
కంటె ముందు పాత్రుడనైనవా(డను నేనే. నా మాటలలో నటన (కృత్రిమత్వము) లేదు. కనుక నీ 
కరుణాపూరిత కటాక్షముల (ఓరచూపుల) తో నన్నొకమారు చూడుము తల్లీ ! దేవీ ! 
ముకుందప్రియా | 


Sil బిల్వాటవీ మధ్య OOS సరోజే 
సహస్ర పత్రే సుఖ సన్నివిష్టామ్‌ | 
అష్టాపదాంభోరుహ పాణిపద్మాం 
సువర్ణ వర్ణామ్‌ ప్రణమామి లక్షీమ్‌ ॥ 


తాత్సర్యము : మారెడు చెట్ల తోట మధ్యలో వేయి దళముల పద్మమునందు సుఖముగా 
ఆసీనురాలైనదియు, బంగారు వన్నెతో ప్రకాశించునదియు, బంగారు కమలములను తన 
చేతినుండి జారవిడచుచున్నదియు నైన శ్రీ మహాలక్ష్మీ భగవతికి భక్తితో ప్రణమిల్లుచున్నాను. 
వివరణము : 

౧. అష్టాపదమ్‌' ICO బంగారము. 

2. "DODD అనగా 'నిదురించినది" అని అర్థము. కానీ ఆ అర్థమిచ్చట పొసగదు. "నివిష్ట్ణ' 
ప్రయోగమును బట్టి 'ఇమిడినది' అని చెప్పికొనవలసి యుండును. 


S| కమలాసన పాణినా లలాటే 
లిఖతామక్షర DOS మస్య జంతో: | 
పరిమారయ మాతరంమ్రుణా తే 
ధనిక ద్వార నివాస దు:ఖ దోర్టీమ్‌ I 


తాత్సర్యము : ధనికుల యిళ్ళ ముంగిట పడికాపులు కాచుమని ఆ బ్రహ్మదేవుడు ఈ హీనజీవి 
యొక్క నుదుట వ్రాసిన వ్రాతను దయచేసి నీ కాలితో తుడిచి వేయుమమ్మా ! తల్లీ ! శ్రీ మహాలక్షీ ! 
విశేషార్థము : శ్రీ మహాలక్ష్మీ భగవతి యొక్క ఎడమకాలి తన్నులు కూడా ఎవరికిని అంత 
సులభముగా అభఖింపవని ఖు 


Bll అంభోరుహం జన్మగృహం భవత్యా: 
వక్షస్థలం భర్త గృహం మురారే:। 
కారుణ్యత: కల్పయ పద్మవాసే 
లీలాగృహమ్‌ మే హృదయారవిందమ్‌ Il 


తాత్పర్యము : హే పద్మాలయా దేవీ ! నీ పుట్టినిల్లు కమలము. మెట్టినిల్లు నీ పతి విష్ణుమూర్తి యొక్క 
వక్షస్థలమే. పరిశుద్ధమైన నా హృదయము సహితము 'పద్మమే. కనుక కృపతో నా 
హృదేయమునందు D6  నివాసమేర్పజచుకొని దానిని నీ కేలళీగృహముగా( జేసికొనుము. 

విశేషార్థము : ఇచ్చట ఆదిశంకరులు కేవలము | నా యింటికి వచ్చి యుండు"మనుట లేదు. "నా 
హృదయమునందే నిలుకడగా ఉండు'మనుచున్నారు. ఇంటికి భౌతికముగా వచ్చిన OF సహజ 
చాంచల్యముచే ఎప్పుడైనను వెడలిపోవచ్చును. కాని హృదయమునందు నిలిపికొన్న లక్షి వ మట్టుకు 
భక్త పరాధీనురాలు గనుక తన చాంచల్యమును వీడి భక్తునితో ఉండిపోవునని భావము" 


లక్షీదే విని సంపదల కొఖికు ఉపాసించుటొక్కటే చాలదు, సంపదలు సిద్ధించిన పిమ్మట కూడ ఆమె 
చేసిన మేలు మజువక ఆమెను తరతరములుగా అర్బించినప్పుడే ఆ సంపదలు కలకాలము 
నిలబడునని తాత్సర్యము. 


Ball స్తువంతి యే స్తుతిభి Sawa రన్వహం 
త్రయీమయీం త్రిభువన మాతరం SAID | 
గుణాధికా గురుతర భాగ్య భాగినో 

భవంతి తే బుధ భావితాశయా:॥ 


తాత్పర్యము : ఎవరైతే ఈ స్తుతిపూర్వములైన శ్లోకములతో వేదమాతయు, జగజ్జననియు అయిన 
శ్రీ మహాలక్ష్మీ భగవతిని ప్రతి దినమున్ను స్తోత్రము సేయుదురో, వారు తమో సద్దుణములచేత 
ఇతరుల కంటె అధికులై, విద్వాంసుల చేత గౌరవింప(బడుచు మిక్కిలి విస్తారములైన సౌభాగ్య 
భాగ్యములతో విలసిల్లగలరు. 

విశేషార్థము : విద్వాంసుల చేత గౌరవింపబడుటయే లౌకిక జీవన పరమార్థము. అది విజ్ఞాన 
సముపార్దనము వలననే సిద్ధించును. అనగా ధనమునకు సహితము విజ్ఞాన సముపార్టనమే 
ధ్యేయము. 


ఫలశ్రుతి: 
శ్తో॥ కనకధారా స్తవం యత్‌ శంకరాచార్య నిర్మితమ్‌ | 
త్రిసంధ్యం య: పరేన్నిత్యం స కుబేర సమో భవేత్‌ ॥ 


తాత్సర్యము : జగద్దురు శ్రీ ఆదిశంకరాచార్యులవారు కూర్చిన ఈ కనకధారా స్రవమును 


దినమునకు మూ(డుసారులు - అన(గా ఉదయ, మధ్యాహ్న, సాయం సంధ్యలలో - 
పారాయణము చేసినవారు కుబేరునితో సమానమైన సంపదలను పొందగలరు. 


భజగోవిందం 


భజగోవినం భజగోవిన్గం 

BOLO భజమూఢమతే . 

Bec ae 

సంప్రాప్తే సన్నిహితే కాలే 

నహి నహి రక్షతి డుకృజ్యారణే ॥ Ol 


Worship Govinda, worship Govinda, worship Govinda, Oh fool ! Rules of grammar will 
not save you at the time of your death. 


గోవిందుని భజించు, గోవిందుని భజించు, గోవిందుని భజించు. 
డ్‌ మూర్గా! మరణమాసన్నమైనప్పుడు నినుఏ డుకృణ్‌ వ్యాకరణమూ రక్షించదు!। 


మూఢ జహీహి ధనాగమతృష్టాం 

కురు సద్భుద్దిం మనసి వితృష్టామ్‌ . 
@ 

యల్లభసే నిజకర్మోపాత్తం 

విత్తం తేన వినోదయ చిత్తమ్‌ ॥ ౨॥ 


Oh fool ! Give up your thrist to amass wealth, devote your mind to thoughts to the 
Real .Be content with what comes through actions already performed in the past. 


నారీస్తనభర నాభీదేశం 

దృష్ట్వా మాగామోహావేశమ్‌ . 
ఎతన్మాంసావసాది వికారం 

మనసి విచిన్నయ వారం వారమ్‌॥ Bil 


Do not get drowned in delusion by going wild with passions and lust by seeing a 
woman's navel and chest . These are nothing but a modification of flesh . Fail not to 
remember this again and again in your mind. 


నలినీదలగత జలమతితరలం 
తద్వజ్జీవితమతిశయచపలమ్‌ . 

విద్ది వ్యాధ్యభిమానగ్రస్తం 

లోకం శోకహతం చ సమస్తమ్‌ Il ౪॥ 


The life of a person is as uncertain as rain drops trembling on a lotus leaf . Know that 
the whole world remains a prey to disease, ego and grief. 


యావద్విత్తోపార్దన సక్తః 

PID పరివారో రక్తః. 
పశ్చాజ్జీవతి B65 దేహే 

arco కో౭పి న పృచ్చతి గేహే ॥ ౫॥ 


So long as a man is fit and able to support his family, see what affection all those 
around him show . Butno one at home cares to even have a word with him when his 
body totters due to old age. 


యావత్సవనో నివసతి దేహే 
PSS) 5B కుశలం గేహే. 
గతవతి వాయిౌ దేహాపాయే 
భార్యా బిభ్యతి తస్మిన్మాయే ॥ EI 


When one is alive, his family members enquire kindly about his welfare . But when the 
soul departs from the body, even his wife runs away in fear of the corpse. 


బాలస్తావతీ డాసక్తః 
తరుణస్తావత్తరుణీ సక్తః . 


వృదస్తావచ్చినాసక్తః 
పరే బ్రహ్మణి కో౭పి న సక్తః॥ Sil 


The childhood is lost by attachment to playfulness . Youth is lost by attachment to 
woman . Old age passes away by thinking over many things . But there is hardly 
anyone who wants to be lost in parabrahman. 


కాతే కానా కస్తే పుత్రః 

సంసారో౭ యమతీవ విచిత్రః. 
కస్యత్వం క కుత ఆయాతః 
తత్త్వం OYA తదిహ భ్రాతః॥ Ol 


Who is your wife ? Who is your son ? Strange is this samsaara, the world. Of whom are 
you ? From where have you come ? Brother, ponder over these truths. 


సత్సజ్ఞత్వే DQ), B50 
నిస్పజ్ఞత్వే నిర్మోహత్వమ్‌ . 
నిర్మోహత్వే నిశ్చలతత్త్యం 
నిశ్చలతత్స్వే జీవన్ముక్తిః ॥ ౯॥ 


From satsanga, company of good people, comes non-attachment, from non- 
attachment comes freedom from delusion, which leads to self-settledness . From 
self-settledness comes Jiivan mukti. 


వయసిగతే Ks కామవికారః 
Hay నీరే క కాసారః. 
క్షీణేవిత్తే కః పరివారః 

జ్ఞాతే SE. క సంసారః॥ OOII 


What good is lust when youth has fled ? What use is a lake which has no water ? 
Where are the relatives when wealth is gone ? Where is samsaara, the world, when 
the Truth is known ? 


మా కురు ధన జన యౌవన గర్వం 
హరతి నిమేషాత్క్మాలః సర్వమ్‌ . 
మాయామయమిదమఖలం హిత్వా 
బ్రహ్మపదం త్వం ప్రవిశ విదిత్వా॥ OOM 


Do not boast of wealth, friends, and youth . Each one of these are destroyed within 
a minute by time . Free yourself from the illusion of the world of Maya and attain the 
timeless Truth. 


దినయామిన్యౌ సాయం వ్రాతః 
శిశిరవసనౌ పునరాయాతః . 

కాలః క్రీడతి గచ్చత్యాయుః 

తదపి న ముళ్ళాత్యాశావాయుః॥ ౧౨॥ 


Daylight and darkness, dusk and dawn, winter and springtime come and go . Time 
plays and life ebbs away . But the storm of desire never leaves. 


ద్వాదశమజ్ఞారికాభిరశేషః 

కథితో వైయాకరణస్యెషః. 
ఉపదేశో భూద్విద్యానిపుణైః 
శ్రీమచ్చన్మరభగవచ్చరణైః॥ OD I 


This bouquet of twelve verses was imparted to a grammarian by the all-knowing 
Shankara, adored as the bhagavadpada. 


SS Svar ధన SSH 

వాతుల కిం తవ నాస్తి నియనా.. 
త్రిజగతి సజ్ఞనసం గతిరైకా 

భవతి భవార్ణవతరణే నౌకా ॥ OSI 


Oh mad man ! Why this engrossment in thoughts of wealth ? Is there no one to guide 
you ? There is only one thing in three worlds that can save you from the ocean of 
samsaara, get into the boat of satsanga, company of good people, quickly. 


జటిలో ముణ్లీ లుళ్ళోతకేశః 
కాషాయామృరబహుకృతవేషః . 
పశ్యన్నపి చన పశ్యతి మూఢః 
ఉదరనిమిత్తం బహుకృతవేషః॥ OVI 


There are many who go with matted locks, many who have clean shaven heads, 
many whose hairs have been plucked out; some are clothed in orange, yet others in 
various colors --- all just for a livelihood . Seeing truth revealed before them, still the 
foolish ones see it not. 


అజ్ఞం గలితం పలితం ముణ్జం 
దశనవిహీనం జతం తుణ్ణమ్‌ . 
Dy యాతి గృహీత్వా దణ్ణం 

తదపి న ముళ్ళుత్యాశాపిణ్ణమ్‌ ॥ Ol 


Strength has left the old man 's body; his head has become bald, his gums toothless 
and leaning on crutches . Even then the attachment is strong and he clings firmly to 
fruitless desires. 


అగ్రే వహ్నిః పృష్టేభానుః 

రాత్రౌ చుబుకసమర్పితజానుః . 
కరతలభిక్షస్తరుతలవా సః 

తదపి న ముళ్ళాత్యాశావాశః ॥ OEM 


Behold there lies the man who sits warming up his body with the fire in front and the 
sun at the back; at night he curls up the body to keep out of the cold; he eats his 
beggar's food from the bow of his hand and sleeps beneath the tree . Still in his 
heart, he is a wretched puppet at the hands of passions. 


కురుతే గజ్ల్ఞాసాగరగమనం 
వ్రతపరిపాలనమథవా దానమ్‌. 
జ్ఞానవిహినః సర్వమతేన 

ముక్తిం న భజతి జన్మశతేన ॥ ౧౭॥ 


One may go to Gangasagar, observe fasts, and give away riches in charity ! Yet, 
devoid of jnana, nothing can give mukthi even at the end of a hundred births. 


సుర మందిర తరు మూల నివాసః 

శయ్యా భూతల మజినం వాసః. 

సర్వ పరిగ్రహ భోగ త్యాగః 

కస్య సుఖం న కరోతి విరాగః॥ OO 

Take your residence in a temple or below a tree, wedr the deerskin for the dress, and 


sleep with mother earth as your bed . Give up all attachments and renounce alll 
comforts . Blessed with such vairgya, could any fail to be content ? 


యోగరతో వాభోగరతోవా 
సజ్ఞరతో వా సజ్ఞవీహినః . 
యస్య బ్రహ్మణి రమతే చిత్తం 
SHB SHB ననత్యేవ ॥ O€1 


One may take delight in yoga or bhoga, may have attachment or detachment . But 
only he whose mind steadily delights in Brahman enjoys bliss, no one else . 


భగవద్‌ డీతా ak Sher 

Ser జలలవ కణికాపీతా . 

సకృదపి యేన మురారి సమర్చ్పా 
క్రియతే తస్య యమేన న చర్చా॥ ౨౦॥ 


Let a man read but a little from giitaa, drink just a drop of water from the ganges, 
worship but once muraari . He then will have no altercation with Yama. 


పునరపి జననం పునరపి మరణం 
పునరపి జననీ జఠరే శయనమ్‌ . 
ఇహ సంసారే బహుదుస్తారే 
కృపయా౭పారే పాహి మురారే ॥ ౨౧॥ 


Bom again, death again, again to stay in the mother's womb | It is indeed hard to 
cross this boundless ocean of samsaara . Oh Murari ! Redeem me through Thy 
mercy. 


రథ్యా చర్పట విరచిత SH2 
ew వివర్ణిత పన్థః : 
యోగి యోగనియోజిత OS 
రమతే బాలోన్మత్తవదేవ ॥ DI 


There is no shortage of clothing for a monk so long as there are rags cast off the 
road . Freed from vices and virtues, Onward he wanders . One who lives in 
communion with god enjoys bliss, pure and uncontaminated, like a child and as an 
intoxicated. 


కస్తం కో౭హం HS ఆయాతః 

SP ab జననీ కో మే తాతః. 

ఇతి పరిభావయ సర్వమసారమ్‌ 
విశ్వం త్యక్వా స్వప్న విచారమ్‌ ॥ DSI 


Who are you ? Who am | ? From where do | come ? Who is my mother, who is my 
father ? Ponder thus, look at everything as essenceless and give up the world as an 


idle dream. 


త్వయి మయి చాన్యతైకో విష్ణుః 
వ్యర్థం కుప్యసి మయ్యసహిష్షుః 3 
భవ సమచిత్తః సర్వత్ర త్వం 
వాళ్ళాస్యచిరాద్యది విష్ణుత్వమ్‌ ॥ ౨౪॥ 


In me, in you and in everything, none but the same Vishnu dwells . Your anger and 
impatience is meaningless . If you wish to attain the status of Vishnu, have 
samabhaava, equanimity, always. 


EF మిత్రే పుత్రే OW 

మా కురు యత్నం DEPOT. 
సర్వస్మిన్నపి పశ్యాత్మానం 
సర్వత్రోత్సజ భేదాజ్ఞానమ్‌ ॥ Dil 


Waste not your efforts to win the love of or to fight against friend and foe, children 
and relatives . See yourself in everyone and give up all feelings of duality 
completely. 


కామం క్రోధం లోభం మోహం 
త్యక్వా meee భావయ కో౭ హమ్‌. 
ఆత్మహ్హన విహీనా మూఢాః 

తే Seg నరకనిగూఢథాః॥ DEM 


Give up lust, anger, infatuation, and greed . Ponder over your real nature . Fools are 
they who are blind to the Self . Cast into hell, they suffer there endlessly. 


గేయం గీతా నామ సహస్రం 
ధ్యేయం శ్రీపతి రూపమజస్రమ్‌ . 
నేయం సజ్జన సజ్లే చిత్తం 

దేయం దీనీజనాయ చ విత్తమ్‌ ॥ DEI 


Regularly recite from the Gita, meditate on Vishnu in your heart, and chant His 
thousand glories . Take delight to be with the noble and the holy . Distribute your 
wealth in charity to the poor and the needy. 


సుఖతః క్రియతే రామాభోగః 

పశ్చాద్దన్త శరీరే రోగః . 

యద్యపి లోకే మరణం శరణం 

తదపి న ముళ్ళాతి పాపాచరణమ్‌ ॥ DOI 


He who yields to lust for pleasure leaves his body a prey to disease . Though death 
brings an end to everything, man does not give-up the sinful path. 


అర్థమనర్థం భావయ నిత్యం 
నాస్తితతః  సుఖలేశః సత్యమ్‌. 
పుత్రాదపి ధన భాజాం భీతిః 
సర్వతైషా విహిఆ రీతిః॥ DE 


Wealth is not welfare, truly there is no joy in it . Reflect thus at all times . A rich man 
fears even his own son . This is the way of wealth everywhere. 


ప్రాణాయామం ప్రత్యాహారం 
నిత్యానిత్య వివేకవిచారమ్‌ . 
జాప్యసమేత సమాధివిధానం 
కుర్వవధానం మహదవధానమ్‌ Il SOI 


Regulate the pradNa-s, life forces, remain unaffected by external influences and 
discriminate between the real and the fleeting . Chant the holy name of God and 
silence the turbulent mind . Perform these with care, with extreme care. 


గురుచరణామ్బుజ నిర్భర భకతః 

pon Oe a ముక్తః. 
సేనియమానస నియమాదేవం 

ద్రక్షేసి నిజ హృదయస్థం దేవమ్‌ ॥ ౩౧॥ 


Oh devotee of the lotus feet of the Guru ! May thou be soon free from Samsara . 
Through disciplined senses and controlled mind, thou shalt come to experience the 
indwelling Lord of your heart ! 


మూఢః కశ్చన వైయాకరణో 
డుకృక్కారణాధ్యయన ధురిణః . 
శ్రీమచ్చమ్మర భగవచ్చిష్యె 
బోధిత ఆసిచ్చోధితకరణః ॥ SII 


Thus a silly grammarian lost in rules cleansed of his narrow vision and shown the Light 
by Shankara's apostles. 


భజగోవిన్గం భజగోవిన్గం 
గోవిన్దం భజమూఢమతే . 
నామస్మరణాదన్యముపాయం 
నహి పశ్యామో భవతరణే ॥ BI 


Worship Govinda, worship Govinda, worship Govinda, Oh fool! Other than chanting 
the Lord's names, there is no other way to cross the life's ocean. 


